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CONTENTS OF THE COMPONENTS OF TEACHER’S
PSYCHOLOGICAL COMPETENCY IN HIGHER
EDUCATION
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Abstract. The authors emphasized the importance of the psychological competence of a
teacher in higher education. It is noted that after coming into force of the Law of Ukraine "On Higher
Education” [1], all higher educational institutions gradually turn to a competency-oriented approach
of learning. Therefore, an important condition for the formation and development of certain types of
competency for the applicants of a certain educational level is the competence of the teacher of higher
education because the quality and effectiveness of the educational process depends on him/her.

According to the authors, psychological competence is the ability of a teacher of higher
education to build and implement social interaction in a psychologically competent, rational,
productive and effective way during the pedagogical process. The psychological competence of a
teacher of higher education determines the totality of its components, that is, professionally important
knowledge, skills, proficiency, habits, qualities, abilities, motivation, worldview, professional-
psychological readiness and experience.

The specific contents of the professionally important components of the psychological
competence of the teacher of higher educational institutions is revealed and it is emphasized that it
provides socially adequate, professionally important forms and strategies of the teacher's behaviour.
It is noted that psychological competence is interconnected with other types of competency profile of
the teacher of the university, and therefore, it is necessary to have a clear idea about the contents of
other types of competency of the competencial profile of the teacher in higher education.

Keywords: psychological competence, teacher in higher education, components,
professionally important, knowledge, skills, proficiency, habits, abilities, qualities, motivation,
worldview, professional-psychological readiness, experience.

After coming into force of the Law of Ukraine "On Higher Education”, all higher educational
institutions gradually turn to a competence-oriented approach of learning. Therefore, an important
condition for the formation and development of certain types of competency for applicants of a certain
educational level is the competence of the teacher of higher education, as the quality and effectiveness
of the educational process depends on his/her.

It should be emphasized that certain varieties of personal-social-active competence among
which the important place is psychological competence should be formed.

Issues of the content, types, mechanisms, determinants and conditions for the formation of
psychological competence were dealt with by such scholars as M. Argyle, A.O. Bodalev,
O. V. Brushlinsky, M. O. Doctorovich, M. I. Lukyanov, A. K. Markova, L. M. Mitina,
M. I. Lukyanova, L. O. Petrovskaya, T. M. Scherbakova, J. Raven, K. Rubin, J. Mel, K. Pfingsthen,
R. Hintch, O. M. Tsilmak and others.

Psychological competence in the social, organizational and psychological-pedagogical direction
were reflected in the works of A.D. Dementseva, |.F. Isaeva, N.V. Kuzmina, V.S. Lednova,
L. S. Podimova, V. A. Slastonina and others. Within the framework of higher education, the question of the
formation and development of socio-psychological competence was considered by: N. M. Kodintzeva,
C. N. Krasnokutskaya, I. V. Ledneva, A. I. Rybakova and others. However, the content of the components
of psychological competence of the teacher of higher education was not considered in the researchers
works of scientists. So, that is why it will be the goal of our article.
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In our opinion, psychological competence is the ability of a teacher in higher education to
build and implement social interaction in a psychologically competent, rational, productive and
effective way during the pedagogical process.

A certain kind of competence of the teacher in higher education determines the totality of its
components, that is, professionally important knowledge, skills, proficiency, habits, qualities, abilities,
motivation, worldview, professional- psychological readiness and experience [2]. Therefore, we are
considering a more detailed content of the components that determines the psychological competence
of the teacher in higher education. So, knowledge. They should be considered in two directions —
general and special knowledge. As for the content of general knowledge it should be noted that the
teacher of the university should know:
socio-psychological regularities of social and psychological relationship;

—  structure of the human psyche;
levels of the development and manifestations of the human psyche;
psychological peculiarities of psychic-cognitive processes, properties and conditions;

— main characteristics and conditions of the development of the cognitive, regulative and
affective spheres of an individual;

— essence and specificity of the psychic reflection of the reality;

— characteristics of unconscious mental phenomena;

— individual-typological properties of personality (temperament, character, ability) and
possibilities of influence on their development;

— characteristics of character and temperament;

— strategies, styles and forms of human behaviour;

— causes of human behavior;

— peculiarities and classification of social guidelines;

— age features of a person;

— character and temperament characteristics;

— strategies, styles and forms of human behavior;

— causes of human behavior;

— peculiarities and classification of social guidelines;

— age features of a person;

— types of crises and their peculiarities;

— socio-psychological regularities of the interaction of personality and society;

— regularities and mechanisms of socialization of a person;

— content, psychological mechanisms and conditions of the development of consciousness
and human self-consciousness;

— emotional, cognitive, behavioral aspects of interpersonal relations;

— system of social and individual values (roles, norms, values, symbols, etc.);

— psychological peculiarities of small and large groups, group interaction and mass phenomena;

— socio-psychological mechanisms of human perception;

— status of the person in the structure of interpersonal relations;

— mechanism of social regulation of the behaviour of an individual,

— motives of social behaviour;

— models of social motivation;

— interpersonal roles in the group;

— methods and techniques of psychological influence on a person, etc.

As for special knowledge, a teacher in higher education should know:

— psychological peculiarities and regularities of the pedagogical process;

— psychological mechanism of pedagogical influence on students (cadets, students);

— socio-psychological causes of students' youth behavior;

— psychological peculiarities of the student subculture;

— psychological peculiarities of circular bail in a group (platoon);

— psychological methods of neutralization of a circular bail,

psychological peculiarities of different types of outsiders and others.
Abllltles should also be considered through the prism of general and special skills.
So in relation to general skills, a teacher of the university should be able to:
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— toanalyze, generalize and understand the actions of people, the course of the event;

— to determine the psychological characteristics, forms and strategies of behaviour of
different categories of persons;

— toallocate, to analyze socio-psychological problems;

— to determine the peculiarities of the formation of small and large groups, the mechanisms
of dynamics of these groups;

— to determine the factors and dynamics of group processes;

— to determine the ways of interaction of personality and society;

— to define methods of management of an individual and a group;

— to choose effective, adequate situations, lawful forms and strategies of their own behavior;

— totake into account and create psychological conditions for effective solution of the legal task;

— to select adequate and effective ways of solving social and psychological problems;

— effectively overcome critical situations, etc.

As for special skills, it should be noted that a teacher of the university should be able to:

— to determine the psychological patterns of relations and behaviour of students (cadets,
students) in terms of training;

— to take into account the regularities of cognitive processes of students (cadets, students);

— to choose the most effective form and strategy of behaviour during the pedagogical process;

— to forecast during the pedagogical process the development of a psychologically tensed
situation or events;

— to find, adequately assess and explain the causes and motives of the behaviour of students
(cadets, listeners), etc.

Also the teacher must form the skills of instant psychological adjustment to a particular situation.

When multiple repeting of certain strategies of interaction and behaviour in the teacher there is
formed a habit, that is, the habit of effectively interacting with the society, taking into account their
individual and psychological characteristics, etc.

Psychological competence also determines the abilities, among which the general and special
ones should be distinguished. The general abilities of a teacher in higher education provide relative
easiness and productivity in the mastering of general psychological knowledge and skills and in the
performance of various types of teaching activities.

Special abilities of a teacher in higher education should include:

— prognostic — the ability of an a teacher in higher education to predict possible deviations,
unwanted phenomena and consequences, etc.;

— strategic-tactical — the ability of the teacher in higher education to plan pedagogical
activities, to choose the appropriate forms, means, methods and techniques for the effective
implementation of pedagogical activities;

— research and development — the ability of a teacher in higher education to carry out
research activities to improve the educational process;

— didactic — the ability of a teacher to choose effective forms, means, methods and techniques
in various conditions of pedagogical activity;

— evaluate — the ability of the teacher in higher education to identify, determine the
effectiveness of one or another method or technique used in professional activities, determine the
effects of their own activities and behavior;

— diagnostic — the ability of a teacher in higher education to determine the characterological
features and behavioral manifestations of students (cadets, students), to make visual psychodiagnosis
of lies, insincerity;

— actor — the ability of the teacher of the university to role reincarnation, to improvise; do not
show true attitude towards a certain student (cadet, listener);

— perceptive — the ability of the teacher of the university to penetrate the inner world of students
(cadets, listeners), to feel and understand their mental states; adequately interpret their behavior;

— communicative — the ability of a teacher to establish psychological contact; adjust and manage
the interaction process; "Listen, hear and be heard"; briefly and clearly speaking in essence; to bring trust;

— organizational — the ability of the teacher in higher education to determine the main and
urgent tasks of the teaching process; to plan and organize pedagogical activity;

— leadership — the ability of a teacher in higher education to carry out pedagogical
psychological impact on students (cadets, students), to regulate the relationship;
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— mobilization — the ability to self-organization, support their own professional interest in
pedagogical activities, emotional and volitional self-regulation.

An important component that determines the psychological competence of a university teacher
is professional qualities.

It should be emphasized that the leading professional qualities that determine psychological
competence are the groups of leadership, communicative, moral, emotional, and social-oriented qualities.

A great importance in the system of determinants of the psychological competence of the
teacher of the university is the motivation which is defined in:

a) desire of a teacher to be psychologically competent;

b) need to succeed,

c) motives to improve their own prestige and prestige of the course, group (platoon);
professional self-realization, achieve the best collective and personal results.

The worldview of the teacher of the university is determined by the value-meaning component of
the psychological competence of the teacher that is his/her psychologically adequate worldview, etc.

The psychological competence of a teacher of the university depends on his/her mood as to a
psychologically competent strategy and forms of behaviour during social interaction, this particular
mood is determined by such an important component of psychological competence as professional
psychological readiness.

In the process of implementing pedagogical functions, the teacher of the university acquires
experience. It is an experience that ensures that the person selects socially favorable forms and
strategies of behaviour in various conditions of the educational process.

Summing up, it would be emphasized that the psychological competence of a teacher in higher
education is an important condition for the formation and development of a competitive specialist,
because it provides socially adequate, professionally important forms and strategies of behavior of a
teacher of the university. However, psychological competence is interconnected with other types of
competence of a teacher in higher education. Therefore, it is also necessary to clearly visualize the
content of the components of other varieties of competence.
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PEDAGOGY

ACTUALITY OF TRIPPLE LANGUAGE TRAINING IN
ESTABLISHMENT AND FORMATION OF A COMPETITIVE
AND COMPETENT PSYCHOLOGIST

PhD Kombarova A. M.,
'Zhakupova E. A.

Kazakhstan, Semey, Kazakhstan Innovative University
"Master of pedagogical sciences, Post-graduate student of the Altai State University in the field of
""Psychology"*

Abstract. One of the most important factors in the preparation of future specialists at the
current stage is a multilingual education that will allow the preparation of competitive specialists.

The implementation of the language strategy "Trinity of languages”, which reflects the
problem of the state and prospects of the language situation in modern Kazakhstan, is one of the
priority directions for the development of higher and postgraduate education. Knowledge of
languages is one of the main indicators of the adaptation of a young specialist to new socio-political
and socio-cultural conditions. The study of the state - Kazakh language, the Russian language - the
language of interethnic communication, English - as the language of successful integration into the
global economy is an urgent topic for training specialists in the sphere of Psychology.

Due to the fact that innovative transformations in the process of education are being
introduced, it is constantly necessary to improve their professional qualifications to any specialist.
The higher the position held, the more often in the requirements for the employee meets such a
condition as compulsory knowledge of a foreign language. Knowledge of languages gives a person
many advantages, including free communication with representatives of other countries, as well as a
broader view of the world, based on the knowledge of different cultures.

Keywords: language, trinity of languages, multilingual education, multilinguism, foreign
language, polyglot.

"Language is the product of the brain,

but, it turns out, there is an inverse relationship.

Language determines how the brain of a Chinese, a German or a Japanese works"
Tatyana Chernigovskaya

Introduction. Language is not only a means for communication, it is also a historical memory
of each people. In each language there is a reflection of the spiritual culture, the centuries-old history
of each nation.

The native language is the soul of the nation, the primary and most obvious sign of it. In
language and through language, such important features and characteristics as national psychology, the
nature of the people, the nation’s mentality, the original uniqueness of artistic creativity, the moral
state and spirituality are revealed. The national language is a form of national culture. It is connected
with culture and unthinkable outside culture, just as culture is unthinkable without language.

Language is an ideological tool. If the tools of production (ax, plow, harvester, etc.) have a
construction and device, then the language has a structure and a system organization. [1]

In addition, the language in a certain way reflects the territorial differentiation of the people
speaking it, talking in the form of many dialects, and the social differentiation of society into classes,
strata and groups, the differences between them in the use of a single language as a whole, appearing
in the form of many variants, varieties , social dialects (sociolets). The form of many general and
specialized nature, such as literary language, vernacular, functional styles, sublanguages of science,
jargons and argoes, the variety of spheres and environments of its application are reflected. in the
language [2]

Language (and above all its vocabulary) is sensitive to the development of material culture
(technology and technology), to the achievements of spiritual culture (mythological, philosophical,
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artistic, scientific comprehension of the world, the formation of new concepts). "To know another
language means to have a second soul," said Charles the Great. [1]

And if you learn foreign languages, then the brain grows, and in the most direct sense of the
word. More precisely, its separate spheres grow - the hippocampus and some parts of the cerebral
cortex. Researchers who published the results of brain studies of professional translators noted an
increase of the volume of gray matter. Translators had been engaged in depth study of the language for
at least three months. And the more the individual participant intensified in the study, the more
noticeable the increase in the volume of gray matter he had.

It has been scientifically proved that learning a foreign language activates the work of the
cerebral cortex. Several researches conducted on the impact of language skills on brain activity. It was
revealed that those who have the skills of communication in two or more languages, had a denser
cortex of the brain.

American scientists have found that employees of offices who speak a foreign language better
perform tasks that require intellectual abilities (the ability to correctly prioritize, distinguish between
secondary tasks, and solve several tasks and so on.

Learning a foreign language promotes brain growth, prevention of dementia, memory
development, improvement of attention and much more.

The advantages of knowledge of a foreign language have been proven many times already. A
leading expert in this field, Ellen Bialystok, found, in particular, those speakers of two or more
languages demonstrate the best cognitive abilities. Due to the fact that they constantly have to switch
from one language to another, which requires certain mental efforts.

Speakers of two or more languages are able to plan and perform complex tasks better than
children who speak only one language.

Language centers of the brain really grow as a result of successful learning a foreign language.
The better a person learns, the more these vital parts of the brain grow.

Knowledge of foreign languages helps to prevent or delay Alzheimer's disease of people inclined
to it for a period of five years. It seems incredible, but the results of research continue to confirm this
hypothesis. Studying a foreign language is more effective in delaying a disease than any medicine.

Due to the fact that the brain has to listen to the sounds of an unknown language, it starts to
work more efficiently and improves listening skills.

Science already now has the right to assert that the same things can be assessed morally in a
completely different way, depending on the language in which we think and speak about them. And
it's not that one language is more moral than another. The only difference is whether we are arguing in
our mother tongue or in a foreign language.

Our reactions in the mother tongue are much faster, and they have no less emotion than intelligence.
Thinking in a foreign language requires more attention and more mental work than emotions. [1]

If the mathematical problem is formulated in a foreign language, the number of errors due to
inattention decreases several times.

Foreign language forces us to incorporate logic more by weakening the emotional sphere and
moral taboos. The language that we know from the very childhood is emotionally more colored for us.
Our memory connects it with the ways and situations in which it was studied. That’s why, the
languages that were studied in situations are full of strong emotions and bear a great emotional color
for us, and those that we taught in class, independently with books or on a computer screen, are lost.

The coexistence of a multitude of languages within the international associations of different
countries or a single country as attributes of national cultures is multilingualism. According to the
latest data, Multilingualism is a sociocultural phenomenon. About 75 % of the world's population
speak two or more languages. Multilinguism (polyilinguism, multilingualism) is the use of several
(more than two) languages within a certain social community, the use by the individual (group of
people) of several languages, each of which is selected in accordance with a specific communicative
situation. But this is not only the ability to speak several languages, it is also a special type of thinking
that absorbs the cultural values of several civilizations. Multilinguism makes people to be open to
dialogue between nations. The phenomenon of multilingualism is a phenomenon of the century. The
relevance of multilingualism as a socio-cultural phenomenon is that operating in several languages is a
necessary condition for the successful life of a person and communities.

People who speak two languages are called bilinguals, more than two are polylingua, more
than six are polyglots. Since language is a function of social groupings, being bilingual means being at
the same time as two different social groups. Multilinguism is not only the ability to speak several
languages, it is also a special type of thinking that absorbs the cultural values of several civilizations.
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For today it has not been established exactly how many languages a person can master. According to
legend, the Buddha spoke in one hundred and fifty languages, and Mohammed generally mastered all
the languages of the world. There are true polyglots in our time. For example, professor-linguist from
Italy Alberto Talnavi is quite free, communicating in all languages of the European countries. At the
same time, the future polyglot owned seven languages already at the age of 12, and at the age of 22 —
at the time of the graduation of the Bologna University his "language baggage» consisted of
15 languages. Annually the Roman professor takes two or three languages!

A foreign language makes us free from many emotions, makes us be more attentive and more
follow the logic. Paradoxically, research shows that if a complex mathematical problem is formulated
in a foreign language, the number of errors due to inattention decreases at times.

Multilingual people have a greater concentration of attention and less react to interference.
People easily switch and react faster in unpredictable situations.

Among other benefits of multilingualism is dementia, delayed by four years (on average), and
a better recovery of brain function after a stroke.

Many of those who are fluent in several languages admit that they feel themselves every time
as if they are other people. Some even believe that the languages themselves make them different
personalities and that each language has its own soul. For example, the German language is perceived
by many as a language of logic, the Italian language has romantic character, and the English language
is more practical.

Learning a new language can literally change the way a person looks at the world. For
example, if an Englishman is studying Japanese, which has separate words for pale blue and dark blue,
you can change its perception of colors.

Since learning a foreign language draws a person's attention to abstract rules and language
structures, you can easily learn these rules and improve your native language. As Geoffrey Villans
said: "You will never understand your native language until, at least, you master the other two." [3]

Cultural enrichment plays an important role in the study of a foreign language. It helps not
only to comprehend a new culture, but also to look at your culture from a different angle.

For us, language is not only the custodian of all the richness of ancient culture, but also the main
body of the modern Kazakh language political environment. Today, more than 100 ethnic groups live in the
Kazakh land, and for all them the trinity of languages is a consolidating factor. Thanks to the language
policy in Kazakhstan, all ethnic groups live in mutual understanding. Kazakhstan is not one of many
countries that has solved the problems of linguistic policy without strong conflicts and clashes.

The problem of the state and prospects of the language situation in modern Kazakhstan is most
prominently reflected by President Nursultan Abishevich Nazarbayev in the language strategy "Trinity
of languages". According to the idea of the head of state, the positivity of the development of trinity of
languages is possible only if there is a single political, ideological and cultural platform. The essence
of the given platform in the strategy "Trinity of languages" is defined as follows: the study of Kazakh
as a state language, Russian as a language of interethnic communication and English as a language of
successful integration into the global economy. [4]

Trinity of languages will open up to the person great opportunities for self-realization, help
him greatly expand his horizons and become as useful to his country as possible. Trinity of languages ,
in fact Multilingualism, of course, enriches the culture of the people. [5]

Research. One of the most important factors in the preparation of future specialists at the
current stage is a multilingual education that will allow the preparation of competitive specialists. [6]

Kazakhstan Innovative University began the introduction of a multilingual education.
Previously, this issue was discussed with the teaching staff, then with the students. It was decided to
create multilingual groups, which include students who graduated from schools in Kazakh and Russian
languages of teaching, including the specialty "Psychology".

The term of study in the bachelor's degree is 4 years. Figure 1 shows the structural-logical
scheme (SLS) of the educational program "Psychology™ [8].

A complete and objective assessment of the competence and competitiveness of these
students, we will be able to give only after graduation from the university and employment.

In order to control the quality of the educational process in groups with multilingual
education, a number of activities are carried out at the university, including sociological questionnaire.

We conducted a questionnaire in order to study the opinions of students about the quality of
the organization of the multilingual education at the university, the analysis of the tendency of the
influence of tripplelingual training on the formation and formation of a competitive and competent
specialist. Respondents were students of the specialty "Psychology" of the University.
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1 course

GED

Fig. 1. Structural-logical scheme of the educational program "Psychology" of the Kazakhstan
Innovative University
Description : ODD - general educational disciplines; DB - basic disciplines; PD-profile disciplines.
Blue colors in the diagramm shows subjects that are taught in the Kazakh language, the red
colour denotes subjects in Russian, and green in English.

The questionnaire was in pre-prepared writing form. It was taken into consideration that
students had difficulty in teaching in English, a number of questions have been devoted to the
organization of training lessons in English. The questionnaires were self-filled by respondents. The
number of respondents is 97 students of the university.

The results of the questionnaire showed that 80 % of the respondents rated the quality of the
classes in English as "good" and 20 % "as excellent." 90 % of students additionally study English.
70 % of respondents indicated that they need additional classes in English.

To the question "Do you understand the teacher in English™ 80 % answered "yes", 10 % do not
understand everything and 10 % do not understand most. 70 % of respondents noted that it is difficult
for them, but they try to answer in English, 20 % - answer completely freely, and 10 % - find it
difficult to answer.

All 100 % of respondents noted that they are preparing in English for practical classes and
students independent work. In the opinion of 90 % of the student educational material in English is
enough for them.

For 70 % of respondents, training in a multilingual group is the improvement of knowledge,
for 15 % - learning is the satisfaction of the new, while for 10 % -of student study is a complication of
the course as a whole, and for 5 % of students learning in polylingual group is a serious offense.

100 % of students of the specialty "Psychology" believe that the introduction of
multilingualism in our university is relevant. In the opinion of 80 % of students, classes in polylingual
groups have a positive effect on the quality of mastering the study material on the specialty, for 10 %
of students learning in multilingual group has no influence and onlyl0 % of student consider that
study in polylingual group is negative. 80 % of the students have improved their language skills
through training in a multilingual group, 10 % of student have not improved their languageskill , and
10 % of students have found it difficult to answer.

Conclusion. To summarize, we would like to note that the theoretical calculations in the first
part of the article about the positive impact of poly linguistics on the mental process and, as a result,
on academic performance are confirmed in our case. In general, the average score and the quality of
knowledge of students-psychologists who study in multilingual groups is higher than in other groups.
The average score of the multilingual groups was -86 (which is 3 higher than the university indicator),
and the quality of knowledge is 78 % (24.7 % higher), the absolute progress was -100 % (Table 1).
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Table 1. Comparative analysis of indicators of achievement

Indicators Among the whole University | In polylingual groups Deviation (+,-)
Achievement, % 97,3 100 +2,7
Quality of knowledge , % 53,3 78 +24,7
Average Score 83 86 +3

So it is proven that learning in multilingual groups positively influences on the study of
students, forcing them to think extraordinarily. Triplelanguage education is a stimulus in education,
learning languages helps students to adapt to foreign culture, brings up tolerance, and motivates them
to new achievements.

A student, a future psychologist understands that training in a multilingual group provides him
with a greater chance of finding employment, and later career achievements.

The development of the Kazakh language, the development of the Russian language, the study
of English, the implementation of the policy of multilingual education is a most important but difficult
task. Solve this task can only be done together, by the effort of all members of society.
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THE TECHNOLOGICAL PROCESS FOR THE IMAGE
DISCLOSURE IN A MUSICAL COMPOSOTION BY THE
FUTURE MUSICAL ART TEACHERS
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Abstract. The article deals with the main stages of the process of disclosure integral artistic
image of a musical work by the future musical art teachers. Gradual disclosure of the artistic image of
a musical work by the future musical art teachers, in my opinion, will contribute to the harmonious
development of the musical identity of the perpetrator, raising his emotional culture.

Considering the basic steps in the disclosure integral artistic image in pieces of music by the
future musical art teachers, the author emphasizes the need to justify a specific artistic and
pedagogical technology to achieve this goal. Holistic disclosure artistic image should be realized in
the educational process by sensing, analysis, and interpretation of the artistic image.

Disclosure of the artistic image is associated with the development of children musical
performances, creative imagination, and is achieved through a phased study of music. Continued
research is seen by the author in the development of the instrumental component technologies in the
development of objective methods, means and forms of organization of the educational process.

Keywords: technological process, interpretation, artistic image, piece of music, future musical
art teachers.

Introduction. Rendering of a musical composition as means of purposeful pedagogical
influence on a personality is able to serve for educational, didactic, methodological, epistemological
and axiological functions. The influence of a musical composition (in the context of the appreciation
of the image) on conscious and unconscious emotions, values, motives and purpose is due to the
diversity and integrity of its effects. In epistemological aspect art is presented as a form of penetration
into the essence of reality.

Avrtistic perception of reality has the characteristics of completeness, integrity and personal
involvement. Rendering of a musical composition requires not only professional artistic skills, but also
fair realization of the composer's idea to create an artistic image.

One of the most important tasks of performing pedagogy is to encourage students in their
personal appreciation of music, awareness of the combination between poetics and composition of the
work, creating and rendering of an artistic image. Therefore creating of an artistic image as methodical
means of perception of musical plot requires permanent improvement, new theoretical and applied
research, the search for new techniques and methods. The theme of research is relevant due to the
current state of music theory and practice, because of the high humanistic ideals of contemporary
Ukrainian society that aims at the education of multiple personality.

Y. Akimov, J. Barenboim, M. Barinova, H. Kohan, S. Maltsev, Y. Milptein, H. Neuhaus,
S. Savshynskyi, A. Sudarykov highlighted basic educational principles for the performance while
training how to play a musical instrument.

The emotional sphere of personality was investigated by many Ukrainian and foreign scholars
in the fields of psychology, pedagogy and philosophy. Among them are: V. Voitko, D. Holeman,
S. Goncharenko, T. Kyrylenko, L. Kotova, A. Leontiev, J. Meyer, V. Petrushin, J. Sartre, P. Simonov,
P. Skliar, N. Tikhomirova, G. Tsypin and others.

B. Afanasiev, V. Besfamilnov, M. Bonfeld, A. Haraz, A. Goldenweiser, L. Hranetska,
M. Davydov, S. Karas H. Neuhaus, A. Riabov, A. Sokhor, V. Topilin, S. Feinberg carried out the
research of the creation of an artistic image in musical composition,studied cultural, mental and
personal components of the image.

Ideas of artistic and aesthetic music analysis, creation of an image and a character are revealed
in studies of L. Mazel, E. Nazaikinskyi, M. Tits, Y. Kholopov, D. Khristov and others. Scholars deal
with specific issues about the creation of an artistic image in music. They attract attention to
expressive means used in musical work. The aim of this article is to prove the technological process
for the image disclosure in the musical composition by the future musical art teachers.
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Results of research. Making an analysis of musical composition and an artistic image in it,
students gain the experience in artistic and creative activities, acquire knowledge and skills that are
essential for music interpretation, decoding emotional and perceptional artistic image which is simulated by
the author of the work. This provides students to an adequate and emotionally accurate performance. The
idea, artistic beauty and originality of the composition are disclosed under analysis. Psychological and
emotional impact of music intensifies gradually. Detailed analysis of the composition and emotional
perception of music are the keys to harmonious musical development of students.

The repertoire that a musician, a future artist or a teacher, is consistent with during his studies
is very significant for his education. It promotes the development of artistic personality and improves
professional skills. The wider the range of the images is, the more diverse the language of the
composition and stylistic features of it are, and at least, the deeper they are studied, the more
conditions for the education of multiple personality appear [5, 102].

From the point of view of music education the concept of interpretation is ideal phenomenon
as meaningful understanding of the essence of a musical composition, which is implemented in
rendering, educational process or in any other form [7, 165]. The interpretation of a piece of music is
always individual, based on the artist's own concept of realization author's idea.

Music has no limits in its unique reflection of the objective world. Therefore, in the process of
education teachers should use, first of all, the works that reflect important events in the life of the
nation, its heroic history, personal feelings and emotions, natural phenomena, as well as folk music of
various genres. From the experience we know that a musician-beginner is easy to perceive vivid and
simple metaphors. Pieces of music are carefully to be selected by the teacher in respect to educational
and artistic value of training material for students of a particular year of studies.

The priority of the artist is that a piece of music can be defined as music only when it is being
performed. The text, written by the composer, comes to life and becomes music itself in the process of
rendering. It depends on the specific creative and dramatic skills of a musician [1, 223]. In music the
interpretation is conveyed in the art of the performance that reveals its full content.

Thus, the most important component of the process of interpretation is the image disclosure in
the musical composition.

Music image is the system of vital associations (emotional, motional, sensory, linguistic,
situational, etc.), which are embodied in a piece of music. They are simulated in music and cause the
phenomenon which is called "image syntax" [3, 118].

While familiarizing with the composition a future musical art teachers outlines in brief his artistic
goals and the means of their technical implementation. A musician always keeps in mind the idea of how
the play should sound, what expressive means will be the most organic for this music [6, 117].

To deal with a piece of music it is important to define artistic problems and main difficulties in
achieving an ultimate result which is realized in a concert performance. It is necessary to analyze the
content, form and other features of a musical composition and interpret it using the technique,
emotions and will, that is an image [2, 109]. An image is viewed as a general category of artistic
creativity, the way and the result of mastering the life through the art.

An artistic image is a specific method to convey the idea of the artist by means of artistic
language. That is to say, the image is a way to objectify creative spirit in the matter of formation that
gives it distinct, sophisticated ways of being "in the forms of reality.” It is a transition element, means
of providing an aesthetically mastered reality with ideal being within a creative work [4, 372].

An artistic image is a unity of the objective and the subjective. The objective in the image is
all that is taken directly from reality. The subjective is that is enclosed in the image by the artist. The
objective taken by the author from reality means natural phenomena, various scenes from life, the
people with their relationship and so on. The subjective in a creative work is the ideas, evaluation and
author’s personal vision of the world. An artistic image is not only the reflection of certain life
phenomena but also a kind of self-portrait of the artist. It is always a creator before the image.

The image disclosure in the musical composition is simultaneously being realized on two
levels: perceptual and apperceptual. It occurs as an image being a result of artistic activity is a unity of
rational and sensual, intellect and emotions. Perceptual level is connected with auditory perception of
music and apperceptual reflects the image of music. Only multiple music perception allows the student
to create a full and complete image of the creative work. The content and internal structure of a
musical work is largely determined by acoustic sound qualities (pitch, dynamics, tone, timbre, the
volume of sound, etc.) and intonations that allow specify the image based on emotional and
associative experience of the listener.
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Investigating the main phases of the image disclosure in the musical composition by the future
musical art teachers we consider some artistic and educational technological process for the achieving
the goal to be highlighted. An integral image disclosure should be implemented in the educational
process by means of appreciation, analysis, and interpretation of an artistic image.

The main purpose of artistic and educational technological process for the disclosure of the art
image of a musical work is harmonious musical education of students through emotional perception of
music as a pledge of artistic image creation. We consider that the content of the technological process
for the image disclosure should include the following sequence of stages.

The first stage is preparation. It supposes the selection of the information about the composer
and his work, the epoch which he lived in. The title of a creative work, its artistic, emotional and
psychological coloring is under study. At this stage the future musical art teachers should accurately
define the style of music the composition belongs to. Thus in their repertoire musicians render original
pieces of music as well as a variety of transposition, transcription, adaptation (organ, piano, violin,
orchestral pieces, etc.). Consequently the first stage reveals the emergence of the interest in creative
work that makes listening more productive.

The second stage is familiarization with a composition. The first listening allows the student to
grip all piece of work, to identify fragments, to appreciate the plot of the composition, to compare the
expected emotions (analyzed on the first stage) with emotional coloring of composition. A verbal
disclosure of a perceived information, specification of an artistic content of musical composition are
revealed at this stage. When students grasp an author’s idea and realize an emotional component of the
work they identify the emotions of the author with their own and compare the emotional matter of the
image with own experience.

The third stage is a general analysis of a piece of music. It means conveying of the main idea,
selection of general characteristics of the composition as well as individual expressive means. In the vocal
music this analysis is associated with the poetic text. Structure, style, character, tempo, various
interpretation, melody, harmony, metrerhythm, emotional coloring are under analysis at this stage. The
subjective component of the appreciation of a musical work (as a criterion for the implementation of the
hermeneutic approach) promotes the development of emotional culture of a musician. It is an important
psychological and pedagogical condition for the education of creative personality. On the other hand,
analyzing a piece of music students discover the specific representation of emotions and their development
in musical composition that are peculiar to the author, historical epoch, style, genre, etc. At this stage a
student’s attention should be drawn to the organization and dynamics of the composition.

The fourth stage is re-listening to a musical work that aims to clarify the details of the
analysis. The structure and emotional content of the composition are singled out. The student should
analyze melody, harmony, texture, form with the purpose for selection and application of
technological process that conform to internal essence of music. During the second audition the
teacher has to motivate students to point out the expressive means that particularly characterize
musical image. An explanation is to be brief, clear, specific and vivid.

The fifth stage is the rendering style determination. It is essential to teach students to be aware
of what they listen to, to understand the means of music image to have been expressed by, to realize
the way of the idea and emotions to have been revealed. Students should be able to apprehend the
composer’s technological process to produce an emotional impact on the listeners. Such means for
rendering an artistic image as method, style, tempo, rhythm, metre and musical expressive means are
defined at this stage. A significant condition for the image disclosure is an understanding of the
peculiarities of a musical instrument. An expressive rendering of the music is principal indicator of the
artistic skill training of the future musical art teachers. First of all it is important to clarify the musical
instrument / instruments which the composer created his work for. If a piece of music is transposition
(organ, piano, violin, orchestral pieces, etc.) it is necessary to focus on the musical instrument’s ability
to transmit an original emotional coloring of a creative work.

The sixth stage is interpretation. It is the process of acoustic rendering of musical text and
conveying a disclosed image of a musical work to the listener.

In our opinion, artistic and educational technological process for the image disclosure in a
musical composition should comprise six main stages: preparation, familiarization, general analysis,
clarifying of the details, rendering style determination, interpretation.

It is clear that, if necessary, the highlighted stages can be repeated for the purpose of more
precise definition, clarifying the problems arisen under analysis, studying diverse peculiarities,
emotional emphasis in a composition. Repetition and practice of musical effects are one of the most
important methods of musical education.
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Avrtistic and pedagogical analyses enhance the musical appreciation if the teacher, realizing
that music affects us by the composer’s vision of the world and the image created by him in his work
as a whole, not in detail, directs students' attention on the identification of the author’s position.
Therefore, we can pass from the analysis of an artistic form of a musical work to the analysis of the art
image which occurs in the human’s mind while appreciating the music. It is important for sheet music
to be symbols of musical system for students that is prerequisite for the development of the internal
ear for music and the development of a musician.

The subjectivity of musical appreciation is defined by the boundaries caused by invariant
music elements and it is revealed in a unique personal attitude to the composition. Variability and
multiplicity of aural interpretations cause the disclosure of new facets in music and its content. The
idea of the composer becomes clear. It happens under group analysis and argumentation. Students
should be co-authors in a music analysis. A creative collective analysis of music in the classroom
offers great opportunities for deep comprehension of the aesthetic component of music and musical
culture of the artist. Consequently, the interpretation of a musical work contributes not only to the
expand of the emotional sphere of performing musician but education of emotional culture.

An image of a musical composition is an integrative display of the author's idea about a piece
of work through his personal vision and a sense of reality. Implementation of the image requires such
means of artistic expressiveness as rhythm, form, intonation, sound production, melodic line, texture,
harmony, dynamics.

Conclusions. To our mind, the technological process for the image disclosure in a musical
composition should include the following stages: preparation stage, familiarization stage, general
analysis, clarifying of the details, rendering style determination, interpretation. The image disclosure is
directly connected with the development of creative imagination and is being achieved through phased
study of a musical composition. The author considers the research to be continued in the development
of instrumental component of the technological process that is the development of the subject methods
for the organization of educational process.
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Abstract. The article is devoted to the actual scientific problem of the relevance of the analysis
of the development of research methodology as one of the main factors of the development of science.
The article presents a system of criteria and indicators for analyzing the development of the
methodology of studying the problems of education management in the history of Ukrainian
pedagogical science, which takes into account the modern requirements for the development of
criteria in science. The developed system of criteria is based on the provisions of the internationalist
and externalistic approaches to the logic of the development of scientific knowledge. The author
considers the essence of these opposite points of view on the sources of the dynamics of scientific
knowledge, clarifies the concept of the effectiveness of scientific research.

The proposed system of criteria and indicators for analyzing the development of the
methodology of studying the problems of education management in the history of Ukrainian
pedagogical science can also be used to determine the targeted effectiveness of scientific research and
analysis and evaluation of the development of research methodology in any scientific field.

Keywords: system of criteria and indicators, development of methodology, research
methodology, research efficiency, education management.

At all times of human existence, the competitiveness of the state, the quality of society's life is
largely determined by the development of its science. In the modern world, the number of defended
dissertations and academic degrees is rapidly increasing. This tendency is inherent in Ukrainian
pedagogical science. The presence of a scientific degree is an indicator of the level of professional
qualifications of a specialist. However, the question arises if these scientific achievements have
practical benefits and implementation. In the modern scientific community there are very contradictory
judgments about the quality and competitiveness of the national education system, the effectiveness of
the education management system, etc. The effectiveness of scientific activity is directly dependent on
the research methodology. The functions of the methodology are the orientation of a researcher
towards finding the truth, towards the possible area of its location; the disclosure of ways and means
of obtaining scientific knowledge; the justification of research tools, the application of specific
methods and techniques of knowledge, regulation of the cognitive process. In science, there are several
views on the causes of the development of science and the logic of its development. The question of
the relevance of the analysis of the development of research methodology as one of the main factors in
the development of science, is not in doubt. In this connection, the analysis of the development of the
research methodology, the development of a system of criteria and indicators for the implementation
of this analysis becomes of special significance.

The works of Y. Babansky, S. Goncharenko, M. Danilov, V. Kraevsky, V. Polonsky,
M. Tabakin, Y. Surmin, T. Shamova, G. Shchukina and others are devoted to the questions of the
evaluation of scientific research results. Foreign experience in evaluating scientific activity is
presented in the recent publications by V. Gorovyy, M. Gubko, L. Dubrovin, D. Novikov, O. Orlov.
V. Kurilov, Ye. Khrykov defined the requirements for the development of criteria for assessing the
development of education, pedagogical thought and theory. The criteria for the development of science
are presented in the works of V.Kokhanovskyy, the criteria for assessing the development of
pedagogical science, pedagogical thought and the theory of educational management are presented in
the works of O. Adamenko, A. Dimitriyev, V. Kurilo, Ye. Khrykov, N. Vasiniova and O. Shevchenko.
But for today, science has not developed a system of criteria and indicators for analyzing the
development of a methodology for studying education management problems.

The aim of the paper is: the consideration of modern approaches to the logic of development
of science and the definition of a system of criteria and indicators for analyzing the development of the
methodology of studying the problems of education management in the history of Ukrainian
pedagogical science

In modern science, two opposite points of view have emerged as the sources of the dynamics
of scientific knowledge - this is internalism and externalism.
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The development of science correlates internationalism with factors that are related to the
intrinsic nature of scientific knowledge: the history of ideas, the logic of problem solving, intellectual
traditions, the ratio of traditions and innovations, internal, inherent in its laws. The representatives of
internationalists (A. Coire, R. Hall) believe that the development of scientific ideas is immanent and
autonomous, the history of science is an intellectual history that can not be explained by external
factors. Scientific knowledge, having its internal logic, experiences the influence of external social
circumstances that can accelerate or slow down its development. However, these socio-cultural factors
are given a minor importance [4].

Externalism, by contrast, defines the factors of the dynamics of science in social orders,
socioeconomic guidelines, cultural-historical context. Externalists (R. Mayor, J. Nidam) recognize the
social determinants of the outside social factors: economic growth or decline, political stability or
destabilization, practical problems. The radicalization of positions adjusts internationality to ignore the
study of the influence of social factors of externalists - on the analysis of not the very scientific knowledge
but institutional formulation of science and socio-economic demands from it by society [4].

In our view, it is necessary to take into account both approaches that should be reflected in the
criteria. That is, the criteria should include indicators that reflect the internal logic of the development
of science: the reliance on research on the accumulated earlier empirical facts and knowledge; staging
of scientific problems, which are conditioned by the previous development of science; development of
certain previous scientific ideas and theories; the development of the conceptual terminology
apparatus; presence of revealed laws, laws, principles, rules, conditions; the development of new
scientific concepts and theories. Along with it, there should be indicators that reflect social orders,
socio-economic guidelines, cultural-historical context, namely: the relevance of scientific
achievements to the tactical and strategic demands of national development, the strategy of
development of education, etc., compliance with objective social needs, modern trends in the
development of science in relevant industry. Also, the externalist approach involves taking into
account quantitative indicators such as the institutionalization of science, the development of the
system of scientific and pedagogical communication, the growth of the number of scientists, and so
on. These factors are the basis for the development of both the scientific branch and the theory of
education management.

Scientific research involves the emergence of new knowledge, namely the availability of
valuable scientific results shows the effectiveness of its implementation.

Consider the concept of effect and effectiveness that are used in connection with any activity.
The effect is the result of any interaction, both material and informational, regardless of the purpose
and purpose of the interaction. Moreover, the effect can be both basic and indirect. That is, the effect is
an absolute characteristic that expresses the result of any activity.

Effectiveness is inherent only in the interaction or process that has certain goals. That is,
efficiency is a purely relative characteristic of an activity according to its goals. If we speak about the
effect of the activity, then it can be either positive or negative, expected or unexpected. The
effectiveness of the activity is the ratio of the result (effect) of activity to the set goals. There are three
main types of efficiency:

— the ratio of costs to the result, the effectiveness is the more if the less the cost of resources
which gives the opportunity to get the same result. It is about economic efficiency;

— the ratio of the result to the set goals, the effectiveness is the more, the more results realize
the goal. It is about effective efficiency;

— the ratio of goals to real needs, problems, the effectiveness is the more, the more the goals
reflect the real problems. It is about target efficiency [6, p. 470].

So, as to speak of the effectiveness of scientific activity, it will contain such components:
economic efficiency, effective efficiency and target efficiency, which should be ensured by the
developed methodology of research. Currently, most of the research in Ukraine is carried out with
limited budget funding, that is, the state finances doctoral and postgraduate studies, but no scientific
research. In this regard, it is possible to talk about economic efficiency when a scientific research is
carried out within projects funded by the state. The effectiveness of scientific research is manifested in
the extent to which their results have been implemented in the management of education, how they
have contributed to improving the quality of education. However, the quality of education depends not
only on the development of the theory of management, it is a rather complex concept and the study of
this phenomenon goes beyond the scope of our work. Targeted research efficiency will be investigated
from the point of view of the relevance of research to modern trends in education development,
management theory, social needs and the practice of management of national educational institutions.
On the basis of the theoretical analysis of the criteria determined by the scientists who studied the
requirements for the development of criteria in science (Kurilo S., Khrykov Ye.) [5], the criteria for
the effectiveness of new scientific information (Gorovyy V.) [2], the development of science
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(Kokanovsky V.) [4], pedagogical thought (Kurilo S.) [5], development of pedagogical science
(Khrykov Ye., Adamenko O.) [5], development of the theory of school management (Adamenko O.,
Dimitriyev A., Hrykov Ye., Shevchenko O.) [3; 5; 7], the development of the theory of management
of higher education institutions in Ukraine [1], we have developed a system of criteria and indicators
for analyzing the development of a methodology for studying education management issues in the
history of Ukrainian pedagogical science:

1. Development of the theory of education management:

— development of the conceptual terminology apparatus (formulation of laws, principles,
conditions, terms and concepts which reflect the essence of the process of education management);

— correspondence of the development of the domestic theory of education management to
internal logic of science development (the relationship of theoretical positions to the management of
education with the previous heritage of pedagogical science; the development of scientific concepts,
the emergence of new ideas and theories);

— the expansion of research issues (the subject field in the field of education management
within the framework of the existing paradigm is covered; the focus is on deepening knowledge about
objects and phenomena in the field of education management within the existing paradigm; the
emergence of experimental subjects leading to the emergence of a new paradigm);

— the characteristic of scientific production on issues of education management: monographs,
dissertations, articles, methodical recommendations, textbooks, thematic dictionaries, theses of reports
and speeches, thematic compilations of works, reports on scientific researches;

— institutionalization of science in the field of education management (the existence of a
system of research institutes in which the problems of education management are investigated,
specialized councils for the protection of dissertations of the corresponding specialty, the presence of
non-governmental organizations, associations on education management issues);

— development of the system of scientific and pedagogical communication (availability of
specialized journals, newspapers, thematic publications of higher educational institutions on the
problems of education management, representation of the topics of education management in
pedagogical journals, newspapers, pedagogical editions of higher educational institutions, availability
of thematic scientific and practical conferences on education management problems and representation
of this subject at pedagogical scientific and scientific-practical conferences; representation of the
subject of education management in mass media, Internet resources, etc.);

2. Development of the theory of research methodology in the field of education management:

— correspondence of the development of the theory of methodology of studies on education
management issues to the internal logic of science (existence of scientific theories, which include all
the previous components of scientific knowledge, the development of scientific concepts, the
emergence of new ideas and theories;);

— the expansion of research issues (the subject field on the methodology of education
management within the existing paradigm is covered; the focus is on deepening knowledge about the
methodology of education management studies within the existing paradigm; the emergence of
experimental subjects leading to the emergence of a new paradigm);

— characteristic of the scientists involved in the problems of the methodology in the field of
education management (the total number of scientists, their level of qualifications, world recognition
of their scientific achievements).

— development of the system of scientific and pedagogical communication (availability of
specialized journals, newspapers, thematic publications of higher educational institutions on the
problems of education management, representation of the topics of education management in
pedagogical journals, newspapers, pedagogical editions of higher educational institutions, availability
of thematic scientific and practical conferences on education management problems and representation
of this subject at pedagogical scientific and scientific-practical conferences; representation of the
subject of education management in mass media, Internet resources, etc.);

— the characteristic of scientific products on the methodology of research on education
management issues: monographs, dissertations, articles, methodical recommendations, textbooks,
study guides, thematic dictionaries, theses of reports and speeches, thematic collections of works,
reports on scientific researches;

— the level of development of the conceptual terminology apparatus (formulation of laws,
regularities, principles, conditions, terms and concepts that reveal the essence of the methodology of
studies on education management issues);

— institutionalization of science (availability of a system of research institutes which focuses on the
methodology of studies on education management issues; the availability of non-governmental organizations,
associations, which develop questions on the methodology of research on education management issues);
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3. The level of implementation of methodological clauses in the practice of scientific research
on education management issues:

— mechanisms of formation of research issues and organization of scientific research (By
ways of forming a problem: an empirical way aimed at solving current and applied problems; a
subjective way, driven by the personal interests of a scientist; a policy way; empirical and
epistemological, aimed at solving both immediate practical problems as well as on the development of
the theory of education management; a prognostic way that provides a proactive role in the theory of
education management. By the form of research: individual, individual under the direction of a
supervisor or a consultant, collective ones. By funding: entirely state budget within the budget projects
and grants; partial state budgets, extrabudgetary funding);

— focus education management recearch on actual problems of modern science (the
formulation of scientific problems that are conditioned by the previous development of science, the
development of certain previous scientific ideas, the relevance of science management education to
objective social needs, strategies of the development of domestic education, trends in the development
of science, management theory, etc.);

— the development of means of proving scientific knowledge (a description of experience,
experimental evidence, theoretical substantiation, declared and actually used spectrum of obtaining
methods, processing information and presentation of results, measure of substantiation of conclusions);

— the level of disclosure of the essence of the concepts that characterize the methodological and
theoretical foundations of the study (the validity of the application of general scientific, psychological and
pedagogical, pedagogical, managerial approaches in scientific research, the presence of certain
interpretations of the concepts, describing the declared search of scientific approaches to the study in the
dissertation, the complience of logic of the study on indicated approaches);

— the development of the scientific apparatus in the studies of the problems of education
management (the feasibility of scientific research is proved by substantiating the relevance and
formulation of contradictions; the goal is formulated in accordance with the problem, specifically as
the final result of the study; a clear correlation between the purpose, object and subject of research; the
existence of the relationship between the goal , tasks and scientific novelty; a clear separation of the
methodological and theoretical foundations of the study).

Conclusion.Thus, in the developed system of the criteria and indicators of the analysis of the
development of the methodology of studying the education management problems in the history of
Ukrainian pedagogical science we have taken into concideration the main provisions of the internalist
and externalist approaches to the logic of scientific knowledge development. The proposed system of
criteria and indicators can be used to find out the targeted effectiveness of scientific research and
analysis and evaluation of the development of research methodology in any scientific field.
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OCBITA JIK KJIIOYOBUM KOMIIOHEHT ¥
IMPOPECIMHOMY CTAHOBJIEHHI OCOBUCTOCTI B
CUCTEMI 3AKJIAIB ITPO®ECIMHOI OCBITHU

3aaub Pycnana Pycnaniena

Ykpaina, Ooeca, /lepcasnuii nasuanvnuuii 3axnao «0oecvke suuge npogeciiine yuunuuie mopeiei
ma mexHon02iil Xapuysanus,

Abstract. This article is devoted to the disclosure of the essence of education as a key
component in the professional development of the individual in the system of institutions of vocational
education. The paradigm of modern human life is based on the integrated principles of thinking, since
in the conditions of technological progress there is a clear need for the development of new forms and
methods of learning. Therefore, many scientific works of the XXI century are devoted to the
introduction of innovations into the educational process, because they simplify and increase the
efficiency of the work of scientists.

And in modern conditions, new benchmarks are needed for those who are studying and for
those who teach, since teachers of vocational education institutions have to educate not just
professionals of their work, but also motivated, capable of critical thinking in any difficult situations,
as well as those who are not afraid to take responsibility.

Keywords: interdisciplinary integration, educational environment, personality-oriented
approach, professional autonomy, competence, person-oriented approach.

Beryn. Tak sik TeXHIYHUI POTpec CTPIMKO PO3BUBAETHCS, CYUaCHI TEXHOJIOTIT CTalOTh OUTBII
HACHYCHUMH Ta THYYKUMH. A BHUKOPUCTAaHHS iH(OpMaliiHO-KOMYHIKALlIHHUX TEXHOJOTiH Yy
HAaBYAIBHO-BUXOBHOMY TMPOIIECi JO3BOJISIE CYTTEBO MiJBUIIUTH IMOKa3HHKH 3aCBOEHHS Marepiaity.
[ndopmaTHzalis cydyacHOTO CyCHiIbCTBA MOTPEOy€e MOCTIHHOTO PO3BUTKY MPOGECIHHNX KOMIETEHIIIH,
abu 3a0e3neunTH SIKICHO HOBHH miaXig 10 ¢GopMm Ta MeToAiB HaBuaHHi. Came Tomy QuarmMaHom
cy4yacHoi npodeciiHO-TEeXHIYHOT OCBITH SIBISETHCS HAYKOBO-TEXHIYHHUH MpOrpec Ta HOro BILTUB Ha
COIaJIbHI Ta CyCHibHI BiHOCHHU. ChOTOJHI MEpei BUKJIAdaueM IMOCTAl0Th TaKi 3aBJaHHS: TBOPYHIA
MOIIYK; IIeJ]aroriyHa KOMIIETEHTHICTh, NpoQeciiiHa KOMIIETEHTHICTh, iH(popMalliiiHa KyIbTypa;
CaMOBJIOCKOHaJIeHHA B c(epi cBo€i mpodinpHOT AuciuIuiiHA. ToX yZOCKOHAJICHHS IeqaroriyHuMU
MpaIiBHUKAMH TPOQECIHHO-TIPAKTHIHOI Ta TPOQPECIHHO-TEOPETUIHOT MIATOTOBKUA KBaNi(PiKOBaHUX
POOITHUYMX KaJIpiB, 3aII0pyKa OTPUMAHHA y PE3yJIbTaTi BHCOKOKBaTi(ikoBaHOTO (haXiBIIsl.

AJDKe B pyKax Cy4acHOI MOJIOJI Hallle MailOyTHE, TOMY YUM OilbIlle BOHU OyAyTh MParHyTH
JI0 HAyKH, TUM OLIBIII HAIlll IIAHCH CTaTH OJIHIEI0 3 HAMPO3BUHEHININX KPaiH.

PesynbTaTn AociimkenHsi. ['00BHOIO mpoOsieMOr0 CydacHOi OCBITHM € i1 BIOCKOHAJICHHS,
TOJIOBHMMH 3aBJIAHHSIMH SIKOTO SIBISETHCS 30€PEKEHHS BXKE 1CHYIOUMX cTaHAapTiB. ONUparovnch Ha cTai
3aKOHM HAyKH Ta OCBITH, 3a0e3meuyeTbcss podoTa Haj CTBOPEHHSIM HOBHX, OUThII sIKicHUX (opMm Ta
METO/IiB HABYAHHS, KOTPi 3alliKaBJIIOIOTh Cy4acHY MOJIOJIb, TOHYPIOIOTH 1i 32 MeXi HaBYaIbHUX KaOiHETIB,
naboparopiii Tomo. Y4acTi y pi3HOMaHITHUX KOHKYpCax Ta BHCTaBKax (paxoBoi MalCTEpHOCTI MPOOYIKYE
B YYHIB 3/I0pOBUH iHTepec 10 oOpaHOi mpodecii, a TakoX JyX CYNEpHHUIITBA, SIKMH 1 ITOBXae ix 10
BIIKPUTTSL HOBHX pEIENTYyp, TEXHOJOTiH, OCOONMBOCTSIM POOOTH 3 NMEBHUMH MarepiajlaMH, TEXHIKOIO
110/1a4i TOTOBUX BUPOOIB, CTBOPEHHS HOBUX BHJ[IB CUPOBHUHH TOIIIQ.

B cBoro depry Taki 3ax0oiM CHOHYKAalOTh NIYKATH BIJIMOBIJAI Ha TEBHI 3alUTaHHs, KOTPi
BUHHKAIOTh MiJl yac poOOTH, HE TUIBKK Yy MPoQiNbHUX BHUKIAAaviB, a i BUKJIaJaqiB 3arajJbHOOCBITHIX
mucuuiutid. Tak, Hampukinax npu 031001I0BaHHI KOHIMTEPCHKUX BHPOOIB CYYaCHUMH CIIOCOOaMHU
037100J1€Hb y4HI yacTo OepyTh NOpaau y BUKIagadiB (i3UKK Ta XiMii, K a00 IpH SKUX yMOBax Kpaiie
3pOoOUTH TOW YW iHIIMH cHOCIO MpUKpalaHHs BPaxoBYIOUW (i3UuHi Ta XiMIYHI MOKa3HUKH, Ta YOMY
Tak BinOyBaeThcs. AGO HampuKJIad MiJ Yac MPUrOTyBaHHS 3e(dipy «MapIIMeIuIoy» Y4YHI MUTalOTh
3aBISIKM YOMY IpY 30MBaHHI KEJATMHOBOI MacH Ta JOAaBaHHI 0 HeEl rapsvoro IyKpOBOI'O CHPOILY
CyMilI 301IbIIYETHCA T4 CTAHOBUTHCS TAKOIO TJIAJKOI0, M KOO Ta CMauyHOW. AJKe BHKIJIaAad Ximil
abo ¢i3ukm, HapHKIa, Kpaile BMi€ mepeaatd Ty arMocdepy KoTpa BiIOYBAEThCS BCEPEIMHI ITHX
NpOIIeCciB 3 HAYKOBOI TOYKH 30py. Bukiiagadi x npodidbHUX JUCIUILTIH HE 3aHYPIOIOTHCS B TIMOWHU
UX HayK, ajie B IIed K€ Yac I[IKaBJIATHCS IEBHUMH BJIACTUBOCTSAMH, a0 BUKOPHCTOBYIOYM iX Ha
MPaKTHUIll OTPUMYBATH SKICHO HOBHI MIPOJIYKT, 3 1HIIOK CTPYKTYpPOIO, CMaKoM TOIIO. BpaxoByroun 1ie
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HEBi/J’€EMHOI0O YAaCTHHOIO OHOBJICHHS OCBITH Ha CBHOTOJHIIIHIA JEHb SBISETHCA IHTETpaLis
MDKIPEIMETHUX 3aB’sI3KiB podeciiiHol miAroToBKM MaliOyTHIX (axiBIIiB.

Tak 31aTHICTH OCBITHBOTO MPOCTOPY 3aJOBOJIGHATH, BOAHOYAC 1 MOTpeOW PUHKY mpami y
¢axiBusgx meBHOI cdepu, 1 TOTpedu OCOOMCTOCTI YUHSI OJlepXKaTh iHTETPOBaHI 3HAHHS, YMIHHS Ta
HaBUYKH, Ja€ MOXIIMBICTH MalOyTHbOMY (axiBLi0 OyTH KOHKYPEHTOCIPOMOXHUM. Tomy y4HIB
MOTPIOHO BYWTH HE TUIBKM YWTATH, MUCATH, PaxXyBaTH, a ¥ B IIUIOMY PO3BMBATH IXHI CIIOCOOH
MUCJIEHHS Ta AisTbHOCTI. ToOTOo B 3aKkiamax mpodeciifHoi OCBITH MOTPiOHO 3a0e3nedTyBaTH Taki YMOBH
HaBYaHHA, KOTPl CIIPUSIOTH 1 IpodecitHOMYy 3pOCTaHHIO, 1 OCOOMCTICHOMY, a TaKOX caMopeaiizarlil
0COOHMCTOCTI Y COIiyMi.

Peasnizaniss Takoro HaBYaHHS MOXJIMBA JIMIIE 33 YMOBU BUKOPHCTAHHS Cy4acHHX IOHSTH Ta
METOJiB. AK€ CaMOPO3BHTOK HABYAIHLHO-BUPOOHHYOTO TMPOIECy 3akiaiB MpodeciiHoi OCBITH
HaIpAMY 3aJIEXKHUTh Bil 0COOMCTOCTI BUKIIa1aya, MaiiCcTpa BUPOOHWYIOTO HABYAHHS Ta YIHS.

HeBinx’eMHOIO YaCTHHOIO HaBYAJIHHO-BUPOOHHYOTO TPOIECY Ha PiBHI 3 BHKJIaJa4aMH, CTOSTH
MaicTpu BUPOOHUYOr0 HaBYaHHS, KOTPI MAIOTh MOKJIMBICTh OLIBII HACHYEHO Ta SICKPAaBO PO3KPUBATH
cyTh nipodrecii 6e3mocepeIHhO Ha MPAKTHILL, 0 3aKPITUTFOE HAOYTH Ha TEOpPil 3HAHHS Ta HABHYKHU.

PuHOK mpani ceoroaeHHs noTpedye (baxiBusI HOBOTO THITY, O1JTBIII TMPOTYKTHBHOTO, 311aTHOTO
6e3nepepBHo CaMOpO3BUBATUCH Ta caMopean13OByBaTHCL MCUXOJIOT1YHO-CTIHKOr0 Ta 0COOUCTiICHO-
BiJIMOBIAaJIbHOTO, IO B CBOIO YEPTy CTABHUThH HOBI 3aBJaHHSI MEpe 3aKIIalaMH npoq)ecu/mm OCBITH.

Buxoasun 3 mporo ToNoBHOK (YHKLIE cydacHoro QaxiBiss XXI cTomiTTs sBIsS€TbCS
HayKOBE OOIPYHTYBaHHS F'yMaHITapHHUX Ta MPOo(eCiifHUX 3HaHb, TIOUIYK SKICHO HOBHUX Ta €(DEKTUBHHIX
YMOB BHUPILIECHHS [TOCTABICHUX 3aBAaHb.

PymriiianM nBUTYHOM TIpodeciiiHOi aBTOHOMHOCTI B TPOCTOPI CaMOITI3HAHHS €, B3aEMOJiA
0COOMCTOCTI YUHSI, MaliCTpa BUPOOHNIOTO HABYAHHS Ta BUKIIA[adiB MPO(ITFHUX Ta 3aralbHOOCBITHIX
JUCLUIUIIH, 3 METOI IOCATHEHHS! NEBHOTO KIiHLIEBOTO PE3YJIbTaTy CTBOPIOETHCS ONTHUMAJIbHI YMOBU
HABYAJILHO-BUXOBHOTO MPOIIECY Y 3aKiaaax mpodeciiHoi OCBITH.

Jlumre 3a yMOBM CHpHSHHS MIXKCYO €KTHOI pEaNlbHOCTI Ha TCHXOJIOTO-TIEaroTidyHi YMOBH
BIUIMBY OJHI€I JIOAWHM Ha IHIIY, a caMe TBOPEHHS OCOOMCTOCTI Ha OCHOBI IHIIOTO Cy0 €KTa,
(bopMyIOTbCSI HOBI MEXaHI3MH OCBITH PI3HHX KOMIIOHEHTIB HaBYallbHO-BHXOBHOTO Mpolecy. A
CaMOpO3BUTOK MaiOyTHiX (QaxiBIiB B Takii cuTyamii Mae 6yT1/1 pO3liHEHe SK Tepexif Bix
CaMOPO3BHUTKY, B npodeciiiHy aBTOHOMHICTb OUTbIII BUCOKOTO PiBHS PO3BHUTKY, TOOTO Hpoq)ecu/my
HanilHicTh. Koin yueHp He MpOoCTO BiNOBiZa€ HA MOCTABICHI TTUTAHHS, 3HAE MaTeplan Ta BOJIOJIIE
HaBUYKaMH, a 1 MOXKe B3ATH MPOIIEC Y CBOI PYKH Ta CAMOCTIHHO BUPIIIYBaTH ITOCTABJICHI 3aB/JaHHS ,
BUTOTOBJIATA TOHW YW IHIIMHA NPOIYKT, BIPOBAKYIOUHM BJIACHI HAYKOBO-OOTPYHTOBaHI JIYMKH
IHTETrpYIOYH 1X 3 HAOYTHMH 3HAHHSMH Ta HABUYKAMHU.

VY cydacHiii HaAyKOBO-IOCIIAHUIBKIH JliTepaTypi 0OrOBOPIOETHCS MpoOIeMa SKOCTI CydacHOi
npoeciiHOl MiITOTOBKU NLISXOM 3aCTOCYBAaHHS IHTETPAIifHOTO Ta KOMIIETEHTHICHOTO ITiJXO/iB
(B. buxkos, C. byraiines, [. 3s3t0H, H. Huukano) go nmiaroroBku MaiOyTHiX kBamidikoBaHUX (axiBIIiB.

B sxocti npoBigHOI imei sBNsSEThCS Oprasizallis iHTerpaii npogeciiiHoro mpocropy, KOTpi
SBJSIFOTBHCS PYLIIMHOIO CHJIOI0 MPOQECIHOr0 Ta OCOOHUCTICHOTO 3pPOCTAHHS SIK BUCHOBOK - BHCOKHMH
pe3ysIbTaT OCBITH.

CyyacHOMY NeJarorivHoMy MpauiBHUKY BapTO BiIMOBHTUCH BiJl HaBUAHHS, MijJ 4ac SKOTO
yueHb € O00’€KTOM HaBYaJbHOI JiSUIBHOCTI, Ta TMEpEeHTH 10 MIATPUMKH Ta CTUMYJIOBaHHS
CaMOCTIHHOCTI, CTBOPEHHS ONITUMAIBHUX YMOB JUIsl TBOPYOCTi, (JOPMYBAHHS B YUHSI CHCTEMH TBOPUYHX
3mi0HOCTEH Ta IX peaiizailii, BUXOBaHHS BIIEBHEHOCTI Ta CBIJOMOCTi, BCE II€ MOXXHA Ha3BaTH
IHHOBAIITHUMU SIKOCTSIMH TBOPYOi 0COOUCTOCTI.

CriBnpans NeJarorivHuX MpPaIiBHUKIB Ta YYHIB SIBISIETHCSI MPOJYKTUBHOK OCOOUCTiICHO-
OpPIEHTOBAHOI TEXHOJOrI€0. Takok TakMid MiAXiA MPOSBISE B YYHIB BMIHHS J1iaJOTIYHO
CIUJIKYBAaTHCS, B3a€EMOPO3YMIiHHS, MPAarHEHHsS JII3HATHCS JIOTIKY CIIBPO3MOBHHWKA, aJanTyBaTHCS Yy
PI3HUX COIiaTbHUX YMOBaX, 0€3 40ro HEeMOXKJIMBO OyTH KOMIIETEHTHHM (axiBIIeM CBOET CITPABH.

B pesynprari Mu OTpHUMYyeMO Y4HS 3 MO3WTHBHUMH 3MiHAMH Yy XapakTepi, BUHHUKHEHHSIM
HOBHX L[IHHICHUX OPi€HTHPIB, HOBITHE CTABJIEHHS [0 3arajlbHOJIOACHKUX Ta NMpodeciiHuX iHHOCTEH
tomo. ToOTO y4eHb cTBOPIOE CBOE «S1!», i3 CBOIMH BIACHUMHU JYMKaMH, CMUCIIOM >KUTTSI, MOTHBAaMH,
TOMY JIOCHTh B@KJIMBUM YHMHHHUKOM OTPHMAaHHsS BHCOKOKBaJlipikoBaHMX (paxiBIiB SBISETHCA
OHOBJICHHSI CHUCTEMH ILIIHHOCTEH OCBITH, BIPOBAPKEHHS Ta PO3BUTOK IEAArOriYHUX TEXHOJOTIH
0a3ylounch Ha OCOOHMCTICHO-OPI€EHTOBAaHOMY MiAXO[i, HE 3a0yBaroud MpPO OJHY 3 T'OJOBHHUX JIAHOK
Cy4acHOi OCBITH — iHTerpauito npogeciiHoi miAroToBKM (axiBLiB.

BucnoBku. PestoMyroun MoKHA cKa3aTH, [0 MAWOYTHE OCBITH HANpPsMY 3aJI€XKHUTh BiJl TiCHOT
CITIBTIpAIli TIEAAroTIYHUX MPAIIBHUKIB Ta YYHIB. 3aCTOCYBAaHHS JAHOTO MIAXOAY N1a€ HaM Cy4acHOTO
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¢axiBus 3 IHHOBALIMHUMHU SKOCTSIMUA TBOPYOi ocoOucTocTi. Takuil (axiBenp SBISAETHCS PYLIIHHOIO
CHJIOIO HE TiJIbKH TEXHOJOT1YHOTO MPOrpecy, a i PO3BUTKY OCBITHBOT'O IIPOCTOPY.

VY migcyMKy MOXHa KOHCTaTyBaTH, IO 1HHOBALidHI IEAaroriuyHi TEXHOJOTii JOCHTh
e eKTHBHUH 3aci0 MiABHUIICHHS PE3yJIbTATUBHOCTI HABUAIBHUX JOCSATHEHb YYHIB, SIKi B MAHOyTHROMY
TATHYTH 32 CO00I0 HU3KY HEMHUHYYHUX Ta MO3UTUBHUX 3MiH B yCixX chepax »KHUTTEMISITBHOCTI JIIOAWHU.
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MOAJOJAHHS HEY CINNITHOCTI IJIAXOM
BITPOBA/UKEHHS JU®EPEHIIMOBAHOT O ITIAXOAY 10
HABYAHHA AITEA 3 OCOBJIMBUMHU ITIOTPEBAMUA

Kocmuneea A. I0.

Ykpaina, m. Kpueuii Piz, 6uumenv nouamroesux knacie K311 I-1I cmynenie No4,
cneuianicm euuioi Kamezopii, cmapuwiuii guumesp

Abstract.Essence of concepts «differentiationy is exposed in the article, «differentiation of
studiesy, requirements are reflected to application of the differentiated studies of junior schoolboy, kinds
and forms of differentiation. It is very important in time to find out reasons of unprogress and remove them.
Differentiation of studies is creations of such terms, for which every student would valuably seize
maintenance of educational material, harmoniously developed in accordance with the individual
possibilities, inclinations, interests, would be formed as an individual with his specific features.

Keywords: unprogress, differentiation, differentiation of studies.

TpuBadi, cTiiKi TPyIHOIII 3aCBOEHHS IIPOTPAMHOTO MaTepialny y cepeHiX HaBYAIbHHUX 3aKJIalaX
€ OJTHI€I0 3 HAOOJIIMX MPOOJIEM JIJIs TIearoriB, OaThKiB, ICHXOJIOTIB 1 CAMIX HEBCTUTAIOUMX JIITEH.

HaiiBa1MBINION0 3a1a4Cl0 HAyKH € PO3KPUTTS CYTHOCTi HEYCHIIIHOCTI MPH JaHMX ILMIAX |
3MICTi OCBITH, BUSIBIICHHSI CTPYKTYpPH HEYCIIIIHOCTI, O3HAK, IO SIKUX MOXYTh Opi€HTyBaTucs Iii
KOMIIOHEHTH, PO3pO0Ka HAayKOBO OOIPYHTOBAaHMX NPHUIOMIB BHUSBJIEGHHS LMX O3HaK. be3 mporo
HEMOJKJIMBO HAYKOBE BUBYCHHS (DaKTOPIB HEYCITIITHOCTI 1 po3podKa 3ax0/1iB 00POTHOH 3 HEIO.

Jyxe BaXITMBO BYACHO BUSBUTH MPUYMHU HEYCHIIIHOCTI W YCYHYTH iX. SIKIIO B MOJOAIINX
Kjacax y AMTUHH HE BUPOOWIIMCS HABUYKH 1 Oa’KaHHS YUYUTHUCS, TO 3 KOXXKHAM POKOM TPYAHOII y
HaBYaHHI OyAyTb 3pOCTaTH, SIK CHUOKHUN KOM. Takox BUSIBICHHS MPUYUH HEYCHIITHOCTI 00YMOBICHO
HEOOXiHICTIO MOIIYKY BIpHUX IUISXIB MOJOJAaHHS AaHOI TpoOIeMHu.

[Ipobnemy HeycHIimIHOCTI B HaBYaHHI MIKOJSAPIB IPYHTOBHO JOCHIDKYBalM BiOMi BYCHI
10. babancekuit, B. lletnin, M. MypaukoBcbkuii. 3a iXHIMM JaHUMH, KOHTHHI'CHT YYHIB, SKi
BiJIUyBalOTh TPY/AHOIII B HaBYaHHI, CTAHOBUTH mpuOim3HO 12,5 % Bim yciei KiIbKOCTI y4HIB, IO
3HAYHOK MipOK0 YCKIaIHIOE poboTy Bumtes [ 1, c.4].

Bcix nmiTelt HaBYMTH OJHAKOBO HEMOXKIIHMBO, 00 100pe Bimomo, mo Bci moau pisHi. itw
MPUXOJIATH B IIKOIY 3 PI3HUMHU 33/IaTKaMH, SIKi 3 POKaMH PO3BHBAIOTHCS B PI3HOMAaHITHI 3/1i0HOCTI,
HaXWJaMH Ta BMOAOOAHHAMHU. Micid BUHMTENs] — HE 3aryOWTH JKOAHOI IUTHHH, JaTH KOXHIN
MOJJIMBICTh PO3KPUTU BCE Kpallle, 3aKJIaJeHEe IMPHUPOAOI0, CiM €10, MIKOJOK. s LbOro BUMTENb
MMOBHHEH 3HATH KOKHOTO CBOTO yYHS, I[IKABUTHUCH HUM, SIK OCOOMCTICTIO, OpraHi3yBaTu poOOTy Y4HIB
Ha YpOIli TaK, 100 KOXXHOMY YYHEBI OYyJIHM CTBOpPEHI CIIPUATINBI YMOBH JIJIsl BUXOBaHHA W HaBUaHHS,
3aleHO B HOro po3yMoBUX 3aiOHOCTEH, (i3UUHOTrO 3,[[0p0B’$I Ta piBHA PO3BHTKY. I cawme,
L[H(pepeHulaum SK TIPUHIAI HaBYaHHS nepea6aqae TaKy opranizarito pO6OTI/I Ha ypoui. Bona nae
MOJKJIMBICTh 3HM3MTH HABAHTAKEHHS HA YYHIB 1 MiJBUIIUTH MOTHBAII0 HABYaHHS, MPUCKOPHTH
PO3BHTOK AWTWUHH J0OOpOM BiJAMOBIIHOTO HABYAJIBHOTO MaTepially Ta OpraHi3alli€l0 BHKOHAHHS
VUHSIMH CaMOCTilHOT po0oTH, HEoOXiMHOI IS 3aCBOEHHS JaHOTO Mmarepiamny [6, c.2]. 3aBmaHHs
CY4YaCHOTO BYMTEJISI — 3aJyYUTH YYHIB JIO aKTUBHOI Ta CAaMOCTIHHOI JisTIbHOCTI, TIEPETBOPUTH 1X HA
CyO'eKTIB €] MIsILHOCTI. Y BITUM3HSAHIN JAMAAKTHUIN TPUHIMI JudepeHIialii po3pooisBcs Iie 3a
yaciB K. JI. VYmmumucekoro, mocmimkyBaBces —B. O. CyxomumuceskuM, 0. K. baGaHcbkum,
H. O. Menunncekoto. Ha cywacHoMy erami 3a3HaueHy npoOjeMy BH3HAIOTH aKTyaJbHOIO
O. 4. CaBuenko, M. B. borganosuu, C. I1. JloraueBcbka.

Hudepenuianiss HaBYaHHS — II€ CTBOPEHHS TaKWX YMOB, 3a SKHX KOXXEH y4YeHb Mir Ou
MIOBHOILIIHHO OBOJIOAIBATH 3MICTOM HaBYaJbHOTO MaTepiany, TapMOHIHHO PO3BMBABCS BiAMOBIIHO J0
CBOIX IHAMBIZYaJIbHUX MOKJIMBOCTEH, CXMIIBHOCTEH, iHTepeciB, (opmyBaBcs O sk iHOMBIA 3 Horo
cnennpiYHUMHI 0COONMMBOCTAMH. 3aCTOCYBaHHs MudepeHIialii HaBYaHHs 3aJIeKNUTh, HacaMIepen, Bi
BEJIMKOTO Oa)KaHHSI BUMTENS HABYMTU KOXKHOTO YUHS, HE3AJEKHO BiJ] HOrO PO3yMOBHX 31i0HOCTEH,
Oe3nocepeIHbO HAa KOXKHOMY ypolli [4, ¢.45] .
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Puc. 1. lugpepenyiayia Hasyanus

BuuTensM, ski 3allikaBUIMCS NPAKTHYHUM 3aCTOCYBaHHSAM AudepeHIalii HaBYaJIbHOTO
npoIiecy, paKy NOCTaBUTH Mepe]] COO00 MEBHY CYKYIHICTh BUMOT:

JIOCKOHAJIO BUBYMTU KOXXHOTO YYHS, IOCTIMHO BECTH 3a HHUM IICHXOJIOIO-TIEJaroriyHi
CIIOCTEPEIKEHHS.

UiTKo BU3HAYUTH Ha SIKOMY €TaIli MoTpiOHa AudepeHIiaisi.

Busnauuth, siky audepeniiaiiro Oyae BUKOPUCTOBYBATH YUHMTE/b: 32 CTYIIEHEM CKIIAIHOCTI,
3a MIpOIO CaMOCTIHHOCTI, 32 00CSTOM POOOTH.

OO6’enHyBaTH AiTel B Ipynu AOBUIBHO; TPYNH HE MalOTh OyTH MOCTIHHUMM; JO3BOJSTH iM
caMuM o0upaTH co0i MOCHIBHHUN BU POOOTH.

BukonyBatn nudepeHmiiioBaHi 3aBIaHHS CHCTEMAaTHYHO, Maibke Ha KOXXHOMY YpOIIi,
YHUKAIOYH CTaH/IAPTY.

Judepentiariis Mae IpoOXOIUTH Yepe3 Pi3HI €TalH ypOKy.

YMiJI0 BUKOPHCTOBYBATH MIipH 3a0XOUEHHS, PO3MOIUIATH yBary IpH OJHOYACHIH poOoTi
KIUTBKOX TPYII.

[epenbauaTu J03yBaHHS Yacy, pi3HUX BHUIIIB pOOOTH.

Jobupatn 3aBoaHHs 3 TIOCTYIOBUM YCKJIQIHEHHSM Uil CHIIBHIIIMX 1 3MEHIIYBaTH Mipy
JIOTIOMOTH ISl CJIa0IINX YUHIB.

Hudepeniiiariito 0axxaHO 3aCTOCOBYBaTH IIiJi 4Yac (POHTAIBHOI POOOTH, KOJU Y4YHI
PO3B’SI3yIOTh 3arajibHi HaBYaJIbHI 3aBJIaHHSI.

[NoeananHs napHOi, TPyNOBOT, iIHANWBIAYaIbHOI POOOTH.

JloOupary BapiaTHBHI 3aBJIaHHSI, IO TOJITTITYIOTH POOOTY BUMTEISI 1 YUHIB B MEPEBIPIIi IMX 3aB/IAHb.

IIporec 3acBOEHHS CHiJ] CYNPOBOKYBATH TOCTIHHUM KOHTPOJIEM SIKOCTI 3HAHb, YMiHb, HABUUOK
Yyepes3 caMOoIepeBIpKY, B3a€MOJONIOMOT'Y 3 HACTYITHOIO B3a€EMOOLIIHKOIO, CAMOOLIHKOIO [3, ¢.12].

HudepenuiiioBane HaBYaHHS 311HCHIOETHCS B Pi3HUX OpraHizauiiHux ¢popmax, 3a JOIOMOTOI0
pi3HMX HaBYaJIbHUX 3aco0iB 1 Ha pI3HUX piBHAX (IIPUBATHO-METOAMYHOMY, TEXHOJIOTTYHOMY,
3arajibHOIeIarOTiYHOMY, COL[iaIbHOMY). Y CydacHii OCBITHIM MPAaKTUI BUKOPHUCTOBYETHCS HACTYIIHA
knacugikauis BB i popMm nudepenmiarii.

3a xapakTepHUMH 1HAWBIAYyaTbHO-TICUXOJIOTTYHUMH OCOOJIMBOCTSIMUA JITEH, IO CKJIaJaroTh
OCHOBY (pOpPMYyBaHHSI TOMOTE€HHHUX I'PYII, PO3PI3HAIOTH JU(epeHIialio:

— 10 BIKOBOMY CKJany (IIKiJbHI KJIacH, BIKOBI TIapalielli, pi3HOBIKOBI TPYIIH);

— 1o ctarti (40JIOBIYi, )KIHOYI, 3MillIaH] KJIaCH, KOMaH/IH, IIIKOJIH);

— 1o obnacTi iHTepeciB (ryMaHiTapHi, (i3uKo-MaTeMaTH4Hi, 010J0r0-XiMi4HI 1 1HII TPyMH,
HANpSIMHU, BIJIIJICHHS, IIKOJIH);

— TIO PIBHIO PO3YMOBOTO PO3BHUTKY (PIBHIO TOCSITHEHD);
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— MO0 OCOOOBO-TICHMXOJIOTIYHMX  THUMax (TUIly MHCICHHSA, aKLIEHTyalliss  XapakTepy,
TEeMITEPaMEHTY, COI[IOTHITY 1 iH.);

— TI0 piBHIO 310pOB's ((Ppi3KyIBTYpHI TPYIH, TPYIIH OCIA0IEHOTO 30Dy, CIYXY).

BayTpimmasokiiacHy audepeHItianito Ha3uBaloTh IIe "BHYTPIIIHBOI'", HA BIAMIHY BiJl BCIX
IHIIMX BUAIB "30BHIIIHBOT" Audepentiariii [5, c.5].

IIpakTuyne 3acTocyBaHHs AudepeHUianii B HABYAILHOMY NpoLeci. 3acTOCYBaHHS €JIEMEHTIB
mudepenmianii nounHaro B 1 kiaci. Lle gae MeHi 3Mory mpuBYaTé IiTel 10 CaMOCTIHHOCTI, BUPOOISATH
YMiHHSl TIpalfoBaTH HE BiIBOMiKarouuch. llocTymoBe ycKiagHEHHsS 3aBIaHb Ul CHIBHUX MITeH €
TIOIITOBXOM JI0 1HTEHCHUBHOI BiOBiNANbHOI poOOTH. bBinbll MmOBHE 3acTOCyBaHHS AuQepeHItianil
NPOBOANTECS B 2 Kiaci. Halicknmaaninie — MpUBYMTH AiTeH NPALIOBaTH TUIBKH 32 CBOIM BapiaHTOM, HE
Bi/IBOJIIKAIOUHCH Hi Ha 110 1HIIIE. AJie TmicIsl ABOX-TPHOX TPEHYBAIBHUX YPOKIB yce CTa€ Ha CBOI MiCIIS.

l'oTyrounces 10 ypoKiB, MPOAYMYIO, /I, Ha IKOMY €Tali MOXXKHA 3aCTOCYBaTH IU(EpEHIIIaIio
HaB4YaHHA. [IpOBigHY pONb BiHar0 METOLy CaMOCTIHHOI poOOTH y4YHIB Ha YpOILi.

I eramn. [lepeBipka mOMaITHBOTO 3aBAAHHS.

OCKiNbKM JAOMAIITHE 3aBIaHHS YYHSIM 3a/1af0 Ju(epeHIiioBaHo, TO 1 MEPeBipKy MPOBOIKY
mudepeHmiioano. PozmounHaro 3 GpOHTANBHOI MEPEBIPKH 3 METOI0 BIIIYYEHHS TUX YYHIB, IO HOTO
HE BUKOHaNMM. I LUX y4YHIB OPraHi3oBYIO BHMKOHAHHS XOY YAaCTHHH JOMAILIHBOTO 3aBIAHHS
HAWHIDKYOTO PIiBHS i MOBTOPEHHS HABYAJIBFHOTO MaTepialy MiApyYHUKA 3 JOTIOMOTOI0 BUHTENS, MTOKH
MPOBO/IKY TEPEBIPKY SIKOCTI BHKOHAHHS JOMAIIHBOTO 3aBAaHHS 3 yYHsAMHU iHmmX Tpym. LlikaBoro
(hopMOIO BUKOHAHHS JIOMAIIIHLOTO 3aBJIaHHS € TPYIOBI 3aBAaHHsA. i1 1bOro HEOoOXiMHO 00’ €aHATH
WKOJSIpiB y rpynu mo 2, 3 i 4 4onoBika, mpuyomy, mod us ¢opma pobOTH Mana MO3UTHUBHI
pe3yibTaTH, IiJ] 4ac KOMIUICKTYBaHHS MIKPOKOJCKTHBIB Tpeba ypaxyBaTH B3a€MHY CHMIIATIIO i
npuxwibHiCcTh aitei. [lle omHa BakiuBa BUMora: 00’ €IHYBaTH CJIifl JIITSH PI3HOTO PiBHS TOTOBHOCTI
JI0 pOOOTH — BUCOKOTO i CEPEAHBOI0; CEPEAHBOTO 1 HU3BKOTO.

II eTan. 3acBoeHHS HOBUX 3HAaHb

Jnsi omaHyBaHHS HOBOTO Marepially 3acTOCOBYIO crocodu i mpuiiomu audepeHmianii
HABYaHHA, SKI JIOTIOMAararoTh MEHI YCIIITHO OpPTaHi3yBaTH HABYAIbHY AiSUIBHICTH HA JTaHOMY €Talli.
PiBens 3acBO€HHS y MIKOJAPIB pizHUA. ToMy npu MOsICHEHHI HOBOI TeMu 3a0e31edyIo iHANBITyabHAN
TEMII TIPOCYBaHHS TUTUHM Briepes. Lle crocid 6GaraTopa3zoBoro mosiCHEHHSI.

II1. 3akpiruieHHs 3HaHb. Y3araJlbHEHHS Ta CUCTeMaTH3aIlis

3anexHO BiJ TOTO, SKMH Marepiajl BHBYAETHCS y MiIPYYHHKY, HaMararocs HpOIyMyBaTH
JONIOBHEHHSI /10 OCHOBHHMX BIIPaB JOJAaTKOBUMM 3aBIAaHHAMHU Ui Pi3HMX rpyn aiteil. Lle
Halinpocrimmii criocid nudepenmianii. Taki 3aBnaHHS HEOOXITHO MPOIIOHYBATH ITAM 3aBX[H, 00 HE
BCl JIITH MOXYTh OJJHOYACHO BHKOHATH IIE€BHY BIIPaBy 4epe3 Pi3HUM TeMI MUChMa, PI3HHWA TEMIl
MUCJICHHSI TOIO. Take JIOJAaTKOBE 3aBJIaHHS Mae OyTH HEBEJIUKUM 33 00CSITrOM 1 BIAMOBIJATH TEMI i
METi ypOKy, 00 yYeHb MII' BYACHO 3aKIHUYMTH HOTO, MOKH iHINI Y4HI KJacy BHKOHYIOTh OCHOBHE
3aBlaHHs. TakoK, JIOJIATKOBI 3aBIaHHS JIalOThb MOXJIMBICTH TIOBTOPUTH paHIllle BHBYCHE,
BiJIpaIlbOBYBaTH Ti YMiHHs, SIKi 3a3Ha4eHi sIK OCHOBHI Ha KiHelb poKy. Jlo ypokiB Hamarawch
nigdupaTH pi3HOMAHITHI 1iKaBi 3aBJJaHHs, SIKI aKTUBI3yIOTh yBary y4HiB, IPUMYIIYIOTh MUCITUTH. Tak,
Ha ypOKax si BUKOPHCTOBYIO 3aBJIaHHS Ha KMITJIHUBICTh, HA MEpEeHOC 3HaHb Ta iH. s 1mporo 3apas
icHye 6e3I1i4 TOCIOHHKIB, SIKi MPOIIOHYIOTH HaM TOiI0H] 3aBJaHHS.

BukopucToBytoun rpynoBy poOOTy Ha ypoKax, 4acTo HapTH PO3CTaBISAI0 TaK, 100 Y4HI
MOTJIM CHIITH “‘o0muydsaM 10 obmmyus”. lle mgae iM 3Mory OOMiHIOBAaTHCS TyMKamH, PaJHUTHUCh.
[niniaTopaMu Ha ypoli € y4Hi, a s JIMIIEe JOIIOMaraio, CTBOPIOIO CIIPUSTIIMBI YMOBH JUIA iX poOOTH.
VY4Hi 00MparoTh cami piBeHb CKIAAHOCTI 3aBAaHb. O0’€IHYIOTbCS BOHM B TPYIM 3a iHTEpecaMu 3
JIOTIOMOTOI0  KOJILOPOBUX KapTOK. 3a TaKUX yMOB HaBYaHHS IJIsi MOIX IiTed — 1€ pamicHUH i
3axXOIUTIOIOYHH MpoIec, SIKUM JonoMarae OopMyBaTu y HUX KPUTHUHE MUCIICHHSI, 3JaTHICTh BUPOOUTH
BJIACHUH MOTJISA, aKTUBHY KUTTEBY MO3UIIIIO.

Otxe, nepeBaramu JudepeHitianii Ha ypokax B OYaTKOBUX KJlacax €:

CTBOpeHHs CHTYyaIlil YCIHIXY JJIsl KOXKHOTO MIKOJISIPA.

[NomepepxeHHst HEYCTIITHOCTI.

AKTHBHUH PO3BUTOK TBOPUYMX 3/110HOCTEH.

[lizroryBat i MpOBECTH YpPOKH Ha BHCOKOMY piBHI 3 BHKOPUCTaHHSIM jaudepeHtianii
HaBYaHHA B IIOYATKOBUX Kiacax Ayxe HempocTto. s mporo Tpeba OaraTo 3HATH 1 BMITH, OyXKe
XOTITH, BIAMOBIJAILHO CTABUTHCH JI0 CBOIX YUHUTEIbCHKMX 000B’SI3KIB, a HAMOLIbIIE - BUWTH HA HOBUH
piBeHb MeAaroriyHoro MucieHHs. Peanmizaiiss mparHeHHsS NPOBECTH 3aBTPAIHIM ypOK Kpamie Bif
CHOT'OHILITHBOTO MMOYMHAETHCS 3 BiAMOBINANBHOI MIATOTOBKY BUMUTEIIS.
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Po3pobrnennss 1 BOpOBaKEHHA B HAaBYAIBHUM MPOLEC TOYATKOBOI IIKOIM CHCTEMH
PI3HOPIBHEBUX 3aBAaHb CIPHSE MiABHIICHHIO €(EKTHBHOCTI MUQEPEeHLIHOBAaHOIO HABYAHHS Y4YHIB,
JoroMarae MeHi HaBUYUTH KOKHOTO Y4HsI Oe3lmocepeHbO Ha AaHOMY YpOL, CIIOKiIHHO MpaloBaT 3i
Ca0IIMMHU Ta PO3BUBATH 310HOCTI CHIIbHIIINX YYHIB.

[IpakTrka MOBOAWTH, IO OCOOMCTICHO-PO3BUBAJIFHA CHPSMOBAHICTh OCBITH HEMOXXJIHMBa 0e3
nudepeHiiioBaHoro HaBuaHHSA. HalOimpmr TrymMaHHOIO 1 MOCTYHHOIO Ui KOXKHOTO BUHTENS €
nudepeHIianis B 3BUUafHOMY KJaci, SKa CIpsSMOBaHA i Ha peadiTiTalilo BiJCTAIOYMX y HaBYaHHI
V9HIB, 1 Ha CTHMYJIOBAHHS HaBYAJIBHO-TII3HABAIBHOI MiSUTBHOCTI BeCix Yy4uHIB. CHcTeMaTH4HE
3aCTOCYBaHHS CcIIOCcO0iB nudepertiallii cpusie HaUMOBHIIIOMY PO3BUTKY 3A10HOCTEH KOKHOTO y4HS,
Oa)kaHHIO 1 BMIHHIO BUATHUCH.

[Ipu mudepenmiiioBaHoOMy MmiIXOAi MEAATOTOBI BaYKJIMBO BMITH NiOpaTH pi3HI 3aBOAHHS, SKi
BiAmoBimany © piBHEBI IMMi3HABAIBHOI MisUTBHOCTI BHUXOBAHIIB, a/pke HaBYAILHHNA Martepial Mae
BIJIIOBIIaTH iX 3arajlkHOMY pPO3BHUTKY, 3a0€3ME€YUTH TMPAKTUYHY AiSUIBHICTh, KOTpa MOTpedye He
CTaHJApTHHX, HECTAaOIIBHUX PIlLICHb, @ TBOPYUX, IPOTYKTUBHHUX.

3aranpHe 3aBAaHHS AJS1 BCHOTO KJacy HE CIIPOMOKHE 33JJ0BOJBHUTH MOTPEOH KOKHOTO YUHS.
st onHUX aiTeld BOHO Oyze 3aHaATO JIETKUM, a ISl iHIINX - HABIAKH, 3aHAJTO CKIAIHUM. Y TaKOMy
BUTIAJIKY e()EeKTUBHICTH Bijl HOrO BUKOHAHHS HE3HAYHA.

YacTtvHa y4YHIB HE OTPUMYE HEOOXIJIHOTO HABAHTAXKCHHsI, a IHII - 3HEBIPSIOTHCS B CBOIX
cunax. BukopucranHs audepeHuiiioBaHMX 3aBJaHb JOMOMOXKE YHHKHYTH LBOTO W CTBOPHUTH
ONTHUMAaJIbHI YMOBH JJISI CAMOCTIHHOI ONTUMAIBHOT pOOOTH KOXKHOTO yUHSI.

Bognowac iHmuBinyadpHHIA MIXiA T0 YYHIB TPW BHKOHAHHI HUMH JIOMAITHROTO 3aBIaHHS
CTa€ peaJlbHO MOXKJIMBHM, SKIIO IPU LBbOMY OJHOYACHO CTaBIATbCA AM(EpeHLioBaHI 3aBIaHHS.
Hanpuknan, cnabmumM y4HSM NPONOHYEThCSA PO3B’A3aTH MIPUKIIAAU, CEPEAHIM - PO3B’A3aTH 3a7auy, a
CHJIBHIIIIAM - PO3B’sI3aTH 3a]1a4y 1 CKJIACTH IIIe 70 331aH0i 3a1a4i — o0epHeHy Tomio[2,11].

Ilpukxnaou ougepenyinioganux Kapmox 3 MamemamuKu

I pigens

1. Ob6uucmn

55-5 33-3 3+3-0

6-3 12-6 5+1-3

2.3anucatH BCi 4Mcha TPEeThOTo JIECATKA; BOCBMOTO JECSTKA.

1I pigens

1. Ha aepoxpomi Oyno 29 mirakis, 3rojoM 9 Biterino. CKUIbKH JiTaKiB 3aJHIIMIOCH Ha
aepoapomi?

2. 12+7 65-5 32-1-1

54+2 10-6 48-10-1

111 pigenw

1. Cxnangm 3anauy 3a MaimtoHKOM. Po3B’spku Ti.

Y?, Ha 4 Ginble

Puc. 2.
2. O0uwncun
10-24+29-3
5+3 6+3 8+2

Ilpuknaou oughepenyiniosanux Kapmok 3 yKpaiHcbKoi Moeu

1 pigens

1. Ycna (miarorosya) Brpasa. BusHaunTi Ha3BU iCTOT 1 HEICTOT.

Bbabycs, 3emis1, BecHa, 3aifuMK, IepeBO, OCiHb, TPaBa, NTaXxH, OyIUHKH, OJICHb.

11 pigens

[lonani iMeHHHMKHM 3alIMCATH y AB1 TPYNHU: Ha3BH iCTOT, HA3BU HEICTOT.

Osepo, BenMmiab, M’s4, Jic, OJeHKa, KOHUK, BO3MK, 3aiUMK, KHUTA, MIICHUIS, MOPTQEs,
JITaK, JIUCTOK, YUYUTEIb, MiCHS.

(Lle 3aBgaHHs BUKOHYIOTH Ti Y4HI, SIKi IPaBUJIBHO 3pOOMIN TepIlie 3aBAaHHs).
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111 pigens

1B. BukonyroTh goaaTkoBe 3aBaanHs. CKIaCTH PeYCHHS 3 IMEHHHUKaMH — Ha3BaMH iCTOT.

2B. Bukonytots 3aBnanns Il pisHio.

Excnpec onumyeannsn 3a oughepenuiiioganumu Kapmramu 3 npupooo3Haecmea

Kapmxa Ne 1

3akpecnu B Ty>KKax 3aiiBi cloBa.

1. JI7st 5KUTTS JToCs HEOOXimHi... (JIFOAN. TBAPUHH, POCIIUHHM, COHIIE, TIOBITPS).

2. 1106 moOyBaTh KOpM XMXKi 3Bipi MatOTh (OBIUil XBICT, TOCTpI 3yOH, TOOPHI CITyX, JTUITKHUIA
SI3UK, TOCTPI HIOX Ta 3ip, Mil[Hi Kil'Ti, JOBIY IIHIO).

Kapmxa Ne2

[{o nonomarae TBapuHaM n00yBaTH KOpm?

O3Haky KOKHOI TBapUHM 3HAWIM 1 JHIIO €THATBHY ITPOBETH.

Jlucums mpy»xHe mip s XBocTa 1 rocTpi KirTi

CrenoBuii open 31aleKy 9ye

Jsiten rocTpwid 3ip

Jleneka cipo-3eneHe 3a0apBICHHS

JKaba moBri Hory, mws i 13600

[Ilyxa TOBruil JUIIKUNA A3UK

Otxe, TOIOBHUMH YMOBaMH AWU(EpeHIIIHOBAHOTO MiIXOTy 0 HABYAHHS YUHIB TIOYaTKOBHX KIIACIB €:

— 3HaHHS IHIUBIAYaJIbHUX OCOOJIMBOCTEH yUHIB;

— YyMiHHS aHaNi3yBaTH HaBUAJIbHHMI MaTrepiaj, BHUSABIATA MOMJIHMBI TPYAHOINI, 3 SKUMH
3yCTPIHYTHCS Pi3HI TPYIH YUHIB;

— 3IiHCHEHHS ONEepPaTUBHOTO 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY;

— JOTPUMAaHHS NeJaroriYHoro TaxTy.
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KOMILJIEKCHASI CACTEMA YIIPA’KHEHUWH B
OBYYEHMUHU ’KUBOIIMCH

npocgheccop, kanouoam nedazozuueckux Hayk Poinoun A. C.,
oouenm, kanouoam neoazozuueckux nHayk Peinouna Jl. U.

Ykpauna, 2. Ooecca, Odecckan zocyoapcmeenHas akademus CmpoumeIbCmea u
apxumeKkmypol, ApxumexkmypHo — Xy0031cecmeeHHblil UHCIUNY

Abstract. The article reveals the contents of the complex system of exercises, the process of
step-by-step formation of knowledge and skills in a training of painting.

The theory of a phased study of new material made it possible to identify types and varieties of
exercises and to combine them into a complex system. The system consists of preparation exercises,
short-term training drills and longtime-creative exercises having their own goals and objectives,
contributing to a deep and comprehensive study of nature, creative approach in a training of painting.

The purpose of the preparatory exercises is to study new concepts and laws of the pictorial language.

Short-term training drills are designed to focus the attention of students to specific
regularities of painting, to accumulate the sum of knowledge and practical skills. The various mental
and practical operations that are necessary to solve learning tasks are worked out and consolidated in
a short-term training drills.

Longtime creative exercises is a synthesis of previously acquired knowledge and skills,
requiring a solution of a complex of learning tasks, resulting in the image become a holistic.

The necessary conditions for success in the training of painting are awareness, a clear
delineation and the steady fulfillment of the tasks at each stage of study.

Keywords: system of exercises in painting; stages of painting training; the formation of skills
and experience in painting.

BaxHoil 0coGeHHOCTBIO Ipolecca O0O0y4eHHs! >KUBOIIMCH SIBIISICTCS AKTUBHAsI NPAaKTHYECKas
JeSITeIbHOCTh CTYIEHTOB, B KOTOpPOH mpeoOnajaromas 9acTb y4eOHOro BpPEMEHHM OTBOJUTCS
ynpaxkHeHusaM. OJIHaKO, TIOCTABJICHHbBIE B YNPaKHEHUSAX LENM U 33a4d HE B JOCTATOYHOM CTENEeHU
CHOCOOCTBYIOT aKTUBHU3AMK 00y4aeMbIX B IMPOLIECCE UX BBHIIOJIHEHUS: TJIaBHBINA YIIOP YacTO AeIaeTcs
Ha MHOTOKpPaTHO MOBTOpsieMble, OIHOOOpa3Hble NMPaKTHYECKHE ICHCTBHS CTYIEHTOB. Takoro pona
yOpaKHEHHUs OcHalNAi0T HMHTEpPEeC K I[IOCTaBJICHHBIM 3aJadaM, CHIDKAIOT TOHYC YMCTBEHHOH
JeSITEIbHOCTH O00y4aeMbIX, HE CHOCOOCTBYIOT B JOJDKHOH CTENEHM 4YETKOMY BOCHIPHITHIO U
COCPEIOTOYCHHOCTH B pabote. B pesynbrare Takoi opraHnzaniu yueOHOU AeSTebHOCTH TPOUCXOIUT
3aKperyieHne TOJBKO HEKOTOPOH CyMMBI (OpPMajbHO YCBOSHHBIX 3HAHHMK W HAaBBIKOB. YMEHHE
CO3HATEJFHOTO UCIOJIb30BAHNUA UX B MPAKTHUYECKOH MEATENLHOCTH B Pa3HbBIX YCIOBHIX M CUTYalHsAX
He BeIpabaThiBacTcsi. Takoil mpoOesl B METOIUKE NPEenoAaBaHusl )KHUBOIIMCH, Ha HAll B3TJIS, SIBISIETCS
CEpbE3HBIM NPEISITCTBUEM HA MYTH MOBBINIEHUS 3()(eKTHBHOCTH 0OyuUeHHs, YTO M MOOYIWIO HAcC
pa3paboTaTth  CHCTEMY  YHpPaKHEHHH, CIOCOOCTBYOHyl0  3QQeKTuBHOMY  (HOPMHUPOBAHUIO
CHENUAIBHOTO BUJICHUSI, 3HAHUH, YMEHUH U HABBIKOB B 00YYEHUH KUBOITHCH.

B ncuxosnoro-nenarorn4eckoi IuTepaType UMEIOTCS Pa3iIuuHble TOUKH 3PEHUS U KOHLIETILH
NOHATHH «YNPaXHEHUS» M «cucTema ynpaxseHuit» / M. A. Janwnos, b.Il. Ecumos,
A. B. Ilerpymesckuii, C. A. Pyounmreiin, A. A. Cmupnos, C. H. Illa6anun, JI. M. ®@puaman u ap./,
paccMaTpUBalOTCs KJacCU(pUKAMK YOPAXHEHUH C y4eTOM YacTHO-METOAMYECKOro Xapakrepa /
M. A. Janunos, b. I1. Ecuno, M. U. 3apenxwuii, 3. C. XapbkoBckuit u ap./ HecMoTpst Ha paznuuus B
MOHUMAaHUH CYIIHOCTH JIaHHOH MPpOOJIEMBl aBTOPHI CKIIOHHBI YTBEP)KJATh, YTO B YUEOHBIX MPEAMETaX,
I7ie BBIPa0aThIBAIOTCSl ONpEJEsICHHbIE MPAKTUUYECKUE YMEHHs W HaBBIKM, YIPKHEHHS HIPAOT
MIEPBOCTETICHHYIO POJIb.

B 00y4eHnn XMBOMTUCH OCHOBHOE y4eOHOE BpeMsi OTBOAMTCS MPAKTHUECKUM YIPAKHEHHUSM.
IIpobrema ympakHeHHI Halljla cBOe OTpakeHWe B HaydHbIX Tpyaax [. B. bempr, I'. b. CmupHoBa,
A. A. Yuxosckoro, A.C. IlyukoBa, A.B. Tpucenesa, A.Il fmyxuHa u Ipyrux TEOPETHKOB W
XYJ0XKHUAKOB-TiegaroroB. VccnenoBanue npoOIeMbl yNpPaKHEHHH B HIMPOKOM JIHJIAKTHYECKOM W
METOJAMYECKOM IUIaHaX, HaOoIeHne 3a pabOTOHW CTYACHTOB, OOOOIICHHE TIEPEIOBOTO OIBITA
XYA0KHUKOB-I1€/1ar0r0B I103BOJIMIIO C(HOPMYJINPOBATh CIEIAYIOILYIO eUNOME3Y UCCIeO08AHUSL:
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- pe3yJibTaT 0O0y4eHHsl BO MHOTOM OTpEJEIIsieTCS MECTOM YNPaKHEHUH B cUCTeMe O0y4YeHUs
JKUBOIMUCH, WX CTPYKTYpOH M COIEp)KaHWEM, B3aHMMOCBS3bI0 BKIIOYEHHOIO B HHX MaTepHaia,
MHOT000pa3zrueM 00yCIOBICHHOW UMH PAKTHYECKON M MBICIIUTEIILHON ESTELHOCTH CTYICHTOB;

- KOMIUIEKCHBIN MOAXO0J K YIPKHEHUSIM KaK HAydYHO — METOJMYECKON CHCTeME MO3BOJIsIeT Ooree
TIOJTHO PaCKPBITh UX AWAAKTHUYECKUH, METOIMYECKUH, TO3HABATENILHBIN 1 BOCTIMTATEIIBLHBIN TIOTCHIIMA.

Heo0xoaumMocTh KOMIUIEKCHOTO, CHCTEMHOTO TIOJXO/Ja K YIPAXHEHUSM B OOy4YeHHH
JKUBOTINCH W €ro Hepa3padOTaHHOCTh Ha YPOBHE TEOPHUW OINPEACTIIA aKTyaJlbHOCTh HAIIETO
WCCIIEIOBAHNSI.

Heap uccnegoBanusa. Co3maTh paroOHANBHYIO CHCTEMY YNPaKHEHWH, CIIOCOOCTBYIOIIYIO
s dexTnBHOMY (DOPMHUPOBAHUIO 3HAHUHM, YMEHHH M HABBIKOB, CIICIHAIILHOTO BUACHHSA, B OOyUCHUH
JKUBOTIHCH.

Lenp ucciemoBanmst ONpeAeTiia CIeIyONne 3a1a4u:

— 000CHOBAThH MPHUHIIUIT TOCTPOCHHS CUCTEMBI YITPAKHEHUH B 00y9IEeHUH JKUBOTIHICH;

— ompenenuTh U 000CHOBaTh THIBI YNPa)KHEHHWH, COCTaBIIIOUIMNE B CBOEH COBOKYMHOCTH
paIOHANBHYIO CHCTEMY YIPAKHEHUH;

— ONPEIENHUTh METOAMYECKYIO 3HAUNMOCTb, IeITU 1 33JIa4H KaXKJIO0TO THITA yIIPaKHEHUH;

AHanmu3 TeNarorn4eckol W METONWYECKOH JUTepaTypbl TOKAa3bIBAET, YTO OOJIBIIMHCTBO
YUEHBIX-TIEJarOTOB MPHIIIO K BHIBOAY, YTO YCBOCHHE yueOHOTO MaTepHaja MPOUCXOJHUT IO 3Taram,
BBITEKAIOIIMM M3 3aKOHOMEPHOCTEH IMpoliecca Mo3HaHusI:

— YCBOCHHE MpaBmI 1 poda (3Tar NepBUYHOTO O0YUCHUS);

— BBIpabOTKa YMEHHH (3TAIl TPEHUPOBOYHOTO OOYICHUS);

— BbIpaOOTKa HaBbIKA (3Tall TBOPUYECKOU JESTETLHOCTH).

Mp1 cuyTacM, UYTO B IJKHMBOIIMCU IIPOLECC OBJIaACHUSA TCOPECTUYCCKMMU 3HAHUIMU,
MPAKTUYCCKUMU YMCHUAMUA U HABbIKaMU ONPCACIIACTCA TAKKE TPEMS MOCJICA0BATCIIbHBIMU 3TAllaMU.

Ha mepBom »sTame y cTyneHTOB (OpMHUpYETCs SCHOE IOHMMAaHWE CYIIHOCTH HATYpHI, B
3a/IaHHBIX TEaroroM YCIOBHX, W TPEJCTABIEHHE O CIOCO0axX BEHIMIOMHEHHS IEHCTBHI IO ee
nepenave. C QU3NOIOTHYUECKON TOYKH 3pPEHHS, dTOT ATANl XapaKTePU3yeTCs TEM, YTO B TOJOBHOM
MO3T€ CKJIAJIBIBAETCS AIHIICHTP MEeHCTBH. [ yCIENTHOTO OCYIIeCTBICHHS 3TOTO 3Tana He0OX0aMO
o0pa3oBaHHe TICHXMYECKOW TOTOBHOCTH K BBITIONHEHHIO JCUCTBUH C SICHBIM IPEJCTABICHUEM 00 WX
crioco6ax, (popMupoBaHHE TPEACTABICHUI O CrOco0ax BBHIMTOIHEHUS JEHCTBHUM, MyTeM COOOIIEHUS
(HamoMUHaHMS) COOTBETCTBYIONINX KOHKPETHBIX TEOPETUUYESCKUX 3HAHUH O MEJSIX U 33Jla4ax TOTO WU
HHOTO HeﬁCTBHH, u cnocoGax €I'0 BBIITOJIHCHUS.

Bropoit stan mpemycmaTpuBaeT BBIPaOOTKY MEPBUYHOIO HABbIKA M COBEPIICHCTBOBaHHE
yMeHHs (TpeHHpoBKa). [IpoMcXoauT mepexoi TEeKYIIero KOHTPOJS W PETyJIMPOBAaHUS C BBICIINX
OTJICNIOB IIEHTPAJbHOW HEPBHON CHCTEMbl Ha HHU3IIME, NPH COXPAaHEHHHM 3a MEPBBIMH OOIIETro
KOHTposst. O4ar OnTUMaibHOTO BO30YXKJCHHS IMO-TIPEKHEMY TPOJIODKAET HAXOIAMTHCS BO BTOPOH
CUTHAJILHOU cUcTeMe. Y CIOBHs, He0OOXOAUMBIE JUIsl YCIICIIHOTO OCYIIECTBICHUE JTala,- BHITOTHEHNE
,Z[eflCTBHfI, HpI/I6HI/I)KeHHBIX K aBTOMAaTHU3HWPOBAHHLIM, MNEPCKIIOYCHUC BHUMAHUA HAa KAa4YC€CTBCHHOC
JIOCTHKEHNE KOHEUHOM 1eNN 3aJ[aHMsL.

Ha Tperpem sTame yMeHHS W HaBBIKM COBEPIIEHCTBYIOTCS JO YPOBHS IIPOYHBIX OCHOB
TBOPYECKOW MAESITEIHHOCTH. YCIOBHE peaTu3aliil AITOr0 dSTamna: IMOJYMHEHHOCTH BBITIOIHIEMBIX
JIEUCTBUIA OOIIel menn — mepeaade oOpa3HOM XapakTepUCTHKH HATypbl. Ha aTom atarme oBiameHus
HABBIKOM CTYJIEHT YK€ MaJl0 3aJlyMbIBAETCS HaJl OCOOCHHOCTSMH U NpHUEeMaMH Iepeiad, JOMyCTHM,
TOTO WJIM HMHOTO oOcBelleHua. Ero BHUMaHue HalpaBiIeHO Ha Iepelady IBETOBOIO EIMHCTBA,
NOJUYMHEHNE BCEr0 HM300paKEHUS LEIOCTHOM, OOpa3HOMW XapaKTEepUCTHKE HATyphl. YKa3aHHBINA
nporiecc paboThl HEceT B ceOe 3JIEMEHThI TBOPUECKOTO Havaya U 0a3upyeTcsi Ha YMEHUSX U HABBIKAX,
CJIOKMBHINXCA B MNPOLECCE MPEABIAYIIUX ynpamHeHI/H‘/i, B CJIIOKHBIX U MHOFOO6pa3HBIX CUTyalusix,
BCTpCHUAIOIINXCA B YCIIOBUAX CBETOBOI Cp€abl.

MBI BBIAETWIN TPU IMOCIEI0BATENbHBIX ATala, UIPAOLUX CYLIECTBEHHYIO POJb B OCBOCHUU
HOBOTO MaTrepuaia B Ipoliecce 00y4eHUsl KUBOMUCH. Bbuto ObI OIMOOYHBIM MPEACTABUTH cede Bce
BBIJICHCHHBIE 3TAITbl KaK 000COOJICHHBIE, CMEHSIONIUE APYT ApyTra B CTPOTON MOCIEI0BATEILHOCTH. B
pCaJIbHBIX YCJIOBHAX IIYTHh OBJIAACHUA y‘-Ie6HBIM MarcepuajioM OKa3bIBACTCA Ooiree JJIUTCIBHBIM H
cioxkHbIM. OOyueHHe KUBOIIUCH CTPOUTCS TaKUM 00pa3oM, UTO paHee YCBOSHHbIE 3HAHUS, YMEHUS U
HaBBIKM BCE BPEMsI OPTaHMYHO BKIIIOYAIOTCS B pabOTy [0 YCBOCHUIO HOBOrO MaTepuana. Bmecre ¢
TEM, BO BCEM JTOM JMJIUTEIBHOM TIIpouecce (POpPMUPOBAHUS CIIOXKHBIX YMEHHH LeinecooOpasHo
BBIJICJINTH OT/ENbHBIC dTalbl, M3ydenne nx cneunpuueckux ocoOeHHOCTEH OMOTIIO ONPEAETUTD A
KaXJIOro 3Tama T€ TUIBl U BUIBl YINPAKHEHHWH, KOTOPblE MOTYT HMpPHUHECTH HamOosbmui 3ddexT
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MMCHHO Ha JaHHOM dTare padoThl, HE PaclbUISTh BHUMAHHE M CHJIBl Ha BBHIIOJHEHHE 3aJaHUH, HE
XapaKTepHBIX ISl JAaHHON CTauH.

Yenex 00y4eHus KUBOIMCH 00YCIIOBIeH 3 EKTUBHOCTHEO pabOThI Ha KakioM dtarie. [IpakTideckas
JIEATENBHOCTh  XY/IO)KHMKA BCErJla MpeonaraeT aHajlu3 W CUHTE3, KaKk B IIPOLECCE BOCIPHSTHS
JEHCTBUTEIILHOCTH, TaK U B €€ BOCHPOM3BEICHHH. B TBOpyeckoil paboTe aHamnM3 W CHUHTE3 HEOTICTUMBIL.
Onnako, B IpoLiecce OBJIAIEHHS 3aKOHOMEPHOCTSAMU >KUBOIIMCH PaciwIeHEHNE IpoLiecca HE0OXOAUMO.

LesnenanpaBieHHOE pacwIEHEHUE U MOcenyroliee 00beJMHEHNE B €ANHOE Lesioe (aHanu3 U
CHHTE3) JOJDKHBI CTaTh OCHOBOW CHCTEMbI OOydaromux ynpakHeHud. OTCYTCTBHE B3aMMOCBS3H,
aHanM3a ¥ CHHTE3a, a TeM Oojiee WIHOPHUPOBAHWE OIHOM M3 CTOPOH IO3HAHWS, HPUBOIUT K
3HAYUTEJIBHBIM CPBIBAM B IIPAKTUYECKOM paboTe. JloMUHMpOBaHME CHHTE3a B yueOHOM paboTe Bener,
B YaCTHOCTH, K IOBEPXHOCTHOM MpopaboTKe /TeTaiel B IITUTEIFHONW HATYPHOI MTOCTaHOBKE.

Teopust MO3TATHOTO W3y4YEHUs HOBOTO MaTepHana IO3BOIWIA BBIIBUTH THIBI W BHIBI
YIpa)KHEHUH ¥ 00BEIUHNUTh UX B KOMILIEKCHYIO CUCTEMY O 3(QEKTHUBHOMY OBJIQJACHUIO 3HAHUSIMH,
YMEHMSIMU ¥ HaBBIKAMH KHBOITMCHOI'O MacTEpPCTBA.

[Ipennaraemast cuctemMa COCTOUT M3 MOATOTOBUTENBHBIX, KPATKOBPEMEHHO-TPEHUPOBOYHBIX U
JUTUTEIHHO-TBOPUECKUX YIPAXXHEHUH, UMEIOIIUX CBOM LIETIH U 3aJ[auu.

[lpy wu3ydeHWH CTyJeHTaMHd HOBOTO Y4YeOHOro Marepuana JIOJDKHBI —I[PHMEHSTHCS
CIelMaNbHbIE TIOATOTOBUTEIbHBIE YIPaKHEHUS, AaKTUBHO CIIOCOOCTBYIOIIME YCBOCHUIO HOBBIX
MOHATUN M 3aKOHOMEpPHOCTEN >KMBOMUCHON rpaMoThl. OHU 3aKpEIUIAIOT Pe3yJIbTaTbl YyBCTBEHHOTO
MO3HAHMSL, CTUMYJIHUPYIOT aHAIUTUYECKOE N3yUeHHE HaTyphl.

B nenw n 3aga4n NOATOTOBUTENBHBIX YIIPAKHEHUM BXOIUT:

— TEpPBUYHOE 3HAKOMCTBO CTYJIEHTOB C OTAEIbHBIMUA KOMIIOHEHTAMH M3y4acMON TEMBI UM C
YaCTHBIMH CIIy4asiMH €€ peaan3alui.

— ObicTpas ukcanys B 3TIOJIE IEPBOTO, HEAANITUPOBAHHOTO, BIICYATIICHUS OT HATYPBHI.

— OpraHuzanusi M I[IOMCK pAalMOHAJIBHOTO IIBETOBOTO M KOMIIO3ULIMOHHOTO pELIeHUS
HaTypHOU NOCTaHOBKH.

— MOJBEACHHE K JalpHeleMy Oosee yriyOJIeHHOMY aHaIM3y LIBETa U BOCIPUHUMAEMOM
(opMBI, B IOCIEAYIOMINX KPATKOBPEMEHHO - TPEHUPOBOYHBIX YIIPAKHEHHUSX.

DU3HONOrH4eCKON OCHOBOU MTOATOTOBUTEIBHBIX YIIPAKHEHUN SBIISIETCS YCTAHOBIIEHUE CBA3EH
MEX/ly CIIOBECHBIMH M 3PUTENBHBIMH Pa3IpaKUTEIIMU M peaKklUd Ha HUX LEHTPaIbHON HEpPBHOM
cucteMbl. [Ipu 3TOM MEXIy pa3lIpaKUTEISIMA W peakiyeld Ha HUX KakK Obl BKIMHUBAIOTCS MPEKHUE
CBSI3U, «CTApbIE acCCOLMALMNY, KOTOPBIE CBA3BIBAKOT JAHHBIM pa3JpakKUTEIb ¢ TOM peakluei, ¢ Kakoi
OH HUKOTJa TpeKae He ObLT CBsi3aH. B 3aBUCHMMOCTH OT CHIJIBI 1 KOMOMHALMH Pa3ApakuTenel MexmLy
HOBBIM M CTapblM MaTEpUaJIOM 3aKPEIUIIIOTCS KakK caMble 3JIEMEHTapHbIe CBs3M (accouuanuu 110
CJIO’KHOCTH, CXOJICTBY, KOHTPACTY), TaK U 0o0Jiee CIOKHBIE (IPUIMHHO — CIICACTBEHHAS] 3aBUCMOCTB).

Ha mnoaroroBuTensHOM 3Tane, MPEIIIeCTBYIOIIEM OCBOEHHIO HOBOTO MaTepHaia, aKTUBHO
JefcTByeT uccienoBaTenbckuil pediexc. Ero BO3HMKHOBEHHE OOYCIIOBJICHO MOSBICHHEM HOBBIX
pasapakuTesel: MOCTaHOBKA HOBBIX IO3HABATENbHBIX 3a]la4, OCOOCHHO MPAKTHYECKOIO XapaKTepa;
cooO1IeHne ey NpeacTosIeil paboThl, CONPOBOXKIAEMOE KPATKIUM aHAIN30M €€ 3HAUECHHUS B TEOPUHU
Y TPaKTUKE; CTOJIKHOBEHHE C TPYAHOCTSIMHM U T.1. Bce 3T0 crmocoOCcTByeT MpoOy)ASHHUI0 HHTepeca K
npezcTosie paboTte, GOPMHPOBAHUIO YCTAHOBKH HAa COBEPILICHCTBOBAHUE JICHCTBUIA.

DU3NOIOTHIECKUM MEXaHU3MOM 3TOT0 TICHXOJOTHYECKOI'0 COCTOSIHUEM OpPTaHU3Ma SIBISETCS
«MHTCHCU(DUKAIMS» pa3pakuTesield, BO3HHUKAIONIAs B OMNpPEJNEICHHBIX Yy4yacTKax I[IEHTPabHON
HEPBHOM CHUCTEMBI TIOBBIIIEHHOTO TOHYCa, 0YaroB ONTHMAaJIBHOTO BO30YyxaAeHus. Hanmndne nHTEpeca K
HOBBIM 3HAHMAM, YCTaHOBKAa Ha WX TNPUOOpPETEHHE SBJISIOTCS 3aJlOTOM MX IMPOYHOCTH,
OCHOBATEJIbHOCTH, OCMBICIIEHHOCTH; OTCYTCTBHSI MHTEpEca, HANPOTHB, BEJAET K TOMY, YTO 3HAHUS,
YMEHHS M HaBBIKK YCBaMBaIOTCSl POPMAIBHO U OBICTPO 3a0BIBAIOTCS.

[ToaToMy oueHb BaykHa MpeaBapUTEIbHAs OATOTOBKA CTY/I€HTa K OCO3HAHHOMY BOCIPHSITHIO
HOBOTO MaTepHaa, L1eJIb KOTOPOH COCTOMT B 3apOKACHUH y HEro MoTpeOHOCTH B oBiafeHuu uMm. Ha
NpeABapUTEILHOM 3Talle YCBOSHHE HOBOW 3aKOHOMEPHOCTH JKMBOIMCHON IrpaMoOThl TpedyeT ocoboro
nogxona. HeoOXoauMo CKOHLEHTPUPOBAaTH BCE BHUMAaHHE Ha KOHKPETHOW 3ajaue IpeiaraeMoro
YIOPaKHEHHS, TO3HAKOMUTCS C IPHEMaMH W TIOCIIEAOBATEIbHOCTBIO Pa0OTHI, M03a00THTHCS O
BO3HMKHOBEHHWH TOUYHOTO NPEACTaBICHHUS 00 U3y4aeMbIX SIBJICHUSIX, 3aKOHOMEPHOCTSIX.

[lepen HavamoM M3ydeHHUs: HOBOM TEMBI, WM pa3zesia >KUBOIMCHON IPaMoThI, 1IeJIeco00pa3Ho
MO3HAKOMHTL CTYJICHTOB B 0O0mIel (GopMe ¢ TEOpEeTHYECKHMM M MPaKTHYeCKUM MaTepuaioMm. B
JATbHEWIIEM BECh TEOPETHYECKUIl MaTepuan pacuieHsercs Ha Oonee dYacTHhIE MOATEMBI U
MOJIpa3Aesbl, 3aKpeIuiieMble B MpakTHUeckoil pabore. Ho Takoe pacuieHeHHe H3y4aeMoro IIeJIOro
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MOJKET MPHUBECTH K IMPEJCTABIECHUIO O YacTSIX TOJIBKO MPH YCIOBHU HAJW4US YXKE CYLIECTBYIOLIETO
MIOHATHUS IIEJIOTO.

CrnenoBatensHO, 4TOOBI OBIA/ETh >KUBOIUCHON 3aKOHOMEPHOCTHIO (HOBBIM MAaTepHajoM),
HEOOXOIMMO OCO3HAThH €€ TEOPETUUECKYI0 OCHOBY, a B IPAKTHUKE UCIIONIHEHHSI — KOHEUHBIN Pe3yJNbTar,
YEeTKO TPEACTaBUTh ceOe Ieb NPEACTOALICTO YNPaKHeHHs, K AOCTHKCHUIO KOTOPOH cieayeT
cTpemuthes. Ecnu oco3Haercsi 3HaueHHE TEOPETHUECKOI0 M IPAKTHUECKOro MaTepuasia B 0O0IeM
IPOLIECCe OBJIAACHUS 3HAHUSMM, TO PACWICHEHHOE H3JIOKEHHE TeMbl HE 3aTPYAHSAET aHAINTHKO-
CHUHTETHUYECKYIO AEATEIbHOCTD.

[loaroroButenbHble yNpPakKHEHUS HMEIOT IIEPBOCTEIICHHOE 3HAYEHHWE Ha JH0OOM 3Tarme
oOydenus xxuBonucu. [lepen Haganom pabOTHI HAJ [UIUTENBHON HATYpHOW MTOCTAHOBKOW, HEOOXOANMO
3aukcupoBaTh B HEOOJBIIOM JTIOLE IIEPBOE HEAZANTUPOBAHHOE NPEACTaBICHHE OT HAaTypHI,
nepeaars o0Iee BETOBOE COCTOSIHME, CO3HATEIbHO Pa3MECTUTh Ha XOJICTE IIBETOBBIE M TOHOBBIE
ISITHA, OPraHU30BaTh X KOMIIO3UIIMOHHOE PaBHOBECHE, 00BEINHUTD YACTHOCTH U BBIIEINUTH ITIaBHOE.
B moaroroButensHOM 3TIONE HEOOXOIUMO HAIETUTh CTYJACHTOB Ha ONpEACICHUE WHIUBHIYaIbHBIX
0coOEeHHOCTE! HATYpPHI, €€ JKUBOIMCHO-TIIACTHYECKYIO BBIPA3UTEIBHOCTb.

KpaTKOBpeMCHHO-TpeHI/IpOBO‘IHLIC YOPpAKHCHUSA TIPU3BAHBI AKTHUBU3UPOBATH BHUMAHUC
CTYACHTOB K KOHKPCTHBIM 3aKOHOMCPHOCTAM JKUBOMIMCHOM rpaMOThbl, OaTb CYMMY 3HAHUH |
MPAKTHYCCKHUX HABBIKOB II€p€aaqun O6H1€FO TOHOBOI'o M HBETOBOI'0 COCTOSAHHSA HATYpPbl, PCUICHHC
«00BII0N» (POPMBI, 0OIIETO KOHCTPYKTHBHOTO IENOTO.

B nenu u 3a1a4u KpaTKOBPEMEHHO-TPEHUPOBOYHBIX YIIPAKHEHUI BXOUT:

1. 3akpemieHne NONYYEHHBIX 3HAHUH U BbIpabOTKAa, HAa UX OCHOBE, >KHUBOIMCHO-
IUTACTUYECKUX HABBIKOB B BAPHATUBHBIX YCIOBUSIX OCBEILIECHUS HATYPHI.

2. BocrnuTaHue crnenuanbHOro (aKOHCTAHTHOIO) XYAOXKECTBEHHOI'O BHICHHUS HATyphl Ha
OCHOBE JMHAMHUKH HATYPHBIX IOCTAHOBOK.

Hansprii 3Tanm  y4eOHO-TIO3HABATENFHOW JIEATENBHOCTH XapaKTePU3YeTCs aTbHEUIIHM
YOPOYEHWEM B CO3HAHUM CTYICHTOB CIEIOB M CBs3eH, OOpa3oBaHHBIX HPH IEPBOHAYAIEHOM
BOCIIPUATHH U OCMBICJIEHMH Y4eOHOTO MaTepraa.

JIroOast HaTypHas TOCTAHOBKA WJIM BOCIIPUHUMAECMBIN 00BEKT MPEJCTABISIOT CO0O0M KOMILIEKC
pazapaxutesneil. B megarormyeckoil mpakTHKE 3TOT KOMIUIEKC HEOOXOIUMO CO3HATENFHO PACUJICHUTh
1 U3YUYUTH €T0 3JICMCHTEI B OHpeI[eHeHHOﬁ IIOCJICAOBATCIIBHOCTH. B PEIYIBTATEC MMO3TAITHOT'O U3YUCHUSA
OeJoro sBJICHHUS HaKaIJIMBACTCs 3ariac 3H3HHI7[, IIPOCTBIX YMGHI/II‘/'I W HAaABBIKOB, BOCIIUMTHIBACTCA
CHEIUATbHOE XYA0KECTBEHHOE BUICHIE HATYPHI.

B mporecce KpaTKOBpeMEHHBIX YIMpPaKHEHHH O0TpadaThIBAIOTCA M 3aKPEIUISIIOTCA OTAENbHBIE
MBICJIMTCJIBHBIC W NPAKTUYCCKUE OIICpaluu, HCOGXO}:[I/IMI)IC IJId peICHUA y‘Ie6HBIX 3aa4, - aHaJIu3
cuHTe3, 0000menue. KoHKpeTHOCTh copeprkaHus TakuX 3aaad (ompezaessieMasi earoromM) JTUKTYeT
OTIpeJICJICHHYIO M0CIEe0BATEIbHOCTh U COUETAHNE ATUX ONEepali IPHU BeAYIIeH POIH OTIEIbHBIX U3
HuX. OBnazieHMe MHOrOOOPa3HBIMU CHUTYalWsIMH, JOBEACHHE YMEHHH A0 CTENECHU IUIACTHYECKHX
HaBBIKOB J1a€T BO3MOYKHOCTb MX CO3HATEJILHOI'O MCIIOJIB30BAHMS B HOBBIX CUTYyalusx. UToObI HaBBIK
MOTr OBITH II€JIECOO0pPa3HO HCIOJIBb30BAaH B M3MEHSIOMIMXCS YCJIOBHAX, OH JOJDKEH 00JIafaTh
OIpeNIeJIEHHONM TMOKOCTBIO, IUIACTHYHOCTBIO, HAXOOUTHbCS B KaXKYIIEMCS I[POTHBOPEYHH C
aBToMaTU3MOM. IIporecc oOyueHHs KUBOIUCH JOJKEH 00ECHEeYUTh JTOCTATOUHYI0 aBTOMAaTHYHOCTh
HaBbIKad, COXpAaHUB IIPU 3TOM €ro IJIACTUYHOCTD. I[I/IHaMI/I‘IHOCTB HaBbIKa ONPCACIIACT BO3SMOXHOCTDH
MepeHoca ero Ha T€ 3aKOHOMEPHOCTH JKMBOMHMCHOM IPaMOTHI, JJIsl KOTOPhIX OH MEPBOHAYAIBHO U HE
ObUT mpenHa3HavdeH. Branest onpenencHHbIM «QoHIOM» MpPUEMOB, Onarojapsi KOTOpOMY 3HAHHUSI U
YMCHUA HpI/IO6peTaI-OT JUHAMUYHOCTb, CTYJACHT 6y116'1‘ HE TOJIBKO 3HAaTh, HO U YMETH MBICJIUTh.

He oGnanast cymMMoii 3HaHUH, HE HAYYHBIIMNCh MBICIUTh, XYI0KHHK HEH30SKHO OKA3bIBACTCS
MOJl «BJIACTBIO» HATYPHI, MPEBpAIIAeTCs] B IMPOCTOTO KOMHWPOBAIBIINKA, HECIIOCOOHOTO MOCTHYb
3aKOHBI TIPUPOIBI U, CIEAOBATENbHO, MPETBOPUTh MX B CBOMX MPOM3BEAEHUIX. YUeOHBIN IpoIecc —
9TO J1a0OpaTopusi, TJie KaXKJas IOCTaHOBKA W KaXJ0€ YNPaKHEHHE JIOJDKHBI CTAaBUTh W pPellaTh
BOIIPOCHI, CBSA3aHHBIE C PACKPBITHEM IEpe] yJalIUMHUCS TOW WM WHOW M300pa3uTeIbHON MpOOIIeMBl,
BOCIMTHIBATh B HUX XYJI0’KECTBEHHOE BU/IEHUE HATYPHI.

Baxnyto ponb B 3aKperuieHur, 0000LICHNN U COBEPILICHCTBOBAHUH PaHee YCBOCHHBIX 3HAHHH,
YMEHMH M HaBBIKOB MI'PAOT JJIUTEIBHO-TBOPUYECKHE yNpakKHEHU. B oTiM4Me OT MOArOTOBUTENBHBIX
U KpPaTKOBPEMEHHO-TPEHUPOBOUHBIX YIPAXHEHNH, B KOTOPBIX M3y4alOTCA U MOCTUTAIOTCS OTJENIbHBIE
3aKOHOMEPHOCTH HATYyphl, €€ [IBETOBOE MHOI000pa3ne W KOHCTPYKTUBHAS JieTKa (POPMBI, JUTUTEILHO-
TBOpPYECKHUE YIPAXKHEHUSI — 3TO CUHTE3 paHee MOJIyYeHHbIX 3HAHUM, YMEHUH 1 HaBBIKOB, TPEOYIOLIHNIA
peIeHus MeJIoro KOMIUIEKCa Y4YeOHBIX 3a7ad, MPHUBEACHHE H300pPaKECHHsI K IIEIOCTHOW 00pasHOM
XapaKTepPUCTUKE.
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B nenu u 3agaun JIUTENbHO-TBOPUYECKUX YIIPAKHEHUIN BXOIUT:

1. Haubosnee nomHbIN aHAN3 U CUHTE3 HATYPBHI.

2. 3akpericHUE U COBEPIICHCTBOBAHNUE pAHEE YCBOCHHBIX 3HAHUM, YMEHUN U HABBIKOB.

3. OBnageHue METOIOM BEACHUS ATUTEIBHONU HATYPHOM MOCTAHOBKH.

4. Pemenue o0Opa3HON XapaKTEPUCTUKU HATYPhI

5. [IpuBenenne n300pakeHUS K IIEJIOCTHOH 00pa3HOM XapaKTEPUCTHKE.

TBopueckass [eATENPHOCTH CTYACHTOB HA YYEOHBIX 3aHATHAX MO JKUBOIHUCH B
TICUXOJIOTHYECKOM CMBICTIE SIBIIIETCS BRICIIIEH (POPMOIf X aKTUBHOM camocTosiTensHOCTH. Crienrdrka
ee B TOM, YTO CTYACHTH HE OTKPBHIBAIOT KaKHe-TO HOBBIE 3aKOHOMEPHOCTH W SIBJICHHSA, a TOJ
PYKOBOJICTBOM XY/I0KHHKA-TIEAAarora, MpuoOPETal0T YMEHNS W HaBBIKHM PEAIN3allii TUX 3HAHUHA Ha
MPAKTHKE, TO3HAIOT CTPYKTYPY XyI0’KECTBEHHOTo 00pasa.

[lonx TBOpUecKOW MEATENPHOCTHIO B Y4eOHOW >KMBONHCH MBI TIOHUMAeM [eATeIbHOCTh, B
Ipolecce KOTOPOH BECh CBOM 3amac 3HAHUM, YMEHUM M HAaBBIKOB CTYACHT HANpaBsICT Ha Mepenady
00pa3HbIX XapaKTCPUCTHK, WHIAMBUIYAIbHBIX OCOOCHHOCTEH M 3MOIIMOHAILHOW BBIPA3UTEIHLHOCTH
HATYPBI, M B XOJIC PEIICHUS 3TUX 3a]1a4 0OpETaeT HOBBIC JIJIS Ce0sl 3HAHMSL.

OcHOBHBIE YCPThL TBOp‘-ICCKOP'I ACATCIIBHOCTH CTYJACHTOB B IIPOLICCCC 06yqu1/151 KHUBOIIUCHU
MIPEJICTaBIISIIOTCS CIETYIOIIUMHU:

— CIIOCOOHOCTH K CAaMOCTOSATEIIBHOMY ITPUMEHEHUIO UMCIOIIUXCS 3HAHUN, YMEHUI U HAaBBIKOB
B HOBBIX HATYPHBIX U [[BETOBBIX CUTYAIUSIX, OTIMYAIONINXCS OT TeX, B KOTOPHIX OHU (POPMHUPOBAIHCE;

— CIIOCOOHOCTH BHJIETH HECKOJIBKO BO3MOXKHBIX KOJIOPUCTHYECKHX PEIICHUH HaTypHOU
MMOCTaHOBKHU;

— BWJICHUEC CTPYKTYpPhl HATypHOW TIIOCTAaHOBKH, CIIOCOOHOCTh CTYACHTa OTOOpaTh U3
MHOT000pa3us JAeTajeil camMoe CYIIECTBEHHOE, HAWTH IENOCTHOE OOpa3HOEe W KOIOPHUCTHYECKOE
pelIeHne HaTyphbl.

JKuBommCHBIN TIpoIiecCe B ITUTENFHO-TBOPUYECKUX YIIPAKHEHUSX PACUICHSETCS HA TP dTara,
KOTOPBIE TECHO CBSI3aHBI MEXKTy COOOH M OpraHMYHO MEPEXO/IAT OJUH B IPYTOH, pa3BUBas U JTOTIOTHSIS
ApyT ApyTa.

[lepBBIii 5Tanm — KOMIO3WIMOHHOE pa3MEIIeHHWE Ha IUIOCKOCTH, BOCHPHUATHE W Iepenada
[[BETOBOTO COCTOSIHHS HATYPHI, OIpe/IeIeHre OOIUX TOHOBBIX OTHOIIIEHUT OOBIION (OPMBI.

Ha stom stamne paboThl CTYACHTY HEOOXOIUMO NpPOaHAIU3UPOBATh HATYPY, MOHSITH OOIIHIA
KOJIODUCTUYECKUH CTPOH. AHANN3 HATyphl JIOJDKEH OTpaXkKaTh HE CYOBEKTHBHBIC BIICYATIICHUS OT
YBHJICHHOTO, @ OOBEKTHUBHBIC, 0a3MPYIONIMECS Ha OCHOBE 3HAHWH O IIBETOBBIX 3aKOHOMEPHOCTSIX
MIPUPOJIEL.

[lepBoe BewaTieHHEe OT HATYpPbhl, a WMEHHO: O0OIlee IIBETOBOE COCTOSHHE, OTHOIICHHS
OOJIBIINX OBCTOBBIX MW TOHOBBIX MacC, KOJIHMYCCTBCHHOC COOTHOIICHHEC CBCTJIOIO M TEMHOIO,
KOMIIO3UIIMOHHBIE 33j]au — CIIEAYET peliaTh B HeOOIbIIOM IMOATOTOBUTENEHOM 3TIOZE. TOJBKO mocie
OCO3HAHHO HAMJIEHHOTO PEIIeHHs B 3TIOJIE MOKHO IMPHUCTYNATh K JIIUTEeNbHOU padote, [loHnmanue
CYIITHOCTH HATYpPhl H30aBUT OT CJICTIOTO KOMTUPOBAHUS €e.

Ha BTOpoM aTare paboTel MpOBOIUTCS TOAPOOHBIN aHATU3 HATYPHI U IeTalIbHAS MOJIEIINPOBKA
(dopMBI 11BETOM, TpeOyIoIIas omnpeesieHHONW 3aKOHUYeHHOCTH. OCOOEHHOCTh 3TOr0 3Tama COCTOUT B
TOM, YTOOBI TpopadaTbiBas JeTallb, HE IOTEPSATh €€ CBA3b C JAPYTUMH, HE pa3pylmIuTh 0OIue
OTHONIEHUST © Oonplryr0 ¢opMy. OTO JOBOIBHO CIIOXKHBIM 3Tal TMPaKTUYEeCKOH paboThl,
00yCIIOBIIGHHBII OCOOCHHOCTBIO HAIIer0 3pUTENBHOTO ammapara. l[Ipeobnananue aHanmsza B padbote
HaJ JIeTasIMK MPEAIoJiaraeT pa3aebHOe BOCIPUITHE, YTO MPUBOIUT K IPOOHOCTH M300pakeHus. Bo
n30ekaHue JPOOHOCTH W 3HAYMTENFHOW IOoTepe OOlIero B JTIOJIE CIEAYeT YYHTh CTYJCHTOB
IMpaBUJIBHO BOCIIPUHUMATDL HATYPY.

Tperuit sTanm — co3maHWe METOCTHOW OOpa3HOW XapaKTEPUCTHKHA HATYpPHI, NPHUBEICHHUE K
CHHTE3y paHee MPOBEACHHOT0 aHaln3a. B co3mannu 1enocTHOro odpas3a MmpoBepsieTcs CIOCOOHOCTh K
PEHICHUIO TEX WJIN MHBIX IMPaKTUYCCKU uenecooGpasme 3aaa4; 9TO 1 YMCHUEC COCIUHUTL OTACIIbBHBIC
YacTH M300paKEHUs B €JIMHOE IIEJI0e, KOTOPOE BKIIFOYATIO Obl BCE AJIEMEHTHI HATYPBI, BHIpaXKaIOIIHe
3aMbIcelt yueOHOH noctaHoBKH. OOpa3HbIN CTPOM H300paKEHUs ONPEACIIACTCS BbIIBICHHEM IJIABHOTO
Y BTOPOCTEIIEHHOT'0, 2 COOTHOIIEHHUE UX CO3/1a€T CMBICIIOBYIO CUTYaIIUIO.

B y4eOHoli paboTe cMBICIIOBasi CUTYaIHsl OPraHU3YyeTCs TIe]aroroM, a B 3a/1auy CTYICHTa BXOIUT
CO3/]aHUE TIEJIOCTHOTO 00pa3a ¢ y4eTOM OCOOCHHOCTEH 3PUTENBHOrO BOCIIPHATHS U W300pa3HTEIHHBIX
cpencTB. EMUHCTBO M300paykeHMs TOCTUTAeTCs HE TOJIBKO B PE3YJIbTaTe LIEIOCTHOTO BUICHHS HATYPhI, HO
Y CO3HATENBHOTO BBICICHUS ONTUYECKOrO WJIM KOMIIO3ULMOHHOTO [IEHTPA.

O} dexTHBHOCTH paOOTHI yUaIIMXCSl BO MHOTOM 3aBUCHT OT OpraHHU3aIliH y4eOHOro mpoliecca,
B KOTOPOM CIIEyeT NpPaBUIBHO U YETKO OIpPEJCIUTh MECTO, O0BEM U BpPEMs BBITOJHCHUS

34 N 12(28), Vol.3, December 2017 http://ws-conference.com/



WORLD SCIENCE ISSN 2413-1032

ynpamHeHHﬁ. HCO6XOI[I/IMO MNOCTOAHHO YYUTBIBATH 0COOEHHOCTHU CTYACHTOB, T’ HOKO NOJK/IOYaTh BCC
BHbI pa60T 10 3aKpCIJICHUTIO y‘{e6HOFO Marepuaia. B xoxe yqe6Horo mpounecca mocjaeaoBaTejIbHO
YCIIOXKXHATh pa60Ty, IMOBBIIATE CTCHCHb CaMOCTOATCIIBHOCTHU CTYACHTOB, MOAACPKUBATH BBICOKHI
YPOBCHL HX MO3HABATCIbHOM aKTHBHOCTU Ha OPOTSKCHHUU BCEIr0 BPECMCHH 06y‘l€HI/I$I. TaM, rac B
y‘Ie6HOI7[ JKHBOITMCHU Ha HepBLIfI IJIaH BBIABUTACTCA TBOPUCCKAA CTOpPOHA U YACIIACTCA HCAOCTATOYHOC
BHUMAHHC FJ'IY6OKOMy 1 BCECTOPOHHEMY HM3YUCHHUIO HATYPbI, OBJIAACHUIO YMCHHUAMU U HABBIKAMHU €€
BOCIIpUATHA W HOE€pE€aaydd, BO3HHUKACT IOAPaAXaTCIbCTBO, 66CHOMOH_IHOCTI: B HCIIOJIb30BaHHH
JKUBOITMCHBIX CPEACTB.
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10 TIPOBJIEMM ITPO®ECIHOI IATOTOBKH BYMTEJIB
AHIJIIAICBKOI MOBH B YKPATHI

Kanouoam ¢hpinonoziunux nayk, oouenm Komap Onez Cmanicnaeoguy
Ykpauna, 2. Ymano, Ymancokuit oeporicasnuit neoazoziunuii ynieepcumem imeni Ilasna Tuuunu

Abstract. Political, social and economic changes taking place in the modern society cause
essential transformations in the educational system of Ukraine. Dynamics of social processes entail
new strategic trends in the reorganization of educational process higher institutions of vocational
education. In the framework of the “Year of the English language” in Ukraine, the initiative
Go Global was founded in order to manage the national action plan “Ukraine Speaking”. The latter
aims at increasing of demand for learning of the English language and also at redirection of
information environment to the use of the English language in the majority of spheres. The “Ukraine
Speaking” plan realizes a number of components, in particular establishment of the national program
of foreign languages learning popularization and introduction of new standards in teaching and
assessment of foreign languages in the system of secondary and higher education. In this context,
appropriate language training must be delivered by the teachers, who not only have the profound
language knowledge and skills, but also possess sufficient general theoretic and methodological
knowledge and skills and are able to put them into practice in order to train specialists with good
possession of English to all the spheres of life.

Keywords: integration, community, English language, teacher, trainer, vocational training.

Beryn. O0’eKTUBHOIO peanibHICTIO PO3BUTKY YKpaiHM Hapasi € pO3IUpEHHs MiKHAPOJHUX
3B’S3KIB Ta IHTErpallis 10 EBPONEHCHKOI CUIBHOTH. [ToiTHYHI, COIlialbHO-€KOHOMIYHI Ta 1HII 3MiHH,
SK1 BiIOYBarOTbCS B Cy4aCHOMY CYCHIJIbCTBI, BEAYTh J0 CYTTEBUX TpaHCOpMAIiil y cucTeMi BHUIIO
ocBiTH. JIMHAMIi3M CYCHUIBHUX TPOLECIB 3YMOBJIOE HOBI CTpaTeriuHi HaNpsMU TepeOyT0BH
OCBITHBOTO TIPOIIECY y BHUIIiH MpodeciiiHiil KO Ha NUIAXY 10 CTAaHOBJIEHHS MalOyTHIX (axiBIiB y
BCIX Tayly3siX CyCHUIbHOI AisuibHOCTI. O3HaueHi BUILe HampsiMH TpaHcdopmalii BimoOpaxeHi y pani
JOKYMEHTIB HaWBHILIOIO piBHs, 30KpeMa B YToJi mpo acomiauito Mk Ykpainoto i €C, y 3axoni
VYxpainn «IIpo Bumty ocsity» (2014 p.), B HanionansHiit pamui kBamidikauiii (2011 p.) Tomo.

[Ipesunent Ykpainu II. Ilopomenko mporonocus 2016 pik — poKOM aHIIIIHCBKOI MOBU B
VYkpaiHi, 10 CBIIYUTH NPO HeaOusKe 3alliKaBJICHHs AEPKaBHOI BIAAM y MOMYJSpHU3aLlii BUBYEHHS
aHTIiHChKOI MOBH. B pamkax mpoBelleHHS POKY aHTJIIMCHKOI MOBH OylI0 CTBOpeHO iHimiaTuBy GO
Global, sxa xepye wnHamjioHaJbHMM IIaHoOM il «Ykpaina speaking». Ocranuiii Mae Ha MeTi
MIiJBUIIICHHS TOIMUTY HAa BUBYCHHS aHMIIMCHKOI MOBH, a TaKOX IepeopieHTalliio 1H(GOpMaIiiHOro
HOpOCTOpY Ha aHINIIHChKY MOBY B ycix cdepax misutbHOcTi. [lii kammanii «Ykpaina sSpeaking»
HalpaBJIeHI Ha peani3alilo psSay KOMIIOHEHTIB, cepejl SIKMX: CTBOPEHHS HAI[lOHAIBLHOI MpPOrpaMu
MOMyJIIpU3allii IHO3eMHUX MOB Ta BBEJICHHS HOBUX CTaHJAPTIB BUBUEHHS Ta OIIHIOBAHHS 1HO3EMHHUX
MOB B CHCTEMI BHIIOI Ta CEPEIHBbOI OCBITU. 3PO3yMiJlo, IO JIEBOBA YacTKa 3YCHJIb HalpaBjcHa Ha
MOMYJISIPU3AIliio Ta BUBUCHHS came aHTIiHChKOI MOBH.

IniniatuBa GO Global craButs 3a MeTy 3a0e3nedeHHs] TaKOTO PiBHS BUKJIAIaHHs aHTIIHCHKOT
MoBH, abu y 2020 poui Hero BoyoAIo moHaiMenue 20 % rpomansH Ykpainu, nozask y 2015 poi 3a
inpopmaniero British Council Takux rpomansa Oyno smme 7 %. Bupimensato wiei npoOiemu
NOKJIMKaHUK JonoMmort crinbHuid npoekt MOH VYkpainu ta British Council «llkinpHuit BunTens
HOBOTO TOKOJIIHHS», MIJIOTHA peaiizauis skoro posnoyanacs came y2016pomi. OCHOBHOIO METOIO
NPOEKTY € 3alydeHHs MEepeloBOr0 JOCBiAY Yy BUKIAJaHHI aHIIIHCHKOI MOBH Ta 3MiHA MapagurMu
MiATOTOBKY BYMTEJISI aHIIIIHCHKOI MOBH Y BUILMX HaBYAJIBHUX 3aKIaJax.

Pe3yabTaTu gociaigkeHHs. AKTyaJlbHOIO MpoOiieMa BOJOIIHHS aHTIIHCEKOI0 MOBOIO € JUIS
(axiBIiB BUIIOT MIKOJIHX. 3TiIHO 3 HOBUMH HOPMATHBHUMH JOKYMEHTaMH, 30KpeMa 3aKOHOM Y KpaiHH
«[Ipo Bumry ocBiTY», «I[IOpsiIKOM NMPHCBOEHHS BYCHUX 3BaHb HAYKOBHUM Ta HAYKOBO-TIEJIArOTiYHUM
npariBHUKaM» TOIO, YCHIIIHA aKaJeMiuyHa Ta HayKoBa Kap’e€pa IMpalliBHUKA BHIIOTO HABYAIHLHOTO
3aKJajly 00OB’SI3KOBO MOBUHHA IPYHTYBATHCh Ha BIIbHOMY BOJIOJIIHHI aHTIIIHCHKOIO MOBOIO (piBEHBb
B2 abo Bumimii 3a 3aranbHOEBPOIICHCEKIMHU PEKOMEH/IAIliSIMH 3 MOBHOT OCBITH); y4acTi B aKaJieMivHii
MOOUTBHOCTI, YHTaHHI JIEKIIA Ta TIPOBEJCHHI CEMiHApIB-TPEHIHTIB 3aKOPJIOHOM; JIOCTOHHOMY
Npe/ICTaBICHHI HayKOBUX 3/I00YTKIB y MEPIOJIMYHMX BUAAHHSIX, BKIIOUCHHX JI0O HAYKOBO METPHUYHHUX

36 N 12(28), Vol.3, December 2017 http://ws-conference.com/



WORLD SCIENCE ISSN 2413-1032

6a3 manmx Scopus, Web of Science tomo. OctaHHi ABa IMyHKTH HEPO3PUBHO IOB’S3aHi 3 BUIBHUM
BOJIOJIHHAM aHIIHACHKOI0 MOBOIO.

Takum uuHOM, B YyMoOBax iHTerpamii YkpaiHM 10 €BpPONEHCHKOI CHINBHOTH TIOCTa€e
HEOOXiAHICTh MiATOTOBKH (paxiBUiB AJs Pi3HUX Taly3ei CyCHiIbHOI JiSUTBHOCTI, IO HA HAICKHOMY
PiBHI BOJIOJIIFOTh 1HO3EMHUMHU MOBaMHU, 30KpeMa aHTJIIHCHKOIO, SIKa B CY4aCHOMY CBIiTi BUKOHYE POJIb
«iinrBa ¢paHka». HanexkHy MOBHY MiATOTOBKY B TaKOMY BHIAAKY MYCSTh 3a0€3MEUNTH BUHTENI Ta
BUKJIaJadl, sIKi Ha BHCOKOMY PiBHI BOJIOIIOTH HE JIMIIIE MOBOIO, a ¥ MAIOTh JIOCTATHIH Oarak Cy4yacHHX
TEOPETHYHUX Ta METOAWYHUX 3HaHb, YMIHb 1 HABHYOK, Ta BMIIOTh PEali3yBaTh WOTO y MPaKTHYHII
nismeHOCTI. IIpoTe, aHami3 mpod)eciHHOl MATOTOBKM BYMTENIB AHTHCHKOI MOBH 3aCBITIHB PsI
CyTIepedHOCTEH, IO YIMOBUIBHIOIOTH MPOIECH MOJIEPHIi3alii Takoi MiATOTOBKH Ta € MiATBePIKEHHIMHI
JIOTTUTHPHOCTI Ta CBOEYACHOCTI TOCIIKEHHS 03HAYCHOT TPOOIeMH, a caMe:

— CYNEepeYHOCTI MiX CYCHUTFHUMH BHMOTaMH IO BUUTENIB aHTIIIHCHKOI MOBH 3 OTJISAY Ha
IHTErpalilo A0 €BPOIEHCHKOI CHUIPHOTH Ta TPaAMLIAHUMHU MiAXOAAMH Ta METOIUKAMH IXHBOT
MATOTOBKHY;

— CYNEPEYHOCTI MiX 3MIiCTOM IiArOTOBKH BYMTEIIB aHTJIHCHKOT MOBH BiJIIOBITHO JIO BUMOT
CydJacHOro iH(OpMAIiITHOTO CYCIIIBCTBA Ta (PAKTUIHUM 3MICTOM CYyYaCHHX OCBITHIX CTAaHIAPTIB;

— CYNepevyHOCTi MiXXK HEOOXIJHICTIO BpaxyBaHHS IIEPEIOBOr0 JOCBiAY MiATOTOBKH BUMTEIIB
aHTJIIHChKOT MOBH B €BPOIEHCHKHUX KpaiHaX Ta HEOCTATHIM JIOCIIDKEHHSAM 03HAUSHOI TPOOJIeMHu.

Hocnimxenns Oyne 3aificHeHO Ha 3acajiaX Ta B TPOJOBKCHHS i7iei, MPEJCTABICHUX Y MpaIsx
psny BITUM3HSIHMX 1 3apyOi’KHUX HayKOBIIB, 30kpeMa B. Anapymenka, O. beamoanoro, I. Binernpkofi,
H. XKypaBcbkoi, O 3abomnortnoi, I. 3apy6incekoi, C. KanammnikoBoi, JI. Knonmens, b. Koponbosa,
I'. KpaBuyk, B. Kpemens, H. JlaBpuuenko, O. Jlirikooi, B. JIyrosoro, = B. Maiibopou,
A. Mak/lonanga, O. Hirenko, JI. [TyxoBcekoi, B. Pagyma, A. CopyeBoi, 3. Comomko, XK. TamanoBoi,
O. Tapaomnonscekoro, M. Xapamena, 1. Uemepuc, C. lllanapyk, b. lllynesuda, O. KOninoi Ta iH.

Y mportieci qoCTiKEHHST BUKOPUCTOBYBAJHCS O(IMiiHI TOKYMEHTH 1 MaTepialld PO PO3BUTOK
npodeciiHOl MiITOTOBKMA BUUTENIB aHTITIHCHKOI MOBU Yy BWIIMX HAaBYAJHHHAX 3aKJIa/IaX €BPOMEHCHKUX
KpaiH, 30KpeMa 3aKOHHW, HOPMAaTHBHI aKTH, PEKOMEHAIll, MOKYMEHTH MDKHAPOTHHMX OpraHi3amii
CTOCOBHO BUHMTEJIS, HOTO CTaTyCy, (DyHKIIH, TpodeciitHOl MiATOTOBKHY 1 MisUTPHOCTI; 3aKOHOAABY1 aKTH B
ramys3i OCBITH KpaiH-y4acHHUI> bOJOHCHKOTO TIPOIIeCy; HaBYaJbHI IDIaHW BUINNX MEJaroridHuX 3aKiajliB
pI3HMX PIBHIB MiJITOTOBKM CIEMIANICTIB KpaiH-y4acHHIb BonoHChKOrO mporecy (KOJIemKiB, KT i
BIJUTUIIB TiJrOTOBKMA BUHUTENIB NPH YHIBEPCHUTETAX), MPOTpaMH HaBYAJBHUX KYypCiB; HAyKOBI Mparii
MIPOBIJIHUX €BPOINEHCHKUX (hiIOCO(iB, COIIOJIOTIB, ICTOPHUKIB, KPUTHUKIB OCBITH, I€1aroriB-CreialiCTiB
npodeciitHoi ocBiTH ¥ TpodeciiiHOi TeAarorikv; mepioJuyHi 3apyOiKHI BHIAHHSA 3 Mpoliem
TIOPIBHSUTLHOT TIeJIaroTiKK, MIXXHAPOJIHOT OCBITH Ta MPOQeciiHOl MirOTOBKKA BYMTENIB; HAYKOBI Mparli
(MoHorpadii, amcepTarii, cTaTTi) YKpaiHCBKMX 1 pOCIMCHKMX HAyKOBIIB, MaTepiaid HayKOBO-
NPAKTHIHUX KOH(PEPEHIIH, MPUCBIUSHUXK TIPOOIIeMaM IMTiATOTOBKU BYUTEIIB aHIITIHCHKOT MOBH.

BucHoBku. OnpaifoBaHHsl ACp)KaBHUX JOKYMEHTIB 10O OBOJOAIHHS HIMPOKUMH MacaMH
HACEJICHHSI 1HO3eMHOI (aHTJIIHCHKOI) MOBOIO IMIATBEPIMIIO BAXKIWBICTH MiATOTOBKH BUYHTEINIB
aHriiiicekoi MoBM B YKpaiHi. A odiuiliHI ZOKYMEHTH 1 Marepiand Npo PO3BUTOK MpodeciiHol
MiATOTOBKY BYMTENIB aHIJIHCHKOT MOBH Yy BHIIMX HAaBUAJIBHUX 3aKjIaJaX €BPOICHCHKUX KpaiH aae
3MOTY IpOaHaji3yBaTH, BUBUUTH €BPONEHCHKUI JOCBiA 1 HalKpall HOro CKiIagoBi BUKOPHCTaTH B
YKPaiHCBKHUX peasisix.
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IMPOBJEMATHUKA BUBYEHHS THO3BEMHUX MOB Y BH3
YKPAIHU MOPCBKOI'O ITPO®LIIO 1970-1 POKH

3onomoecwvka B. C.

Ykpaina, m. Xepcon, Komynanonuit eunjuii naguanvnuil 3ak1a0 «XepcoucvKa akademis
Henepepenoi oceimuy, acnipanm Kagheopu nedazoiku it MeHeoHcMeHmy oceimu

Abstract. The scientific article describes the characteristics of the educational process and the
peculiarities of studying foreign languages at the universities of the 1970s. The basic features and
approaches to the study of foreign languages are generalized. The application of teaching methods of
foreign languages in higher educational institutions of Ukraine in the 70°s has been analyzed.
Application of an individual and personality-oriented approach in teaching foreign languages has
been described. The key principles of the study of foreign languages in the higher educational
institutions of Ukraine of the marine profile of the 1970's were researched. The algorithms of learning
actions in the study of foreign languages of a given period are described.

Keywords: foreign language, studying, higher educational establishments, teaching methods,
teaching approaches.

IocranoBka mpodjgeMH Yy 3arajbHOMY BHIUVIAAL Ta ii 3B’S30K 3 BaKJIMBHMH
NPAKTHYHUMH 3aBAaHHAMHU. [CTOpUYHUIT PO3BUTOK BUBUEHHS iHO3eMHHMX MoB y BH3 y 1970-x
pOKax YMOBHO TOJUISIOTH Ha TEBHI €Tamu, B SKUX HPOCTEKYETHCS CBONIOLIS BHBYCHHS MOBH,
3’SBJISIOTHCS HOBI HaBUYaJbHI 3aKJIafM, Ta BiIOYBA€ThCs CTaHIAPTU3allis OCBITH. PO3BHTOK BHIIOT
ocBiTi B Ykpaiui y Il mon. XX cT., 1aB 3MOry BUSIBUTH TaKi OCHOBHI TEHJCHIIIi II0J0 BUBYCHHS
1HO3eMHHUX MOB : opieHTamis Ha oTpebu BH3 Ta cycminbcTBa; BIOCKOHAJICHHSI CUCTEMH YIPABIiHHS
PO3BUTKOM OCBITH; 3a0e3Me4YeHHs BHUCOKOI €()EeKTUBHOCTI MMiJArOTOBKH CIIEIIaiCTIB MOPCHKOTO
npodisito; BUPIBHIOBAHHS SIKOCTI YHIBEPCHUTETCHKOI Ta HEYHIBEPCHTETCHKOI MiITOTOBKU; 3POCTaHHS
MUTOMOI BardW, BIacHe, mnpodeciiHoi MiATOTOBKW; 3allydeHHS OO0 TMEeAaroridyHoi isUIBbHOCTI
KBaJTi(hiKOBaHMX CIIEIIANICTIB 13 Pi3HHUX Taiy3eid. Pa3om i3 1ium, y METOIUII BUBUYCHHS iHO3EMHHX MOB
Oyi0 6araTo mpobIeM, o CJIado AOCHTIKEHHI BITYU3HIHUMH TEOPETHKAMH HAYKH.

OcrtanHi gocaigxeHHs Ta My0Jikamii, Ha AKi onupaeTbes aBTop. [IuTaHHA BpoBaKEHHS
MeJAarorivYHol Teopil Ta MPAaKTUKH Yy MIATOTOBII MalOyTHIX CITEI[ialicTiB i HaBYaHHS iX 1HO3EMHOI
MOBHM BIZIOOpaXeHO y (iJOJOTIYHUX, TMEJaroriyHux, (iTocoPChKUX, TCHUXOJOTIYHUX TEOpisx
npoBigHux HaykoBuiB: E. B. AGpasoBuka, B. M. basypinoi, P. M. backaeBa, O. b. biruua,
A. A. Bpancekoi, O. B. Bonommuoi, O. 1O. Jlanunbuenka, 1. I1. 3amopoxnoi, 10. B. Kimenka,
JI. Hopmana, I'. B. Porosoi, JI. I1. Tunene Tomo.

®opmyioBanHsa mijieit craTTi. OCHOBHOIO IIJUIF0 HAYKOBOI CTATTI — € JOCIIJIKCHHS
npoOJeMaTHKK BUBYEHHS iHO3eMHUX MOB Yy BH3 Ykpainu 1970-x pokis.

Buknan martepiany pochaigkenHs. Y paasHCbKI Yacu BHIA OCBiTa B YKpaiHi HIBHIKO
po3BuBayiacs 10 nmoyatky 1970-x pokiB. Y JecsaTKu pa3iB 30UIbIIMIACH KUTBKICTh BUIUX HABUAIBHHUX
3aKJIaJliB MOPCBKOTO MpOo(iIio, y COTHI pa3iB 3pociia YHCENBHICTh CTY/ACHTCTBA Ta BUKJIAJAIIBKOTO
ckiany. llpiopureTHuil pPO3BUTOK 3a0e3MEUyBABCS TEXHIYHUM, TEXHOJOTIYHUM, MEIUYHHM,
NeIaroriYHUM Ta BIHCHKOBMM BHILIUM HaBYaJIbHUM 3akiagaMm. LlIupokuii po3max oTpuMasu BeUipHi Ta
3a0uHi (OpMH HaBUaHHS, SIKI YacoM HaOyBajiM XapakTepy IO€IHAHHS HaBUAIBHUX 3aKIaliB 3
MPOMHCIIOBUMH Ta CLIbCHKOTOCIIOAPCHKUMH HiANpreMcTBaMH [8].

B ocraHHi pansgHCBKI JECATHIIITTS HAroJioc poOMBCS Ha TOKpALICHHS SKICHUX ITOKA3HHKIB,
PO3BHUTOK MaTrepialbHO—TEXHIUHOI 0a3u Ta couiajgbHOI cepr BUILIOT OCBITH NMPU NPAKTUYHO CTa0ITbHOMY
KOHTHHIEHTI CTyAEHTCTBa. BogHOUac, croctepiraivcs TeHIeHIT 10 HaaMipHOT yHi]iKkallii 3MiCTy OCBITH B
PI3HMX HaBUAJIBLHHUX 3aKJajiaX, MiJCHIIIOBAIACh 171€0JI0ri3allisl HaBYAIbHO—BUXOBHOTO MPOILIECY, 3POCTAIN
dopMaiibHi BUMOTH 10 KBautidikailii mpodhecopchbKo—BUKIAIAIBKOIO CKIlamy, OypXJMBO 3pOCTaB 00CST
HAYKOBO—IOCITHUX POOIT Ta YMCEIIbHICTh HAYKOBO—IOMIOMDKHOTO IepcoHay [8].

IToctanoBa Pamm MinictpiB CPCP «IIpo mosimmieHHs BUBYEHHSA I1HO3EMHHUX MOB» Bij
27 tpaBHs 1961 3akpinmia Kypc Ha NPaKTHYHE BUBUEHHS 1HO3EMHHX MOB, 1 BHECIJIA CEPIO3HI 3MIHHU Y
BCIO CHCTEMY TIOIIMPEHHS MOB B KpaiHi. ByJlo HamMidYeHO CTBOPUTH HOBY €UHY CHUCTEMY HaBYaHHS
1HO3EMHHUX MOB, BiJl JUTAYOr0 CajKa 10 KypcCiB ITiCIIS 3aKiHYEHHS BY3iB, K1 HaJaBajad O MOMJIMBICTb
MOCTIHOTO BJIOCKOHAJICHHS 3HaHb 3 MOBHU. 10 nucTonani 1966 poky B cTapiimx Kiacax IIKLT i B By3ax
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Oynu BBeseH1 haKyIbTaTHBHI 3aHATTA 1HO3EMHUMH MOBaMH 32 BHOOPOM YUHIB, SIKi CIIPHSUTH PO3BUTKY
IHIMBITyanbHUX 3MI0HOCTEH Ta iHTepeciB cTyAeHTiB [6, C. 106].

Xapakrepaumu pucamu nepiogy 70-x i 80-x XX B. € po3IIUPEHHS AOCTIKCHD 1 IX BUCOKHIA
piBEHB MO0 METO/MUIII HABYAHHS 1HO3EMHHUX MOB, CaMe B Ili JCCSTHIIITTS PiB€Hb METOJIUKY HABYAHHS SIK
HAyKW 3HA4YHO MmigBuIIMBCA. [loumHatouu 3 cepeauan 80-X POKIB B 3MICT HAaBYaHHS HPOHHKAIOThH
JIHTBOKpaiHO3HABYI 3HAHHSA, a TAKOXX 3HAHHSI IPO CIIOCOOM HAWOLIBIN €(PEKTHBHOTO OBOJIOIHHS
MOBaMH. TakuM YHHOM, JI0 1MoYaTKy 70-X pOKiB BITYM3HSHA METOAWMKA HABYAHHS 1HO3EMHHM MOBaM
OTpHMMaJa 3Ha4HI MOKIMBOCTI BOJOCKOHAIEeHH: [6, €. 106].

BinmoBigHo, B cumcTeMi HaBUaHHS iHO3eMHHX MOB BifOymacs B XX CTONITTI MOAAJbIIA
nrdepeHItiamis METOMIB 1 IPUIOMIB HAaBYAHHS 3aJICKHO Bl IUICH 1 TUIAHOBAHUX PIBHIB BOJOIIHHS
1HO3EMHIMH MOBaMH, BiJl 0OCOOJIMBOCTEH KOHTHHTEHTY yYHIB, YMOB HABUAHHS, a TAKOX BiJl cCIelH(iKN
JIOCITI/DKYBAaHOTO 1HO3EMHHX MOB 1 KyNbTypH. B crucremi HaBYaHHS iHO3EMHHX MOB 3MEHIIHJIACS i
3MIHIJIACS POJTb TE€Opii TPAMAaTHKH, YBIMIIIOB MPHHINAI KOMYHIKaTUBHOI CIPSMOBAHOCTI, 3pOciia poib
B32€MO/Iii 1 MOBHOI aKTUBHOCTI CTYACHTIB [7, c. 222].

Mera HaB4YaHHs 1HO3EMHMM MOBaM y BHIIMX HAaBUYAJIBbHUX 3aKnaaax y 1970-1 pp. Ha MOPCHKHX
CMICIIAILHOCTSIX CIPSIMOBAHA HAa OBOJIOMIHHS MOBJICHHEBOKO KOMIICTCHINIEIO 3 1HO3EMHOI MOBU JUIS
CIUIKYBaHHS B YCIX OCHOBHHX cC(epax JIOACHKOI MisibHOCTI. [Ipy 11bOMy BINIOBIHA yBara TOBHHHA
MPUIUISIETHCS. HABYAHHIO MOBI CIIEI[AILHOCTI, IHIITUMU CJIOBAMH, — JUISl CTICIIAILHUX MPodeciiHuX et [6].

3arajioM 3acTOCOBYBAJIOCH KiJlbKa METOJUK BUKJIAaJaHHS 1HO3EMHHUX MOB : [epeKiajHa,
rpamMaTuKoO-TiepeKiIagHa, 3MilllaHa 1 HaTypajlbHa - aK[eHT B HaBYaHHI Ha YCHOMY MOBJICHHI,
MiHIMaNbHE 3BEPHEHHS B XOJli HAaBYaHHS A0 PimHOT MOBH. PaHHSA paisHChKa METOAWKA BHUBYCHHS
iHo3eMHNX MOB y BH3 Oyma 1BOMOBHOIO : BeIEHHS YypOKiB 1 caM HaBYaJIbHUU Matepiai
CYTIPOBOKYBAINCS TIOSCHEHHSIMH PiAHOI0 MOBOIO (HAPHUKJIIA, TPAMATHYHI MIPABHJIA TOSCHIOBATIUCS
MO-pPOCifChKN), Oyiia BeMKa KiUTBKICTh BIIPAB MEPEKAa3HOTO XapaKTepy, OCHOBHUM aKIEHT pOoOUBCS HA
YUTaHHI Ta MUCEMHOT0 MOBIIeHHs (MeTonuka ['. M. Yaiizep).

[lizapOpansHchKa MeTOIMKA (PaKTUIHO CTaja OJHOMOBHOIO 10 BEICHHIO 3aHATH 1 HABYAIFHUX
MaTepiaiiB, BOHa BKJIFOYaia OLIbIIE BIpPaB OJHOMOBHOIO JIIHTBOKYJIBTYPHOTO XapakTepy, OlTbIIHiA
aKUeHT poOuBcs Ha ycHe MoBieHHs 1 ciayxaHHs (metommku E. 1 Tlaccoea, A. Il. Crapkosa,
I'. B. PoroBwii i iH.).

Y  mi3HbOpAISHCHKOT TMigpyYyHHKax Oyno e Oe3id TeKCTiB 3 JIHTBOKYJIBTYpHOTO
MOSICHEHHSIMH, POCIHCHKO-aHTIIIHCEKIMU TapasielisiMH, 3 OIMCOM TIOAIM, B SIKMX Halla icTopis 1 Hamri
KYJIBTYPH TepeTHHAIUCS, TOOTO MOMAIN, aKTyalnbHUX JJIsl 000X KpaiH. Y MOCTpalsHCHKHHA mepiof, 3
Mepexo/I0M Ha 3axifHi MiJPYyYHUKH 1 TPOrpaMu, ISl Tpaauilis Oylla OCTaTOYHO BTpadeHa, HaBYAHHS
CTaj0 OJHOMOBHHUX 1 MOHOKYJIBTYPHI.

Sk 3acBiguye aHaii3 0ararb0X BITYM3HSHHX 1 3apyOKHHMX HAyKOBO-IIEIArOridyHHX JKEPE,
koHueniisg ocith 1970-x pp. IpyHTYBajgach Ha KOMIETEHTHICHOMY HiAX0al Yy HaBYaHHI MaWOyTHIX
(daxiBuiB. HaykoBIll MOro/KyrOThCs, 10 (GopMyBaHHSA NpodeciiiHoi KOMIIETEHTHOCTI Y 3HAHHAX
1HO3€MHOi MOBHM TIOBHHHO OYTH CHpSMOBaHE Ha 3a0e3leueHHS HUM TaKUX OCHOBHUX (YHKIIiH:
MUCHhMOBOI Ta (a00) ycHOi KoMyHikamii, y pi3HuX (abo meBHHX) cepaxX CyCHiIbHOI IisSUTBHOCTI,
3aCTOCYBaHHS METO/IiB 30upaHHs Ta 006podseHHs iHGopmarii [98].

OcoOuCTICHO-OPIEHTOBHMH IMiJIX1JT Y BUBYEHHI iHO3eMHUX MOB 1970-X pp. onmMpaeTbes Ha Taki
OCHOBHI TIOJIOKEHHSI @ CTYJCHT 3aBXJIW € Cy0 €KTOM, a He 00 €KTOM HaBUaHHS, OCHOBHa MeTa
HABYAaHHS, OKPIM 3aCBOEHHS HEOOXIJHMX 3HAaHb, YMIHb Ta HaBHYOK, PO3BHTOK OCOOHCTOCTI, SIK
cy0’eKTa IisUTbHOCTI 1 comianbHuX cTocyHkiB [110].

Y 70-90 —tux pokax, Ha BaXKJIMBOCTI IHIUBIAYaJIbHOI'0, OCOOMCTICHOTO WIAXOAY [0
¢dbopMyBaHHS OcCOOMCTOCTI HarosomryBaiv B cBoix mpamsgx: B. O.Cyxommuucekuii, 1. C. Kow,
A. B. IlerpoBcbkuit. CydacHi mo3MIIT 010 YTBEPHKEHHS 0COOMCTICHOTO IMiIX0AY B OCBITI 3HAXOATh
HaykoBe BigoOpaxkeHHs B podorax I'.O. bamia, 1. JI. bexa, O. B. bonmapercekoi, C. Y. Ycrumenka,
M. H. Kocrikosa, B. I'. Kpemens, B. O. Momsko, O. M. Ilexotu, A. A. Iliirina, €. C. Ilonara,
O. L. Ilomeryn, B. B. PuGamku, A. f. Casuenko, C. O. CucoeBoi, O. B. CyXOMIMHCBHKOI,
T. M. Turarpenxko, I. C. SlkumaHcbkoi Ta Oararbox iHIMX BUeHUX [4, c. 119].

[lig wac peaizanii opraHizaliifHO-ASUTBHICHUX MiAXOMiB 10 MpodeciiHoi MiArOTOBKH, IO
MaloTh Ha MeTi POPMYBaHHS MOPAIBHUX IIIHHOCTEH, CTYJCHT BUKOHYE IIEBHUN aJITOPUTM HaBUATHHHUX
Iill, SIKWH TOJIsirae y TakuxX 3aBJaHHIX: MaTepian BinOupaeTbcs 3 ypaxyBaHHSIM HOro LiHHICHOTO
3MICTy; IIiJIi Ta 3aBJAaHHS BU3HAYAIOTHCS IS OPIi€HTAIll MiITOTOBKU HA IHTETPAIlif0 OCBITHBOTO Ta
LIHHICHOTO KOMIIOHEHTIB; YCTaHOBIIOETHCS (POpMaT ayIUTOPHUX 1 CAMOCTIHMX 3aHATH Ta 3aBJaHb;
BiZIOMPAIOTHCSI KOHKPETHI TepeKiaganbki 3aco0M, TPUHOMH 1 BUAM JIiSTIBHOCTI; aHaI3yHOThCS
moTpedu ctymeHTiB [1, ¢. 116].
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MeTor HaBYaHHS 1HO3EMHIN MOBI € OBOJIOJIIHHS iIHO3EMHOI MOBOIO SIK 3aCO00M KOMYHIKaIlii
JUI YCHIIIHOTO BHKOHAaHHS MOJANbIIOl mpodeciiiHoi mismbHOCTi [1, c. 124]. B manomy Bumanmky
HaeThCsl PO KOMYHIKaTUBHICTH SIK OCHOBHHMI KOMIIOHEHT HaBYaHHS, IO BU3HAYA€ KiHIEBY METY
HaBYaHHSI IHIIOMOBHOTO CIIUJIKYBaHHSI — HAOYTTS CTYICHTaMU KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIIii B YCHOMY
1 MICEMHOMY MOBJICHHI, TOOTO 3aTHOCTI MIXKKYJIBTYPHOTO 1HIIOMOBHOTO CITIJIKYBaHHS B 3aJICKHOCTI
BiJl KOHKpeTHOI cutyamii. HaBeneHni o6cTaBHHN pOONATH aKTyalbHHM PO3BHTOK HABUYOK POOOTH 3i
CIIOBHHKOM, IO cropuse (HOpMyBaHHIO IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHINI CTYIEHTIB
HEMOBHHX CIeI[ialbHOCTeH, TOOTO BMIHHS MPAaBWIGHO BHKOPHUCTOBYBAaTH I1HO3€MHY MOBY Y
BIJITOBITHUX peaTbHUX KOMYHIKATHBHHUX CHTYaIlisIX.

J10 OCHOBHUX IPUHUMIIB NPOLIECY BUBYCHHS IHO3EMHOI MOBHU HAaJIEXKAaTh:

1. I'ymanizalisi BUXOBaHHA — MPIOPHUTET 3aBJaHb caMopeati3allii 0COOMCTOCTI CTyIeHTa,
CTBOpPEHHS YMOB JIJIsl BUSIBY 00JIapOBaHOCTI 1 TalaHTiB, (POPMyBaHHS T'yMaHHOI OCOOMCTOCTI, IIUPOT,
JFOISTHO1, TOOPO3HIIIHBOI.

2. HaykoBuid, CBITCBKHMII XapaKTep HaBYaHHSI.

3. €aHicTh HaLIOHAJIBHOTO 1 3aralbHONIOACEKOTO — (POpPMYyBaHHS HaliOHAJIBHOI CBiIOMOCTI,
T000B1 10 piHOT 3eMJIi i CBOTO HApOoJy; BOJIOAIHHS YKpaiHCHKOIO MOBOIO, BUKOPUCTAHHS ycix ii Oa-
rarcTB i 3aco0iB y MOBHIM NpakTHIll, NPHUIIEIUICHHS [MaHOOIMBOTO CTaBJICHHA 10 KYJIbTYpH,
CHAIIUHY, TPAAULIN 1 3BUYAiB HAPOJIB, 10 HACEISIFOTh YKpPaiHy, OBOJIOJIHHS HaJ0aHHSIM CBITOBOI

KynbTypu. JleMoKpaTu3alisi BUXOBAaHHS - PO3BHTOK pI3HOMaHITHUX (OpM CIiBpOOITHUITBA,
BCTaHOBJICHHSI IOBIpY MiXK BHKJIaZaueM 1 CTYZCHTOM, B3aEMOIIOBAara, po3yMiHHS 3allUTiB Ta iHTEpECiB
CTYJICHTIB.

4. TlpiopuTeT po3yMOBOi i MOPAJILHOI CITPSIMOBAHOCTI 3MiCTy HABYaHHS i BUXOBaHHSI.

5. IloemHaHHS aKTUBHOCTI, CAMOMISTEHOCTI 1 TBOPYOI 1HIIIaTHBH CTYACHTIB — 3 BUMOTJIHBHM
KEpiBHUIITBOM BHKJIaJaqa.

6. YpaxyBaHHS iHIWBIiyadbHHUX, BIKOBUX OCOOIMBOCTEN CTYNEHTIB Y HABYAILHO-BUXOBHOMY
nporieci [3, ¢. 108].

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH JOCTiIKeHb. OTKe, MOKEMO CTBEPKYBAaTH, IO HE3BaKAI0UH
Ha Te, IO B XOJi BWUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH YyBary CTY/AEHTa KOHICHTPYETbCS HacamIiepes] Ha
(dhopMabHy CTOPOHY HaBUaHHS, BiJIOYBA€ThCS aKyJbTypallis (OKYyJIbTypeHHs), a00 IHKYJIbTyparlis,
3aCBOEHHSI IHO3EMHUX JIIHTBOKYJIBTYPEM.
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PHILOLOGY

GENDER LEXICON MATERIALS OF GEORGIAN
LANGUAGE

PhD Gitolendia T.

Georgia, Thilisi, Sokhumi State University

Abstract. Georgian language has not been studied monographically in the context of gender.
Our work is the part of the systematic research, which has been launched in the context of gender in
Georgian language.

Georgian language does not have categories of grammatical gender and class. Study of
language in the context of gender means description of nominative system and analysis of it
afterwards, we begun research of Georgian language in the context of gender from describing lexical
material which has gender context. Language material of gender context consists of more than
3300 words and phrases and about 150 idiomatic units. The accomplished proceedings are a
precondition to creation of the first gender dictionary of Georgian language. Lexicographical
description of gender gives us an opportunity to summarize and comprehend the language in the
context of linguistic gender studies; it would also facilitate a new branch of the linguistics in Georgia.

The article is prepared on the basis of the Young Scientists grant of the Shota Rustaveli
National Science Foundation (#YS15 2.6.2_25).

Keywords: Georgian vocabulary, Georgian language gender dictionary, gender vocabulary of
the Georgian language.

Main Part. As it is commonly known, gender linguistics explores two main subjects. Those are:

— Gender representation in the language: nominative system, vocabulary, syntax, sex
category and such kind of subjects. Goal of this kind of approach is to describe and explain the
designation of women and men in the language.

— Speech and communication behavior of women and men: written and verbal behaviors of
female and male sex. Their strategy and tactics of communication. How representatives of opposite
sex talk and what kind of linguistic mechanisms are the basis of this process. Language phenomenon
which is linked with differences of language bearers of opposite sex. What/which context constructs
gender and how social factors affect this process (Kirilina, 2005).

Georgian language has not been studied monographically in the context of gender. Many
aspectsare left unprocessed. Our work is the part of the systematic research, which has been launched
inthe context of gender in Georgian language. It is dedicated to manifest lexical paradigm inGeorgian
language. Language material of gender context obtained by us consists of more than 3300 words and
phrases and about 150 idiomatic units. Empiric material which have been obtained during 2 years’
period is a precondition for creation of Gender dictionary of Georgian language. The article is
prepared on the basis of the Young Scientists grant of the Shota Rustaveli National Science
Foundation (#YS15_2.6.2_25).

Representatives of feministic linguistics distinguish 11 semantic groups according to gender marker:
sex
age
blood / law relations
marital status
interpersonal relationships
national and ethnic affiliation
profession or business image
social affiliation
. sexual orientation
10. qualitative index
11. place of living
(Kipiani, 2010, pg. 441).

CoNook~whE
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Listed semantical categories are established on the basis of European languages studied in the
context of gender, which has grammatical gender category unlike Georgian language. Georgian
language does not have categories of grammatical sex and class.

One of the lexical group which depicts male and female, their social status is confirmed in the
verbal language, literary Georgian language and its dialects. On the assumptionthat study of language
in the context of gender means description of nominative system andanalysis of it afterwards, we
begun research of Georgian language in the context of gender fromdescribing lexical material which
have gender context.

Literary and dialectic lexical material obtained by us (more than 3300 lexical unit and phrase)
is broken down to the following 17 semantic categories:

1. Sex (woman, female, lady, wife... boy, man, male, gentleman...).

2. Age (girl, elder woman, gammer... gaffer, elder man, boy...)

3. General vocabulary for both sex (human, young, newborn...)

4. Blood or law relation (mother-in-law, step-mother, uncle, brother-in-law...)

5. Male and female names (Gvritia (< meaning “dove”), Phiso (“Kitty”), Gela (“Mgela”-
meaning “Wolf”), Datvia (meaning “bear”). Personal names for both sex: Guguli (meaning Cockoo),
Minino (meaning sparrow-hawk), Nukri (meaning Fawn)...)

Observing Georgian personal names shows us masculine and feminine characteristics of
Georgian culture and daily life as well as gender stereotypes. Anthroponyms actually affirm that
common noun (appellative) was gaining new functions at the initial stage of formation of
anthroponyms in the language. This was taking place in case of naming a male as well as female.
Gender balance was kept equal to some extent, although there were cases of gender inequality as well,
because the noun for male name was chosen on the basis of physically strong animals. Observation of
anthroponyms gives us a basis to state that Georgian language like other languages uses words mainly
presenting power for male personal names, like ethnonyms, geographical names and names of mighty
animals. Whereas female names are more “tender” (Kurdadze, Ruseishvili, 2004. Gitolendia, 2016).

6. Form of address, including taboo address (Miss, Mister... off-limits: hey you!...)

7. Marital status: (bachelor, single, old maid, married, widowed, divorced, marriageable, nubile. . .)

8. Social affiliation (the lady (privileged female), “Beka” (wife of the lord, like The Lady),
“Kneina” (Countess, wife of an earl), maid (servant lady), lady... gentleman, prince, “Sephetsuli” -
son of a tsar...)

9. Sexual orientation (hermaphrodite, gay, lesbian...)

10. Profession or business image: monk, nun, midwife, nanny, ploughman (< a person, who
works on the ground and follows the plough during the ploughing), deacon...).

11. Interpersonal relationships, words and phrases expressing social behavior: (spouse
(female), consenting party (female), sweetheart, best half, girlfriend, boyfriend... to get married,
engagements, to marry, to unite, to love-match, to wed...)

12. Qualitative index of female and male: voluptuous, childless, beautiful, tom-boy (bold
woman, over-lively), brave, womanizer...

13. Double notion composites (uncle-and-aunts, boys-and-girls, brother-sister, mother-father,
man-and-woman...)

14. Morphologically differentiated sex — The dictionary created by Sulkhan-Saba Orbeliani
back in 17" century, represents one group of words where female sex is morphologically
differentiated: man-mana, (like in Spanish: el — ella. or in Russian ou-ona. Translators note.)mephe —
mepha, (regin-regina. Translators note), monazoni — monazona (monk/nun), mokhutsebuli —
mokhutsebula (elder man/elder woman), kaltsuli-kaltsula, kurivi-kuriva, etc. As it is shown above
Georgian language does not have grammatical sex. a — suffix used to differentiate female sex was not
in compliance with Georgian language nature, but influence from foreign languages (Greek and
Russian) it was attempted to be established. Artificially created forms could not establish themselves
in the language and now it represents neuter Georgian phenomenon.

In the context of morphologically marked gender differences, one of the Georgian last name’s
group is very interesting to observe: Chaladze — Chalauri (a woman with maiden name Chaladze
would be Chalauri after marriage — meaning “coming from Chaladze-TN). Ghlonti — Ghlontiphkhe
(a woman with maden name Ghlonti would be Ghlontiphkhe after marriage) (Kobakhidze, 1987;
Kurdadze, 2012). These differences are only confirmed in dialectical and verbal speech.

15. Gender vocabulary determined by Georgian traditions (“Alob” book (provincial
language: an agreement between fiancé and the bride-to-be before the marriage), “bride-show”
(provincial language: fiancé visits bride-to-be), “returning home”(prov.: when married woman is
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staying in her parents’ home), Carrying “gideli” (vintage basket) — (marriage rule of Phshavi: when
fiancé and bride are visiting bride’s parents with gifts), “giving hand” (prov.: first arrangement of male
and female parties on their marriage)...

16. Gender defined adverb (cattle shed, parish, house with eaves, hut (place for woman in
labor and when menstruating), “deduleti” (“off mother” - mother’s home), “kedloi” (prov.: a place at
the house wall where there are chairs and women with handcraft are sitting), “tsolouri” (“off wife”,
family of wife’s parents)...)

17. Time expressed with gender: “adam koko™ (aged person, of Adam’s age), “of Adam’s period”
(very old), “of Adam’s age” (very old, elderly), “of Adam’s year” (of a long time, old, elderly)...

Lexicographical description of gender helps us record the vocabulary of certain direction. The
material gives us an opportunity to comprehend and make conclusions on perception of language and
language speaker’s in the context of linguistic gender studies. VVocabulary material obtained by us will
play role of the initial source for experts working in different spheres: for linguists, phycologists,
ethnologists, experts of cultural studies, social studies, etc., Gathering of lexically evinced gender, its
systematization and then publishing will facilitate development of gender researched of Georgian
language, as well as this will promote gender linguistics in Georgia as a modern scientific perspective.
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Abstract. The article discusses the intermediate role of the Russian language in the process of
borrowing of English words by the Chechen language. The aim of the study is to determine the degree of
influence of the Russian language in the process of borrowing and development of words of English origin
in the Chechen language. There is no doubt about the fact that the Russian language served as the
language of interethnic communication in the Russian Federation and has a significant impact on linguistic
and cultural processes of the peoples that inhabit it. Being the intermediary language, Russian language,
borrows foreign lexemes, which are symbols and reflection of new realities and phenomena for the Russian
people, and promotes its intensive usage by the peoples of the Russian Federation.

The subject of our study is the vocabulary of English origin borrowed by Chechen language
through Russian language. The article gives a brief analysis of the characteristics and stages of
activation of English loan words in the Chechen language, the dynamics of its penetration, besides the
reasons for their use and degree of development were grounded.

We came to the conclusion that the new words do not immediately adapt fully in Chechen
language, it requires some time and this is due to the fact that the semantic value of the majority of
borrowings is precarious and takes on new connotations. Entering the Chechen language the word of
English origin are adopted primarily to the rules of phonetics and morphology of the Russian
language and often store them in the Chechen version.

Keywords: Anglicisms, indirect borrowing, foreign vocabulary, language contacts, cross-
language interaction, intercultural interaction, intermediate language, goal language.

The Chechen Republic is a multinational region, which is home to over 15 ethnic groups:
Chechens, Russians, Avars, Ingush, Kumyks, Tatars, Ukrainians, Armenians and others [3]. In this
regard, it is not surprising that the issues of interlingual and intercultural interaction and their influence
on the development of the lexical structure of the Chechen language has become more relevant.

The Russian language is the official language of the Chechen Republic, as well as the Chechen
language is the interlanguage, the language of instruction, literature, radio, television, etc. [8, p. 177]. The
dominant language of teaching in the institutes of the Chechen Republic is Russian. It is impossible to
imagine that a high-school student can not speak Russian sufficiently, as all the educational and scientific
literature used in the process of training is published in Russian. Good knowledge and fluency in the
Russian language contributes to the fact that now in the Chechen Republic has considerably increased the
number of scientists, famous writers and artists, qualified doctors and teachers.

It is known that the basic linguistic interaction in the Republic is the Chechen-Russian
bilingualism. Title Chechens, for the most part, speak both Russian and Chechen languages. In the
business conversation, scientific reports, interviews, spoken Chechen of the representatives of the
older generation and the youth, their official or personal correspondence along with the native words,
the Russian words are always used. Take for example the article from the Chechen newspaper
"Daimohk™:

«Hoxuutin meman sxzamenna 2lovuna

Hoxuuiin  Pecnyénukun oewapan a, \luimanan a munucmepcmeon Urok95.ru nopmanexs
3opbanesvxna O O-1 noxuuiin mammexyna olasniaprna 2lovuna nepuna iiony demoncmpayuonHu Kenaul.

Hoxuuiin mammexyna OI'D olasna oesauuiin abmmo xup 0y 1aKxaxs XoaXulHayy ROPMAnexs
«OI'D no ueuencrkomy asvikyy avanady (ceviikexv) mlemosoicutinexs uena obulype cxvasud.
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Munucmepcmeon Urok95.ru npoexm nepuna 10 0ybHeHuOXb OONYY HOXUAUIHA, WIAUH KbOMAH
momm lamon naam xunaxe, elovuna avina. Hixonawxapyy 1-11-yyi knaccamkaxo nHoxuuiin Memman
npozpammuya xlommuiina 10 raxxaxe wwviiyy Kypc.

Caim xlopa outinaxv 6oxype canna FUIIHD ghopmamexw tionuy eudeoypoxawuya mlerwosyw
10. Buoeoypoxaw munucmepcmeon cmyoexv Keuveul 10 HOXUUNUH MemmaH d, JUMEPAmypuH a
coe3anvaula-xoeexapxouia oaxkva a Jaoyyul.

Xlopa eudeoypox 6enxan mledaxxapwya uexxtiony. Tecmawr xxouywiiuua OeuwlapxoyyHHa
Xyyp 0y wiena men, xlyn lemuna.

Oyy cauma mlexv pecucmpayu vunauyepan wain KAOUHemMa 4oxv (TUYHLII KaOuHnem) 2an
abmmo xup 6y HOXUULH Mammexyia 00Ly WAUHXAaApul el OpY.

(«Jatimoxxy, Nel30, 09.12.2016).

The aim of this paper is to describe the English contribution to the vocabulary of modern
Chechen. This study treats a relatively untouched area of investigation. In this paper we italicized the
words borrowed, at first glance, from the Russian language. But having studied them in more detail,
we came to the conclusion that there are only three primordially Russian words: ccouixa, ypox,
auunbiid. The rest of the words are indirect borrowings had passed into Chechen through the
intermediary Russian language. For example, the word sxzauen (engl.exam). Scientists propose two
theories according to which the word entered the Russian language. In one version, the word exam is
borrowed from the Polish language in the beginning of XVIII century — Pol. egzamen. According to
another version, its etymology goes back to German — Examen (test).

The word munucmepcmeso (Engl. Ministry) comes from the Latin ministro (serve, manage);
oemoncmpayuonnu (Engl. Demonstrational) - from Latin demonstratio (demonstration); xzacc (Engl.
class) - from Latin classis; sudeo (Engl.video) - from Latin video (look, see); pecucmpayu (Engl.
registration) — from Latin registrum, npocpamma (Engl. programme) - from Greek programma
(declaration, decree); cmyou - from Italian studio (workshop of an artist, sculptor); xypc (Engl. course)
— from French cours. The word ka6unem was borrowed from the Russian language through German -
Kabinett, the German language borrowed it from French cabinet. The other borrowed words we’ve
mentionened in the above article are anglicisms: moptan [Russ. nopman < Engl. porta], caiim
[Russian. cauim < Engl. site], mecm [Russ. mecm < Engl. test].

It should be underlined that in recent decades the Russian language has been enriched with
borrowed English words, but the new vocabulary entered the other languages of the Russian
Federation through the Russian language. And the Chechen language is no exception.

Long-term economic, political, trade and cultural relations with various Nations contributed to
the fact that foreign words, "belonging to different historical eras and derived from different
languages: Persian, Turkic, Arabic, Georgian, Ossetian, Russian, and others” [8], were added to the
Chechen language [8].

The active process of borrowings from Russian into Chechen began in 1938 and with the
beginning of alphabetization, which was based on the Russian graphics, promoted the development of the
literary Chechen language. "The Chechen and Ingush literary languages were developed in the Soviet era,
although there were some attempts of their alphabetization long before the revolution™ [14, p. 9].

During that period of time, the process of enrichment of the Chechen vocabulary with the
Western European words, especially English words, through the Russian language began. So Russian
acted as the intermediary language. A. G. Matsiyev pointed out, that "Chechen borrows foreign words
through Russian as the proper Russian words, without the definition of the source of borrowed foreign
words" [8, p. 107].

The main reason for large-scale foreign borrowings during the Soviet period was lack of
language devices, particularly, in the field of terminology and, it was Russian which completed it.
"However, the intensity of socio-economic, political changes stimulated large numbers and others
words-names of Russian language" [9, p. 162].

In the 20-30-es of the previous century, the foreign words appeared in Russian and by means
of it in Chechen used to reflect the country events and changes: the social and linguistic contacts of the
Soviet state with the United States of America, the process of industrialization, technical and scientific
inventions, discoveries. For example, anglicisms: komé6auin [Rus. xombaiin — Eng. combine]; mpamesati
[Rus. mpameaii - Eng. tramway: tram (car) + way (road)], mpaxmop [Rus. mpakmop — Eng. tractor].

In the second half of the twentieth century the process of internationalization, scientific and
technical progress dominated in the Soviet society. L. P. Krysin said that "the change of state, a
revaluation of many social values, the orientation to the West in the fields of economy, politics,
culture, sports, trade, fashion, etc. — all these processes and trends run in the Russian society in the
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second half of 80-th — 90-th of the XX century, were the unconditioned stimulus that facilitated the
intensification of the process of borrowing and usage of English words" [6, 185]. That time the
Chechen language was enriched by anglicisms from a variety of fields via Russian, which was as some
sort of retranslator of them. Below are listed borrowings in several spheres where English influence
had been strongest:

— technique: (6ywoo3ep [RUS. 6yoosep — Engl. bulldozer], epeiioep [Rus. epetioep — Engl. graider];

— politics: 6otikom [Rus. 6oiikom - Engl. boycott], 6roxada [RUS. 6roxada - Engl. blockade],
mumune [RUS. mumune - Engl. meeting], penopmep [Rus. penopmep - Engl. reporter];

— economy: sxcnopm [RuUS. sxcnopm - Engl. export], umnopm [Rus. umnopm - Engl. import];

— construction and a architecture: napx [Rus. napx - Engl.park], xommeodowc [RUS. kommeoarc
- Engl.cottage], cksep [RuUS. ckeep - Engl. square];

— militarism: manx [Rus. manx - Engl. tank];

— sport: soneiibon, 6ackembon [Rus. 6ackembon — Engl. basket-ball], pyméon [Rus. pymbon
— Engl. football], 6oxc [Rus. 6oxc — Engl. box], vemnuon [Rus. wemnuon — Engl. champion], [Rus.
cmapm - Engl. start] u mp.;

— clothing: oorcepcu [Rus. oorcepcu - Engl.jersey], nuowcama [RuUs. nusxcama - Engl. pyjamas],
nuoxcax [RuS. nuoscax - Engl.pea-jacket], serveem [RUS. senveem-Engl.velvet = 6apxam], ceumep
[Rus. ceumep- Engl. sweater], oorcuncaws [RUS. oarcuncer < Engl. jeans] u ap.

The English words are so firmly entered the language of titular Chechens that they are hardly
to be classified as borrowed.

1.Chechen: «Xvanxapa mlom OJlabupsuua @amumac wen eaimamvna muiiuna yle
«Ennaelanay avina apa. Trva xlunya xnueuiin epagura «/lasxanyy 3amane mpameaily aviia oy
(«Jatimoxky, Ne45, 21.04.2016).

Russian: «Ilocresoennas nocmanoska @amumol nazvléanrace «Mepmeoviti 20pody». A menepb
KHUMCHAsA epaguka nazvieaemces « Tpameail 6 npouiioey.

English: "The post-war performance of Fatima was called "Dead city". Now, book
illustrations are called " Tram in the past".

2. Chechen: «llapna mlasxva mennawa tioelyw xyory, mlasxva elyoanxkx mecua, cutina
mpaxkmop. 3yoapuia cxvanaxvuiina nexaw miletommyut kxun 6enxanoi xyvayy («latimoxxy, Nel26,
25.11.2016).

Russian: «3a wumu meonenno edem cunuii mpaxkmop c npuyenom. Mycop, KkKomopwiil
CoOUPAIOM JCEHWUNDL, 3a2pyHcarom opyeue padbouuey.

English: «The blue tractor-trailer slowly follows them. The garbage, which is collected by
women, was loaded by the other workersy

3. Chechen:«Cogemuiin  3amanan xombaiunawka, yapna mlexs xrombaiinepawa men
Kbaxveeapx a, yabauno u 60ax», — oyviiyy Mycacy («datimoxxy, Ne8, 02.08.2016).

Russian: «Koméaiinst cosemckoil 5noxu, CKOIbKo Obl HU OUIUCL HA HUX KOMOAUHEpbl, He
CHpasIsAIoOmcst ¢ 3mou pabomoiin- pacckasvieaem Mycay.

English: «In spite of all exertions of combine drivers combines of the Soviet era fell down on
the job - says Musay.

All of the above words denoting things and phenomena are relevant in everyday life of the
Chechens. It is known that "the concept touches upon important spheres of human activity, the word
designating this concept, of course, becames practical and useful” [12]. This phenomenon also occurs in the
absence of the corresponding analogue in the language-recipient. "And according to the laws of the market,
if there is no local language proposal, the demand is met by the language import» [7, p.23].

The XXI century is the century of intensive growth of cultural and linguistic contacts, active
migration and tourism development [11]. Since the beginning of 2000-s a new era of mass information
society started.

M. Styblo underlined that words are extended through a network of borrowings, that’s why it
is important to specify which languages should be considered as one donor [13]. "For rapid
transmission and exchange of information at various levels English is actively used as a language of
international communication. Due to lexical lacunarity the modern Russian language is filled with
anglicisms, fuctioning in different areas of activity" [2, p. 87].

“Borrowings reflect the cultural influence of one nation on another and are fixed, as a rule, in
those spheres of activity which used to be high- prestige by the native speakers” [1, p. 249]. In
assessing the English loanwords of the beginning of the XXI century, we came to the conclusion that
during that period the Russian, and then and Chechen languages borroved, mainly,the terms associated
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with the socio-political life, technology and economics: sxcknosusnu [RUS. sxckmosuenwii «<— Engl.
exclusive], arnexmopam [Rus. anexmopam <« Engl. electorat]; xonyepn [RuUS. xonyepn <— Engl.
concern], xoncarmune [RUS. xoncanmune «— Engl. consulting], uncaiioep [RUS. uncaiioep < Engl.
insider], ayoum [Rus. ayoum < Engl. audit], 6poxep [RuS. 6poxep < Engl. broker], sayuep [Rus.
sayuep < Engl. voucher], ayoumop [Rus. ayoumop < Engl. auditor], kypcop [Rus. xypcop < Engl.
cursor], kapmpuoorc [Rus. kapmpuooc < Engl. cartridge] ets.

The most active distributors of "new words" are the media, by mens of which the new
ideology becomes formalized, the impact on ordinary native speakers "at the present time is not
limited by any boundaries" [5, p. 39]. Chen Yipin noted that "an important source of expression of the
newspaper language, along with spoken elements, industry terminology, IU-tatarami, according to the
researchers, is the active use of foreign words" [15, p. 87]. New words don’t adapt fully in the
Chechen environment, it requires some time and this is due to the fact that the semantic value of the
majority of borrowings is unstable and accepts new connotations.

Borrowed anglicisms, mainly, save their phonetic image in Russian, and then in the Chechen
language, for example: outsider, badminton, badminton, bachelor, marketing, jury, hobbies etc.

It should be noted that there is a number of Chechen and English sounds which are presented
in the phonetic system of both languages, but missing in the Russian language, such as: Chech.. [dorc]
— Engl. [d3], Chech.. [5] — Engl. /e]. Besides, there is a marked aspiration in Chechen and English
obstruent consonants: Chech. [x] — Eng. [h]. Despite the presence of these sounds in the Chechen
language, their pronunciation cause difficulty for learners of English at an early stage. So, for example,
jackpot is pronounced Chechens as Russian owcex —nom, JKeun instead of Jane (the sound [d] is
omitted) etc. Although the Chechen phonetic system contains the analogue of the English sound [h],
native speakers often pronounce it in borrowed words as in the intermediary language, that is, in the
Russian language [r]. For example, zano6ox instead of handball.

Some English borrowings, e.g., nouns, subject to the rules of grammar of the Chechen
language, acquire specific class and case in the language-recipient [4]. Haripumep:

Sing. aucio PL. gucmo

Nominative. adanmep adanmepau

Genitive. aoanmepan aoanmepuiin

Dative. aoanmepna aoanmepna

Ergative. aoanmepo adanmepuia

Ablative. aoanmepya adanmepuiya

Substantial. aoanmepax adanmepex

Local. aoanmepe aoanmepuixa

Equative. aoanmepan aoanmepen

A number of English words-nouns, submitted with the Chechen grammar, form the plural
form obtain Chechen endings. For example, oonop [RuSs. oonop < Engl. donor] borrowed from
English has the form oonopu in the plural. The ending — w is an indicator of the plural in Chechen.

There is a completely different situation with borrowed or derived from English adjectives and
verbs also came into Chechen through Russian. For example, the English noun derived from a donor,
adjective oonopcku; the verb nokaymuposams dan, derived from the anglicism knock out.

It is beyond argument that the Russian language through which the word entered into the
Chechen language influenced on it. When adjectives formed the Russian adjective suffix — cx used:
Chech. oonopcku — RUS. oonopckuii.

Chechen: «— Buneanvsakkxa xvaks 10 Kxyuiapaxo 4-uy mapmexs KXOUYUILAH UOIUUHA UOLY
Eppuexasxazan «/{aemlepaoaemley yletiony oonopcku scmaghema, — outiyupa munucmpa. — [llatin
naamexsv yluii oanapan elynnaxx wopodapxvama mxan munucmepcmeoc a, yluii oanapan cmanyuc a
808UWAxXMovXHa 10 uzay («atimoxxy, 14.11.2013).

Russian: «-Hado ommemums nauamyto 4 mapma smozo 200a Obuexaskazckyo scmagemy
«Om cepoya x cepoyy» - pacckasvieaem munucmp.- Hawe munucmepcmeo u cmanyus nepenusanus
KPOS8U 0Op2aHu308aaU ee C Yeablo pacnpoCmpaneHus 0OHOPCMeay.

English: "-We should mention the Caucasian race "From heart to heart, took place on the 4"
of March this year, " says the Minister.- Our Ministry and the blood transfusion station organized it
for prevalence of donation™.

The verb ckanuposams oan, borowed through Russian, remains the root of the language-donor
and the verbal suffix — ams, which is characteristic for the Russian language, but the Chechen
auxiliary verb — oan - should be added to the borrowed stem.
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Chechen: «Maxnenopan  nasunvonawna — xvanxa  Olaxlummutinawy — mawenuiin
pecucmpayuorHy Homepui MOOUIbHU melefhOHA HKaMepya CKAHUPO8Amb a eul YekxOesula patloHaH
cybOan nypcmovnawy (2as. «/atimoxxy, 10.03. 2016).

Russian: «Cyoebubie npucmasbt 0mcKanupo8aniu Ha MobULbHbIX meaedoHax HoMepa MAaiuH,
Komopbsle cmosiu nepe() mopecoeblMu nasUIbOHAMUY.

English: "Bailiffs are scanned on mobile phones the number of machines parked were parked
in front of shops".

Consequently, we came to the conclusion that the Russian language serving as an intermediary
language, accepted words denoting new for the Russian human realities and phenomena, and promotes
them among other nationalities living in our country. The Chechen language, where the Russian
language plays a crucial role in the borrowing of English words and their development, is no
exception. The paper indicates that English foreign words borrowed by Chechen by means of the
intermediary Russian language are mainly English in origin.
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BACUJIb KOPOJIIB-CTAP.I/IP'I: MAUJIA ITPO3A
MIKBOE€HHOI 1OBHA

ooxkmopanm Kunenko I. P.
Ykpaina, Kam’aneun-Ilodinscokuii nayionanvnuuii ynieepcumem imeni leana Ozienka

Abstract. The article deals with the genre and thematic vector of the short prose of the
Ukrainian emigrant writer Vasyl Koroliv-Staryi. It is to be noted that the author’s works are based on
realistic traditions with a wide usage of motives of Ukrainian and world folklore. The main genres in
his work are fairy-tales and short stories. The themes of his works, written for both young and adult
reader, are being considered in various aspects (school life, relationships between children and
adults, religious issues, liberation struggle etc.); however, the subject of child upbringing is a
dominant one. Some of the stylistic features, highlighted in the present article are psychologism,
didacticism, philosophy, humor, and expressive means. It is summarized that creativity of the
distinguished master of the word is promising for further academic research.

Keywords: V. Koroliv-Staryi, short prose, fairy-tale, story, education, psychologism,
didacticism.

OcTaHHIM 9acOM B YKpPaiHCHKOMY J'IiTepaTyp03HaBCTBi 3’BHJIOCS] 6araTo HOBUX iMEH MUTIIIB,
SK1 32 palsHCHKUX 4aciB OynM BUKPECJICHi 3 icTopii mTepaTypH Opnun 13 HuX — Bacunp Kopomis-
Crapuit (cnpaBxHe — Bacwib KoctsatunoBuu Koponis; iHmi mnceBmoniMu — B. J[ukaHChKwHIA,
B. Crapwuit, B. /1. [TonopoxHuii Ta iH.; 1879—1943), nucbMeHHUK, XYA0XKHHUK, epekiagay [11].

Hapoauecs na IlonTaBimuui. bathbko OyB NpaBOCIaBHUM MAaHOTIIEM 1 OJTHOYACHO BUMUTEICM
peanbHol rimuaszii B [lonTaBi. HaBuaBcs maiiOyTHiN muchMeHHUK pa3oM i3 Cumonom llernroporo B
IyxoBHI Oypci. 3akiHuuB nyxoBHYy ceminapito (1901) i XapkiBcbkuii BETepHHAPHUI YHIBEpCHTET
(1904). e B nuTrHCTBI Bacuip BUPIIMB cTaTH MUCHMEHHUKOM, 1 TIEPIIi CIIpoOU Iepa 1moyvaB yKe B
14 poxis. [lomo6msiB TBopuicTh T. llleBuenka i M. ['oromnst. ¥V 16 pokiB BugaBaB y ceMiHapii 4acommc
«[lnaxray. Ilepiie omoBizaHHs HagpyKoBaHe y meTepOyp3bKiil razeri «CblH OTeuecTBay, MiCHsA 4Oro
HOro 3ampocuii CIiBPOOITHUKOM Ha MOCTiiiHy poboTty. [loBepHysmucek n0 Kuesa, criBmpaioBaB y
YHCJICHHUX BHIAaHHAX, 30KkpeMa «Pama», «Xiibopob», «3aciBy, mpaioBaB TaKoX SK TeaTpaJbHHUN
KpuTuK npu Tearpi M. CagoBCchKOro, BUTOTOBIISAB KaJe€HIApi, CKIalaB CIIOBHUKU, BUJIaBaB OpoOIIypH
Opo JAOTJSIA 3a TBapuUHaMH, OyB aBTOopoM mifpyuHuka «CkotomiueOHik». Ilig wac pesomowii —
penakrop «Kuuraps». ¥ cxiaai aumiomatnyHoi micii YHP 1919 poky Kopomnis-Crapuii Buixas 1o
Ilparu, ne # 3amummees. [lpamoBaB BuUkIagaueM B YKpaiHChKIH TrocCmomapchKiid akajemii B
IMonebpanax mix [Iparoto, nmepekianas 3 aHIIIHCHKOI, YEChKOT, CIIOBAIbKOT MOB. 3aiiMaBCs B OCTaHHI
poKH xuTTs MassipcTBoM [ 10, ¢. 5-7; 13].

3 ie0oNOTIYHUX MPHYMH JIOBTUX CIMJIECAT POKIB HOro TBOpHYicTh 3a00poHsUIM B YKpaiHi,
HaBiTh 3rajgku npo Koposesa-Craporo He momnyckanocs. Ock sk y 1966 poiii nucaiga aMepruKaHChKa
razera «CBoOosa» B 3aMiTIli 3 KPAaCHOMOBHOIO Ha3Boro «JlirepaTypHa razera» 0OITbCS MOJATH, XTO
Oy uosoBikom Hartanenn KoponeBoi»: «YkpaiHcbkiii mpeci Mg Y00OTOM MOCKOBCBHKO-
OOJIBIIIEBUIIBKOTO HACHIUISI HE BITBHO HABITH IMOJATH NPABIMBUX JaHUX PO MUCbMEeHHKKay [9, c. 1].

VY xuu3i cnorazgis Koponesa-Craporo «3rafku mpo MOIO CMEpTb», BHIyLIeHOI B TOpoHTO
1961 poky, MicTHTbCA TiepeaMoBa, B sKii aBrop, Onekcanap MoX, TOCHIAIOYMCh Ha CIOTaau
o. . Hazapka i camoro B. KoposeBa, po3noBiB 1po >KUTTA W TBOPYICTh «li€l rapHOi JroauHN». Bin
nucas: «Bacuiabs KoposniB HaseXuTh 10 MI0JOBUTHX MUCHMEHHHUKIB. 3arajioM HpalioBaB BiH OiIbII K
y 50 gacomnucax, Buaas nosepx 100 kHMXKOK 1 Opolryp, a craTeid 1 HOBeJ, TO ¥ MigpaxyBaTH TKKO»
[10, c. 7]. IlepenmoBu 1o BumyuieHux y 90-i poku B Ykpaini 30ipok ka3koBux onoBigans Kopoinesa-
Craporo Hanucanu BueHi @Denip Ilorpebennuk 1 PocrucnaB Pamgumneschkuii. JocimigHukwy,
3BEPTAIOYUCh JO IOHUX YHMTadiB, 3a3Havaiu: «SK 1 iM’s aBTOpa, TaKk 1 WOro KHMXKKAa — Oe3lepeyHo
1[ikaBa 1 MOBYajJbHA — JI0 CHOTOMAHI OYJIM HE3aCIy)KEHO 3a0yTi»; «...TBOPH HAMHUCaHi MaHCTEpHO,
BHUTaJTMBO, JOCTYIHO, HeBUMYIIeHO» [14, c. 5; 15, c. 3]. Y3aranpHIOM09i pO3BIIKH MPO MISTHHICTH
Kopounesa-Craporo sk TpoMaJCchbKOro Jisiua, pelakTopa, BWAABIs, NMHChbMEHHWUKA i BeTepuHapa
3poounn  O. Xminb, C.Pymuk. Icnye mina Huska Meroguunux warepianis (I, JIMuTpeHKo,
A. Kocrenpkuii, B. [Ipuberina, A. Cutuenko, O. Cnmxyk, I'. Uyx, B. llleBuyk) 10 BUBUCHHSI TBOPIB
HIKUTEHOT nporpaMu. KoMnapaTHBHE JOCITIKEHHSI €IEMEeHTIB Ka30K y Tekctax Koposnesa-Craporo i
Tyse fAncona 3aiticimna C. Bactora. HatomicTe XyoKHSI criailiiiHa MACEMEHHHKA, SIKY CKIIAIA0Th
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Ka3KH, OMOBiJaHHs, JpaMaTW4Hi TBOPH, POMaH 3allMIIAETHCS Maibke HeAochimkeHoro. HeBimomi i
J0Ci HIMPOKOMY 3arajixy TBOPH, HAaJpyKOBaHI Ha IIMajbTaX €MIrpaHTChKOi mpecu. 3 oIy Ha Ie
BUHUKA€ HEOOXIiHICTh OKPECIUTHU JKaHPOBO-TEeMaTUYHUH criekTp maioi mpo3u B. Koponesa-Craporo
MIKBOEHHO]I TI00OH.

Maifke Bci OmoBinaHHS, BUsBICHI HamMH y KypHanax «Boms» (Bimens) i «HoBa VYkpaina»
(ITpara), — roctpoctoxeTHi. ['0J0BHMI Tepoil y HUX — MWTHHA, BIATaK TEMH BUXOBAaHHS, HaBYaHHS,
CTOCYHKIB 0aTBhKiB 1 AiTel € TonoBHUME y TBopax «Kymbrypa» (1920), «'maIuKy, «Animys» (1921).
Tema peBomOUIMHUX TMOMIA Ta BH3BOJIBHOI OOPOTHOM mocimae BaximBe Micie y TBopax «Komerm»
(1921) # «Bixuo» (1927), no Hux mpuMukae onoBiganas «Tomci» (1923).

3BepHEMO yBary Ha IIi Pi3Hi 3a CIOXKETOM TBOPH, SIKi, IMOBIpHO, MAalOTh PEaJbHY OCHOBY.
Bonu rmmboKo TCHXOJOTIYHI, MICTATH €IEMEHTH IUAAKTH3MY W eK3HCTEHIlialbHI MOTHBH. BakiuBy
pons MaroTh aBToOiorpadiuHi enemeHTH. ['ONOBHUIT Tepoil OMOBIHAHHA «ANITYs» — MalleHbKHAN
Kocruk, cuH mkineHOTO BunTens. HaifrapHimmiM, Ha JyMKY XJIOITYHKA, € CIIOBO «AJLITYs», SIKUM BiH
Ha3uBa€ MoJapoBaHy HoMy cobauky. Xoua OaTbKO 3arliepedyBaB, NPOMOHYIOUM iHIIE iM’S, TUTHHA
CTOsUJIa Ha CBOEMY, L0 HE CIOA00anocsi MIKIIFLHOMY HadalbCTBY, BUHHUKIIA Cylepeuka. Ae I MoIis
Oyna nwie npuBOAOM mMo30yTHcs yuurtensd. [laH-oTens BUCIOBHBCSA Tak: «Exenmi «Animys» —
oimo3nHipcTtBo, To «[aminel» — 3HeBara a0 Hayku!.» [5, c. 188]. BpemrTi 1s curyamis, a e i
NPUPOIHA AWUTSIYA [IKaBICTh, KoM KOCTHK Ha3BaB y MPHCYTHOCTI MOBAYKHUX TOCTEH «COBOIO» OTIIS
KJIFOYapsi, COPUYMHKIIIN CKPYTHE CTaHOBHINE JuIs yciel cim’i: KocTuka Boiepiie B )KUTTI OWIH, a TaTOBI
NPUAIIOB Haka3 HeraiiHO mepeiXaTW MpalioBaTH 0 1HIIOI IIKONH, alie HaWOUIBIIUM TopeM st
TUTHHHA CTaJNO Te, M0 y HBOTO 3a0panm cobauky, i Koctuk 3a Hero ripko turakas. Ilim wac cBsara
BUSIBIISIIOTHCSL JYMKH TIPEACTABHUKIB PI3HUX BEPCTB HACEIEHHS i CTOCOBHO INKIIEHOTO BUXOBaHHS
(«...sK01 mOOpOi HAyKW BOHU UYXKUX JiTe HaBYATh, KOJIU CBOIX TaK BUXOBYIOTH!»), 1 CTOCOBHO
«cemaparm3my», i «llleB4EHKOBOTO s3WKa», 1 «Ma3emWHCTBa». Y TBOpI SICKpPaBO BHpaKEHA
TyMaHICTUYHA TIO3UIliS aBTOpa, KWW, BTIIIAI0OYM JUTHHY, BOJHOYAC 3aXWINAE HOTO OaThKa, SKOTO
4acTO «OE3HEBUHHO OWMJIM <...> [0 HAWYYTJIMBIIINX MICISIX Horo mymmi» [5, ¢. 187-188].

[Ipo mopsinkwm, mo icHyBanm y Oypci, nae ysieHHs TBip « mHank». Becenuii, mepmmii cepen
VUHIB JIPYroro Kjiacy ¥ y HaBUaHHI Ta BUTiBKax BoHIap B OCTaHHIN JeHb Mepe]] MOYaTKOM KaHiKyJ
CIOYATKy PO3I3JUB YUYUTENs CBOIM J3BIHKUM CITIIBOM, MOTIM 3aTisiB TPy B «THHAMKIBY». ABTOD
JIETaJIbHO PO3TOBIIa€ CYTHICT I1i€i KyMeIIHOI I'pH, 3a Ky 1 HocTpaxaas xioneinb. CyBopi i HeyBaxkHi
BUMTENI 3alpOTOPWIM Y4YHS Yy TiABai i 3a0yiaw HOro Tam. «3MicTh, THIB OE3CHIIOCTH, PO3IYKY»
BiuyBaB BoHmap, BiH «TOBK y JIBEpi KyJlakaMH, «JIiT' CIIMHOIO Ha TiJUIOTY 1 TOPOXTIB, IO OYJIO CHITHY,
HUM OBOJIO/IIB O0okeBinbHUE xax. KoponiB-Ctapuii Ha3uBae 1el miaBajl «MOTHIOI»: «Y Tid MOTHIII
Kpu4Jaja JUKUM TI'OJIOCOM Ta Ouiiacsi TOJIOBOK 00 CTiHM caMiTHa, oOpakeHa, MepeliskaHa TUTHHA»
[1, c. 143]. Take cyBope MoOKapaHHs CHPUYUHMIO XBOPOOy Ta pyWHAIIO AUTSIYOI MCHXiku. Jlnime
yepe3 pik boHmap moBepHYBCS A0 IIKOIH. AJle «JIMIIABCS B 3aTiHKY, Ha APYroMy IUIaHi. Y HbOTO HE
OyJ10 KOJIHOT BUTaJIMBOCTi, TBOPUYOTO HATXHEHHS W JIO TOTO K, SIK MaM’ ATKa TepIIoi Tpareaii Horo
JKUTTSI, JUIIATAcs WoMy 3amMHuKyBaticTe» [1, c. 144]. IIMcbMEHHWK HaroJionrye Ha CKJIaTHUX
aKTyaJIbHUX MUTaHHSX OCBITH B3araii. Lle cTocyeThcs K HeclpaBeITMBUX KOPCTOKUX BHXOBATEIIB,
TakK 1 aMiHICTpaIlii, IKa CIIOYaTKy «CIOJIOIINIIACS, alle KOJIU Ji3HAIHCS, M0 MOCTPaKIAIUN XIIOTIEIh
— CHH «BOOTOT JISTYKiBCHKOT BJIOBH, SIKiii He OyJI0 XOJ1iB 10 BHUIIOI BJIaId, — 3aCIOKoIacky [1, c. 144].

Binomo, mo Kopomis-Crapwuii mo6uB TBopuicTs M. ['oromnsi, ToMy B HOTO OIMOBIIaHHSX 4acTO
3ByYaTh PEMIHICIEHIIIi 3 TBOpaMH 3eMJsika. B oOmMoBijaHHI «AJNimys» MOLITMEHCTEp Ha 3pa3ok
roroJiiBCbKOro repost 3 «PeBizopa» uuTae JIMCTH, TOMY J00pe OOI3HAHHI, SIK caMe 3BEPTalOThCA 10
BUHUTEJISl — «BEJIbMUIIIAHOBHUIY, «3 MIHMOOKOI0 yuTowoy [5, ¢. 188]. bounap i3 «['mHaukay, ciyxawouu,
SK BYMTENb 4YuTaB «Bis», Mpie, NOTpanMBIIM Ha KaHIKyJaX 0JIOMY, JIOBECTH BCIM, IO BiH HE
00s13KuH, 00 3aIUININUTHCS Yy HEPKBI HA Hiv. Xuonuuk aymae: «Hapite e Oyno O kpaiie, Koy O mia
TOW Yac B IIEPKBI JIexKaB MEPTBSK, 00 3K BiH TakH He SKHiich Tam Xoma BpyT, 1 )Ko/iHa TaHHOYKa HOTO
He 37sKae. .. » [1, c. 142].

HerumnoBy Temy — BIJIMB IMBiTi3alii Ha Bpa3NuBY ICHUXIKYy JroauHH — migHimae Koposmis-
Crapuii B onoBinanHi «KyJbTypay, sike Ha3UBa€ «IPEIUBHOIO MPHUTo010». TBip MICTHTh €30TepHUyHi
MOTHUBH. ABTOp 3acTepirae, 10 BapTo OyTH 00epeKHUM 31 ci10BOoM. Lle cTocyeThes sIK 0TI AUSKOHA,
0aTbka TOJOBHOIO Tepos, Tak 1 1HmMX mnepcoHaxiB. Komu Haponmmmacs miocta AWTHHA, JUSIKOH
Hej00pe ToyMaB IMpo CBOiX gitei: «Jlyudue O BU BMipamu, sk Hapoxmaerech!» [2, c. 129]. Tak i
Tpamwiocs. OfHE 32 OAHMUM MPOTATOM KOPOTKOTO 4acy MOMEPIH BiJ CKapaTHHM ycCi HiTH, KpiM
octaHHboro, Cremanka. XJIOMYMK BUSBUBCS XBOPHM: «OYKH fAKiCh OapaHKyBaTi, KaJaMyTHi, SIK 10
BECHI BoJla Y Kairoki». JluThHa Oyiia HaJldKaHa JiKapsMH, 10 SKMX HOro MOCTIHHO BO3WiIH. Tomy
TICTIST TIPUTOH, KOJIM JKepeOerb BAApUB HOT0 KOMUTOM ITocepen Jioba, XJIOMmenb 3/IsKaBcs 1 BTIK Bifl
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mikapsi. CxoBaBcsl Ha I3BIHUIIIO, 3BIATH BIaB, ajie HOrO BCTUT CXOIUTH Maisip, IO MPamioBaB MOpyY.
JoBrux ciM MicsmiB XJIOMYMK 3HAXOAWBCS y cIuntumi. | B el wac movaB MiZpOCTaTH, HapeITi
Nno0auMIIM 3MiHH Y HBOMY: «04Yi CTalIH PO3yMHIiIIi, BUOTHCKYIOTH». KopomiB-Ctapuii cTaBUTh MUTaHHS
JUBOBM)KHOTO CBITY JIOACBKOI Tcuxiku, 0o Tpammiocsi amBo — Cremanko Buayxas. Jlikap
MiICyMyBaB: «OJHOTO, SIK MO TOJIOBI YMMCh Ba)KKMM TEJCMHYTH, TO BiH 3 PO3YMHOTO AypHEM
3pOOUTHCS, a IHOMY K BUHIIIIO HABUBOPIT!». XJIOMYHK MTOYaB CTAPAHHO BUUTHUCS HAyKaM, 00 «TLTHKU
B IIICTHAAIATH POKIB HAa CBIT HapOaHUBCH!» [2 C. 1327133] Cyciacpkmii xmomuuk [laBiaycs BupimmB
TOBApUIIEBI «TPOXH CBiTa MOKa3aTH, MO0 BiH 3a3HaB Ti€i, K TO MO BUEHOMY KaXyTh, KyJTbTYPH
[2, c. 134]. Ane «rennitHi HepBU» CTeNaHKa HE BUTPUMAIH BI/IHpO6yBaHH$[ Omaramu muBiTizamii. Bin
MepemskaBcsa. ABTOP BUKOPHCTAB €MOIliITHY JEKCUKY i XyHT0KHI 3aCO0H ISl 300pakKeHHS TICHXI9HOTO
CTaHy AWTHHH, 1[0 HAraJye MOBEMIHKY 3JAKaHOI TBAPHUHH: HOTO «OIIOPOIIHAIION», 3IIAKABCS «MaJIo He
Ha CMEPTH», «OTETEePiB», KKPUIUTh, MOB HECAMOBUTHIT», «3aBHB 3 MEPEISIKY», TIOYAB «TIKaTH, KyIH
04l CTOSAThY, KKPUIHUTH HE CBOIM rojocom» [2, c. 135-136]. [1aBmyck, m00 BpSATYyBaTH TOBApHIIA BiJ
MOJIiIiT, 3MyIIeHUH OyB BUTAJaTH, IO BiH MPHUBI3 HOro N0 JIiKapHi Jis 00xeBUIbHUX. Bperrti Tak i
Tpamwiocs. HemacHa AuTHHA Taku MoTpamwia TyAd. [[MCBMEHHUK CTaBUThH TMOJIEMiUHE MUTAHHS
CTOCOBHO KOPHCTI /IIKOAM «KyJIbTypw». BiH migkpecitoe, M0 HE KOXHA JIOAWHA, OCOOIUBO 13
BPa3JIMBOI0 HEPBOBOIO CHCTEMOIO MOKE MPUCTOCYBATHCA /O LIyMy, T'YPKOTY, HATOBITy, ranacy,
METYIIIHI, 10 € 03HAKOI0 MichKOTO cepenosuiia. /1o Toro x, e OyB uac, KOJH «BiiiHa mouanacst i
MOCKaJIiB Be3eHO» [2, c. 134].

BoenHna Tema y oeiHaHHi i3 €30TepHYHAMA MOTHBAMH € TOJIOBHOIO 1 B HACTYITHOMY OTIOBIJIaHHI —
«BikHOY, NIe «oqUaliIyIIHI MOBCTAHIN» BOIOBAIU 3 4epBoHMMH. Komu 3aruayB ixHiil otraman CoOkil, TO
COKOJISITa OMIIMCS, CKUTPKH BHUCTAYMIIO CHII, & TIOTIM, 1100 TMePernovnTH, TPHUANLIA 10 cXoBaHKH. Kozaku
TIOLTH, PO3TOMHIIM TIiY 1 TToJIsirany crat. Koiw % yHOU1 O/IMH 13 HUX MPOCHYBCS 1 3p03YMiB, IO B TOJIOBI Y
HBOTO CTYTOHHTbH Bif dany, a B XaTHHI «TeMHO, SIK y TPYHI», TO p036HB mHOKK. 3HABOPY TOTSITIIO
XOJIOTHAM HOBlTpSIM 1 BiH 3HOBY 3aCHYB. AJle BpaHIli, KOJH XJIOMII MPOKHUHYJNCA, BUABUIIOCH, 1110 yci
oK 1. 1le TMBO BOSKY TOSCHWIN TAKMM YHHOM: «...XO4a JIIsl JKUTTS i TpeOa CBIXKOTO MOBITpSI, aje
JK YacaMH BHCTa4a€e W caMoi BipH, IO T€ TOBITPS €, YH... HaBiTh TuTbku Oyme!.» [6, c. 189]. Omxe,
KoponiB-Crapuit 00’enHaB mOTOHOIYHE i Bipy B MallOyTHE B OJHOMY CIOXKETI, 3aJMIIMBINM (iHAT
BIIKDUTHM, 2 YUTAUEBI — FOJIOBOJIOMKY: SIK e TO OyJI0 TaM Hacnpasi?

Kapruau novatky peBoJitoLii BMilnye i omnoBifgaHHs «Torci», B IKOMY ITOMITHI IIEBYCHKIBChKI
MmotuBH. Leit niec, sikoro 000KHIOBaJIa FeHEpaJIbIIIa, ajie He JF00uIIa MMPUCITyTra 3a HOro KarocTi i Ha3uBalia
PI3HUMHU JIAHJIMBUMH CIIOBAMHU Ha 3Pa30K «IIOJYAWBA CBOJIOW», CIIPUYMHUB CTPAIIHUNA MEPETIONOX CBOEIO
cmeptio. Toi, o0 yIecTHTH MaHHOYKY, TIOKOTBKA 3arporoHyBajia (Ha CBOIO TOJIOBY!) 3p0OUTH 3 HBOTO
omynaino. Cama 1 3MylieHa Oyia Be3TH CO0auMii TPYII JI0 MaiicTpa K pa3 y TOH 4ac, KOjau BUOYXHYyJIa
PEBOITIONIS: «...JIICK 3amajiajii YepBOHUM BOTHEM 3axojy...». KopomiB-Crapuii HecrpocTa aaB XiHII B
PYKH HOIITY, [0 Majia HeCTEePITHHIA 3ar1ax, II0Ka3aB, sIK CTpOKaTa IMyOJTika pearyBasia Ha Hboro. Maiicrep He
TIOTO/IMBCS POOUTH TaKy HEBJISTYHY CIIPaBY B TOH Yac, KOJIM «pOO0OUMil HApo CBATKYE CBOOOMLy». Haperri,
HATEPIIBIINCH JOMIKYJISHP BiJ] OTOYYFOUNX, BOHA «3 HEWUMOBIPHOIO TSl ce0e caMol CHIJIO IITypHYJIA TTif
OJIKOC TIKypsATsiHOTO Ky(Tay [4,c. 220]. Lle, Ha Hanry myMKy, € mie i CHMBOJIYHUI HATSIK — MO30YyTHCS
OCTOTHIJIOT0 MUHYJIOTO, BAKHHYBIIH HOT'O T€Th.

[TouaTox peBomONiKHUX TMOJMIKA 1 Tepopy 3aliMarOTh YiJIbHE Miclle B omoBimaHHi «Komerm.
ABTOp HamaraBTbCsl IPUMHUPUTH Pi3HI peirii, TOMy 3BOJWUTH TOBApHIIYBAaTH XPHUCTHSHWHA 1 €Bpes.
Konu posnouanacst peBoJitoltis, otellb [ epMoreH, sik 1 BCi JIIOJH, YeKaB MOKPAIICHHS XUTTA: «JIroau
XOTSTh YMATATH <...> Temep HOBi MOTpeOu, HOBI racia, HOBi ciioBa» [2, ¢. 14]. OmHAK «ITUPOKHUMH
MIPOCTOPaMK KOJIMIIHBOI POCIMCHKOI IepkaBH, B xosoanoro Cubipy ax mo nmankoro Kpumy ryssiia
MIOJIITHYHA 3aBIPIOXay, 1 MO JIFOJX MUK BCe CTpamHimi 9yTKH. OpIn MOCKOBCHKHX O1JIBIIOBHKIB
hnun Ha Ykpainy, mo jskano joaeit. Orenp ['epmoren 1 [epiiko nmpomoBxkyBaiu 0OrOBOPHOBATH
nonii: «He uHaue, sk mpuiie aHTUXPUCT...» — «BiH yxe npuinios!.. 00 X aHTHXPUCT — HE 0c00a, a
n00a» — «SIk — He oco0a? A Jlenin, a Bponmurein?» [2, c. 16—17]. Kopomnis-Crapuii HaroJiomysas, 1o
TIOJIITHKA, SIKOT HEIAaBHO YCi )Kaxallucsl, «BXOAMJIa B YCI IIIapH KUTTS KOKHOI JIIOJUHWY. Po3nouanucs
NOIPOMH, MaJNANM cena. Tak yepe3 CHOPUHHSATTS JIOABMH PI3HHX Bip IMOKa3aHa CTpallHa KapTHHA
XKaxiTTs peBoutonii, pyiHanii. «Hagxoants CrpamHuii cya», — ToBOpuB otens [ epmoreH [2, c. 23].
Jltoqu BTpavanu Bipy OJiHE B OAHOTrO. | JinIe KOJIM TOJOBHMI Trepod Ha BIAacHi o4l moOaywB, SKUH
«CTpAIIHUH PO3rapAisl» CToAB y OyJMHKY HOTO KOJETH, 3pO3yMiB, 110 BiH momuisiBcs. ['epmoren
3i3HaBCA TOBApHILEBi, 10 XO4Ya KOXKEH yce XHUTTSA o0epiraB BiIacHy pesirito, Terep BOHU MalOTh
00’eHaTUCs 3apaau criacinHs. DiHa ONMOBiIaHHS BIKPUTHH, 1 1I€ Japy€e HAIIO, 110 BCE K, MOXJIHUBO,
i CIIpaBJIi CHH «BOCTAHHE ITOCIyXa€e CTaporo 6arekax [2, c. 27].
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HesBaxaroun Ha iCHyBaHHSI CEpHO3HHMX CIOKETHHMX TBOPIB, BCE K HaWBIIOMILIOI Y MUCTELBKIH
cnaammui KoposeBa-Craporo crana 30ipka Ka3koBuX omoBinanb «Heuwmcra cumay (1923), nammicana
M’SIKOIO JIariTHOIO MOBOIO, 3 TYMOPOM 1 CHiBYYTTSIM. BOHa MiCTHTB BCTYII, 110 BUKOHYE POJIb OOpaMIICHHS,
JIe PO3IOBIIANIOCS PO MiXHApoAHMK KoHrpec HeBmmmmoi cumm, sikuii BimOyBaBcst Ha Jluciit ropi min
KuesoMm y niu Ha [Bana Kynana. [octsamu Ha HhOMY Oynm sik ykpainceki Yoptu 1 Bigpmu, MaBku i
Pycankn, JlicoBuku, Ymmpi, Xyxu, TaK 1 MpeAcTaBHUKH 31 Bcboro cBiTy: Jusw 3 Ilepcii, Jkuan 3 Micta
Masannepana, Ilepi 3 Iumii, Tpomi # Enpdu 3 Himeuunan ta HIsernii, Yunian, Cuibdu, ['HomMu # 6arato
iHmmx. OmMC TIITOTOBKH, CASHHS KBITIB, TIEPETiK YMCICHHUX TOCTEH i3 pI3HMX KpaiH, — yce Ie AeHio
Haranye Oam Cartanu i3 pomany M. bymrakoBa «Maiictep 1 Maprapuray, MOYaToK SIKOMY MOKJIaJCHO
Takox y 20-Ti poKH, 10 JTO3BOJISIE TOBOPHUTH TIPO JESKI IHTEPTEKCTYaIbHI 3B’ A3KH.

Cama Ha3Ba 30ipKHM CTaBUTH I CyMHIB iICHyBaHHS HEYHCTOI CHJIM SIK 3]I0TO ¥ BOPOXKOTrO. Y
nepeaMoBi o Treprroro BumaHas Kopomis-Ctapuii BU3HAYHMB TOJIEMIYHIHA HACTpPii CBOiX Ka3ok. BoHu
3HAXOMSITHCS IO iHMMHK OiK Bix reHiadbHUX TBOpiB Jlante, MimsToHa, I'ete, ['oroms, Jleci Ykpainku i
4yucieHHOl (ONBKIOPHOI TBOPYOCTi, Ji¢ TOJOBHY pOJb BUKOHYBAJIHM IMPEICTABHUKH <«3JIOTO JIyXay.
[TucpMeHHUK BBaXKaB, IO HE l'IOTp16HO 3aJIIKyBaTH JIiTei, TOMy CIIpaBeJINBO 3a7aBaB MUTaHH:: «Hagimo
HACeJSITH CBIT Y KOXKHOMY Micri BOPOYKHMH if JIHXHMH cunamu?y. Kopomis-Crapuii 00paB iHIIHMIA HIISIX —
PO3IMOBIATH IITAM IPO Ti HEBIIOMi CHIIN «SIK TIPO HepCOHl(blKOBaHl CHJTH IPUPO/TH [12,c. 4].

Kuury «Heuncra cunay MOKHa Ha3BaTH CBOEPITHOIO CHIUKIONEAi€I0 HeBUAMMUX CHIT — Tak
aBTOp Ha3MBa€ CBOIX iCTOT, BOHM U cami cebe TakuMu BBaXkatoTh. BnacHi mymku KopomiB-Crapuit
BKJIaJla€ y MPOMOBY Bis: «...3¢MHa MOBITpsIHA i BOJSHA HEBHIMMA CHJIa HE MOXE Jalli TEePHITH
KPUBIM Ta 00pa3u BiJl HEBASYHUX JIFOIeH. bo Mo BBaXKAIOTH 11 32 HEUUCTY CHITY, 001 BOpoKy. BoHun
Mo-AypHOMY OO0SIThCS 11, HAKJIEIYIOTh Ha HEl BCAKI AYPHHUII Ta HEOMIUIl, HAKUAAIOTH 1H HAHOTHIHITII
BYMHKHU. BOHM pa3 y pa3 maroThcs MOMiXK coOoro HaiiMeHHsMHU YopTiB, BighoM Ta 1HIINX HEBUANMUX
cum» [7, c¢.17-18]. Omxe, CIOBOCHONYYCHHS «HEUHUCTA CHJIa» BHTafalyd cami mofu. Tak,
nepensikanuil 19k OBepko moaymaB: «Ta 1ie )k MeHe MaHWUTh HeJucTa crial», 00 Tak «IyMarTh yci
JIFOJTA, KOJIH M TPAIUThCS BHOYI MOCh HE3PO3yMiJIe, 10 YOT0 BOHU HE 3BUKIM» [7, ¢. 52-53].

CripaBXHBOIO HEYHCTOIO CHJIOK0 Y 30ipIli BUCTYNAIOTH 3711 i BOPOIKE HAIAIITOBAHI MIEPCOHAXKI:
nin i3 cokuporo («Xyxa-MoxoBHHKa), 310111, kpanii («BoBkynaka Xped», YopToBa mepeynuiis»), 3mna
Mauyxa Ta xa3siH-kpuBmHHUK («JlitaBuipst», «[lotopoua Xpwurkay), JiHHBE MOAPYXKS («3TUIHI»),
muciuBii («MaBka BepOunkay), nuxwii 3azapicHuid Opatr («Mapa») Ta iHmi. HaromicTe came
«HeuncTa cuiay (TMo-I0ACEKOMY) BUKOHYE, HAaBIAKU, MO3UTHBHY POJIb — PATYE, 3aXUIIAE, PaJIUTh,
BTIIIIA€, 3aCTYNAETHCS 32 CKPUBPKEHUX, IOTIOMArae.

[lenaroriyHi OMoBiJaHHS MMCbMEHHUKA € BOKIMBUMU SIK IS «IITEH PI3HOTO BIKY», TaK 1 Jyis
OaraThox JopociuX. I3 ¢inocodchbKuX BUCIIOBIB, BMILIEHUX Y TEKCTU Ka30K, CKIAJAEMO JUIaKTHIHUMA
LUTaTHUK:

«...JUIOJU JyXe PIIKO IMOMIYaloTh Ta PO3YMIIOTH UyXKi CIBO3M...»; «JIFOJH B3araii JIyxKe
HEYB)XKHI: BOHM MaJIO JIEYOTr0 IOMIYalOTh HABKOJO ce0e»; «a KOXHHUH 3HA€, K TSHKKO KUTU 0Oe3
pigHOTO TOBapHCTBa B UyXKiil cTopoHi!..» («Xyxa-MoxoBuHkay) [7, c. 31, 33, 38];

«...MEpTBUM He MoTpedye 3eMHUX PO3KOLIIB <...> TaM, Jie¢ 3 SBJSIETHCS HOrO CIIpaBeInBa
matn CmepTh, MOBUHHO OyTHM HaHOiJbIIE TUXOrO Ta LIMPOIrO KAk, a He (anblIMBHUH, TYYHUH,
MoKa3HUH po3nad...» («BoBkynaka Xpeb») [7, c. 62].

«...KOXKHA JIFOJTUHA, KOJIW BOHA MAa€ TOpe, CTa€ HECIPABEITUBOIO JIO IPYTUX H 4acTo o0paxae
30BCIM HEBHHHUX...»; «...3aBXJU TaK OyBae, 1O MICJIs JIMXOr0 MPUXOIUTh A00pe, a miciis 100poro —
3HOBY Jiuxe...» («JlitaBuisn) [7, ¢. 71, 77].

«JIron 3aBXKIU PaitOTh TPOIIAMY; «A KOXXHE 3HA€, IO KOJM Y JIFOJMHU 3aBE/IEThCcs OaraTo
rpoIeii, TO He TUTbKA WOMY KOPTHTH IMOTYJSTH, HIYOTO MYTHHOI'O HE POOWTH, alie X XOUEThCS IIe
OyTu npuHakiMHi 0omait 30koima manoM!» («3mumHi») [7, ¢. 83].

«...Ha TIOJNIOBAaHHI ¥ JOOpI JIOAM CTAlOTh XOPCTOKMMH, a NMPOJHMTa KPOB BUKJIIMKAE B HUX
JIMXUW 3amaj, 110 IMiAMTOBXYE iX 10 BOMBCTBA OC3HEBMHHHMX CTBOPIHBY; «Y JIIOACH 3aBINE M'SKIIAE
ceplie, KOJM Y HUX LIOCh JIaCKaBO MPOCUTH TOa AiBuMHa»; «Konn naem sikych 00iTHHIIIO, TO MYCHII
ii monepxatm» («MaBka Bepounkay) [7, c. 101-103].

<...KOro 0’I0Th B JWTHHCTBI, TOW Iie OiJbllle IIKOIU POOUTH, Ta BHUPOCTAE HEAOOPUM 1
CYBOPHMY; «KOJIM BXXE€ OJJHA JIFOJIMHA HE JIFOOUTH IPyroi, TO BOHA TaK 1 CHJIKY€EThCS 3HAHTH B HEIIOOO0B1
moch norade. HaiTe, Koiu B AIHCHOCTI TOro MOraHoro i He Oyze, TO JIMXa JIIOJMHA II0Ch, MOBIISB, 3
BiTpY BHragae» («Mapay) [7, c. 110-111].

<...JIFOJIIM Tpeba He OiiiKH, a CIIOKO0, He KyJIakiB, a po3ymy... » («dixekoy) [7, c. 127].

«...BCSIKE JIJI0 Kpallle pOOUTH T'YpTOM, sSIK CaMOMy»; «MH <...> HE IOBHHHI HaCJiyBaTh
JIFOZIEH, IO KaparoTh CBOIX miTei» («droms») [7, ¢. 150, 162].
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«...BOOTOMY 3aBXKJU IIBUIIIC TOTIOMOXKE BOOTH, SIK OaraTwii»; «sIK Ou TOOI HE OYJI0 TSKKO B
JKUTTI, HE 3p00H KOAHOTO HenoOporo BYMHKY. Hikomn He Bi3bMHU HIYOTO YYXKOTO, HIKOJIM HIKOMY HE
TOBOpH HEMpaBad. 3HaH, 10 SK MepeTepIHI JIUX0, — OyAe 100pe»; «KOJIU KOro Mil[HO JFOOUII, TOH
3aBXKJU BHUJIAETHCSI TApPHWUM, HaWKpalluM Ha CBiTi...»; «Tutbku Xk cepiie uye OMU3bKY icTOTy U 0e3
MoBH...» («IToropoua Xpurkay) [7, ¢. 170, 172, 178, 180];

«...KOKHOMY XHBOMY CTBOPIHHIO HalJOPOXYEe HA CBITI — )KHUTTS»; «3/1aBajocs, 0 TO X 1 HE
iXHE IO, Ta TIABKK BXKE JIOAM: 3aBXXIW BOHHM BTPYYalOThCs, Kyaum He cminl.» («Pubarunna
Pycamonbkay) [7, c. 194, 204].

Ha cropinkax 36ipku KopomiB-Crapwmii BMimye ¥ e3orepuuni mormsanm: «HeBuamma cuna,
PO3MOBIISTIOYN MEXH CO00I0, HE BXKUBA€E CIiB. BoHa TiNBKM JyMae, a TOH, 0 KOO BOHA 3BEPTAETHCH,
O0aunth Bci Ti Aymku. ToMy HaWoBIIa TIPOMOBAa TPHBAE BCHOTO SKYCh €IWHY MHUTBHY»;, «CMepTh
HAaBMHCHE TEPEBOAWTH 3 I[LOTO CBITY Ha TOHM CBIT THX, KOMy abo * OyJo TyT moraHo, abo X B
OM3bKOMY Yaci 3arpokyBalia cTpariia Hebesmneka ta rope...» [7, ¢. 17, 62].

OnoBigaHHA-Ka3KN MICTATh €JIeMEHTH MeTaMopdo3u — sIK y TBoOpi «JliTaBuus» abo «Pubarunna
Pycanka», komu repoi TepeTBOPIOIOThCS Ha TNrTaxiB. ['epol mepmioro TBOpY CTaB >KaiiBOPOHKOM:
«IACIIMBUM, TIOBHUH paJIONIiB, HANIOEHUH OC3MEXKHOKO BOJICIO, 3aciiBaB [ aBpHuIKo A3BIHKOI ITiCHI, BCE
BUINC ¥ BUINE MiJUTITAIOYA Bropy, 10 Heba, 70 COHIA...». A pubanka-ko3ak IBaHEHKO Ta HOro BipHa
npyxuHa, Pycamonbka 3 Ilcna, nmepeTBopuiticst Ha JBi piukoBuX 4aiiku [7, c. 81, 207]. Taki npukinaau
JIOBOJISITh, 1[0 HEBUIUMI CHITH, 11100 JTIOTIOMOI'TH TIO3UTHBHHUM TIEPCOHAKAM, CTBOPHIIH [T HUX KOM(OPTHI
YMOBH JIJISI )KUTTS Y HEO1, SKIIO 1Ie HEMOXKJIMBUM OYJIO Ha 3eMJI.

Inma 36ipka Koponesa-Craporo, — «YapiBae HamucTo» (1937), IMOBIpHO, € IPOTOBKEHHIM
3amoYaTkoBaHoOi BuHHMYeHKOM KHHUTH omoBiganb «Hammcro» (1930). I sxmo TtemMaTnka OCTaHHBOI
OlnbIIE TOPKAETHCS CaMe «XJIOMYAKOBHX» TEM 1 PO3paxoBaHa y MEPUIy 4EPry Ha HHUX, TO TMepuIa
HamMcaHa came s JAiBuaTok. VIMoOBipHO, emirpadoMm g0 yciei 30ipkM MOXKHAa BBa)KaTH CIIOBA
KapIaTchbKoro ripchkoro ayxa: «Hesueny mutuny tpeba Buuth!» [8, c. 6].

KopomniB-Crapuit BuOpaB I1ikaBy NHCHMEHHHUIIBKY CTpPATETil0: BUKOPHCTOBYIOUH CIOKETH
BIIOMHX TBOpIB CBITOBOI JiTepaTypH, HAmHMCaB 3a iXHIMH MOTHBAMH IHIAKTUYHI Ka3K{, TOJOBHI
repoiHi skux — JiBvarta. [IMChMEHHUK 3i3HaBaBCs, IO CKOPHCTABCS HIMEUBKUMH, (DpPaHIy3bKHMHU,
AHTJTIHCPKAMH, YeCHKUMH Ta 1HIIMMHU TIepeKa3aMy BiIOMHX Ka3oK. BBakaemo, 1o He Juie HapoIHi
Ka3KH, a W TBOpU CBITOBOI JliTeparypu cranu iomy y mpuroai. Tak, motuBu moBicTi «[IpuHIl i
xebpak» M. TBeHa BiguyBatoThes y Kasmi «/IBi [Banku», mymkinceka «Kaska mpo MepTBy HapiBHY i
ciMox GaratupiB» — «VY nicoBuX po30iitHHKiB», Tparenis «Kopons Jlip» ekcnipa — y kasmi «XKapt
KOPOJTIBHMY Ta 1HIIII.

Oco6nuBicTio 30ipku Koponea-Ctaporo € HallioHaIbHUN KOJIOPHUT 1 (hOJIbKIIOPHA OCHOBA, 1110
BIITYKY€ETHCS Y BCBOMY:

— imena (Onenka, Mapycs, IBanka, Okcanka, Omensko, Irop, [lonemtomka, Pozanpka);

— QonpkiopHi ¥ ictopmuHi nepcoHaxi (Kapmarcekmii nyx-uapiBHUK Hsmern, miBerrs-
yobotap, crapa 0a0ycs, 3JUil YapiBHUK, JIICOBI YOJIOBIUKH, BEIMIJb 13 30JI0TOK0 KOPOHOI, KpACHHIt
NTAIIOK; KOPOJb, MaH, TeThbMaH, HOro CIIyrd, KO3albKUi MOJKOBHUK 13 CHHAMH, KyIelb, OOSIpUH 13
JIPYKUHOIO Madyxa, CTapeHbKUH Ji/1ych, BJOBA 3 TPhOMA JOYKAMH, );

— TmpupoaHi 00’ekTH (ONHMCKyYa pivka, CTPIMKi ropu, Oaiipaku, caad, MPOBAILIS, YIIETUHA,
BHCOKI CKeJi, IIUPOKI JIaHW, HEMPOXi IHi JIiCH);

— POCIUHHHM CBIT (3KOBTi TPOSIH/IH, CTapa SOIyHsI, PO3TIOKUCTHIA TOpiX, KBIiTH, Oyp’sTHH);

— Dxa (Cltb, X110, SIS, 1UOYIIsL, MOJIOKO, M’SICO, BUHO, ME/I, TIIICHHIIS, IIPOCO, IMIIIOHO, TOPiXH, MakK);

— oxiar (4000TH 3 BUCOKMMH XaJIsIBaMH, KpacHi IIOBKOBI IIAaTH, YyJOBa CYKHS, CTapi JaxH,
30JI0Ta CYKHSI, YUePEBUYKH, OiJTi JOBI1 COPOUKH);

— 3aHATTA repoiHb Ka30K (MPSAiHHA BepeTHHA, TIOJMBAHHS KBIiTiB, BUIIMBAHHA, YATAHHSA, Ipa
Ha apdi, XOMiHHS JI0 IEPKBH, HA IIBUHTAP);

— HalloHaJBHI CTpaBy (KyJEIINK, BApEHA KapTOILIs 3 OJli€r0, OOpII);

— XxpucTUsSHCHKI cBsaTa (Pi3aBo, Benuknens),

— MY3W9HHH cynpoBina (6anmypa, TopbaH, apda).

Taka 3am00neHICTh Yy Bce YKpaiHChbKE CBIAYUTH NMPO BEJIHUKY TYry NMCbMEHHUKA 3a PiTHOIO
3eMJICI0, AKY BiH JIy’Ke JIIOOMB. «...y HAIUIMBI IMUOOKUX €MOLil, IOCTaBaIl HAaBKOJIOMIKH, HArHYJIHCh
JI0 KBITYACTOTO KWJIMMA TPaBU W LITYBAIU PiAHY, TEIUTY 3€MIIIO 3 TAKUMH K MOYYTTSAMH, SIK LITYIOTh
BISIYHI JiTH pimHy MaTip...», — nucaB npo autsdi poku KopomiB-Crapuil y croragax «3rajiku mpo
MOIO CMEpTh». A IIe i IMPUCTpPacHO 10 Hei, 10 MOATaBChKOI pifHOI 3eMii, 3BepTaBcs: «3emiie Harua!
Tu — ckpi3b rapHa, aje Haiminma i Haiigopoxkua Td — TyT! laif HaM Ha ToO1 IPOXKUTH 1 B TOO1 JIexKaTH
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no cmepti!». Hecmpocta ¥ repoi HOro ka3ok iHOZI BHCJIOBIIOIOTH TYTYy 3a OaTbKiBIIUHOIO.
«...CXOTUIOCS MEHI Jyxe pigHuid aiM noOauutu. bomall Ha XBWIMHOYKY 3JiTasia O s Tyau...» —
MIPOCUTHCS Y CBOTO YoJioBika-Beamens Jlimouka («Beamexa apyxkunay) [8, ¢. 55]. Xyxa-MoxoBuHKa
TaKOX Mpisia i BJCHb, 1 BHOYI, 1110 «BOHA 3MOKE IMOBEPHYTHCS JI0 CBOET OaThKiBIIMHUY [7, c. 38].

[TucbMeHHHK IMPOKO BUKOPUCTOBYE XYA0KHI 3aCO0H, cepell SIKUX BUPI3HSAIOTHCS €MITETH, 0
€ mramMnamu, (HONBKIIOPHUMH CTepeoTUiaMu (ITMcadi TOpOH; YapiBHi, 30JI0Ti A0TyKa; KOHHUK BOPOHHUH,
31U 9apiBHUK) 1 TOPIBHSAHHS («rapHa, SK aHTell, TaHHOYKa, a TaKa 3JII0Ia, K YOpTHUIs»; IBanka Oyma
MPHUBITHA, SIK MaWOBHI paHOK; JiBUMHA, MOB BiTEp, TOJETiIa MO0 KyXHi; JiBYMHA IUXaja, MOB
BUTATHEHA 3 Boaum puba; OkcaHka, MOB OimckaBka, momuaia) [8, c. 6-9, 32]. Haith He3HauHa
KUTBKICTh TPHUKIAIB CBIYNTH, IO MICHMEHHUK 3allfOOKH BHKOPHCTOBYBAaB 300pakaibHI 3acO0H
POCIMHHOTO, TBAPUHHOTO 1 (POJIBKIOPHOTO 3MICTY.

30ipka «YapiBHe HAMHCTO», SIK 1 TIOMEPEmHs, TaKOK MICTHTh JUAAKTH3M. A 3MabOBaHI B Hii
MepCcoOHaKi 3 OJIATOPONHMMH pHCAMH XapakTepy Ta BHUCOKMMH inmeamamu, Ha IyMKy P. PamueBcrkoro,
«TIOTPIOHI TUTHHI TaK caMo, SIK YapiBHE HAMUCTO Il IPUKPAC, [UTs1 30aradeHHs i ouuieHHs aym» [15, c. 4].

TakuM YMHOM, MH JIOCHIAMIHM >KaHPOBO-TEMATHYHUU CIEKTp Malloi MPO3H YKPaiHCBKOTO
nucbMeHHHKa-emirpanta Bacuns Koponesa-Craporo, OCHOBHI KaHpHU y SIKOTO — Ka3KW M OIOBiIaHHS.
CTUIIICTUYHUMH OCOOJIUBOCTSIMU MOTO MPO3U CTaJM MCHXOJOTI3M, IUAAKTHYHICTh, (iocodiuHicTs,
ryMOp, 3aco0u BUpPa3HOCTI, BiakpuTHid (hiHan Tomlo. [IparfoBaB MUCEMEHHUK Y Pycii peaniCTHIHHX
Tpajuiild, BUKOPHCTOBYBAaB MOTHBH YKPaiHCBKOTO Ta CBiTOBOTO (DOJIBLKIOPY, TBOPIB 3apyOiKHHX
aBTOpiB. Y Maliil Mpo3i MUCbMEHHUKA BiAYYTHI TOTOMIBCHKI 1 MIEBUEHKIBCHKI BIUIUBH, 3yCTPIYalOTHCS
€K3HUCTCHLIAJIbHI MOTHUBH I €JIEMEHTH €30TEpPUKH. TeMaTuKa OIOBilaHb, HAMUCAHUX SK IS
HAWMOJIOIINX YHUTAYiB, TaK i JJISI JOPOCIOi ayAMTOpii, MPEeACTaBIeHa Y PI3HUX acHeKTaX: IIKUTbHE
JKUTTSI, CTOCYHKH JIiTeH 1 JOPOCIHX, pelliriiiHa TeMaTuKa, BU3BOJbHI 3MaraHHs, aje AJOMiHYIOUy POJIb
3aliMae TeMa BUXOBaHHs JiTeH, SKMX MUCbMEHHUK Iy)Xe JI0OuB, Ta, Ha jKanb, He MaB cBOiX. OTxe,
TBOPYICTh SICKPABOTO XYAOXKHHKA CJIOBa MDKBOEHHOI NOOM € NEpPCHEKTHBHOI Ui HOAAJIBIINX
HAYKOBHX JIOCITiPKEHb.
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MOBHI 3ACOBHY BIATBOPEHHSI KOHLEIITIB YKPAjHEI_II)
TA YKPAIHA B ITYBJIIUCTHUII JUKEMMCA MEUCA

Kano. ¢inon. nayx Komkoesa JIrvoomuna leaniena
Yxpaina, m. Hirxicun, Hixxcuncokuii niyeii Hixcuncoxoi micoxoi paou npu H/IY im. M. I'ozonsn

Abstract. The article describes and characterizes the linguistic means of reproducing the concepts
Ukrainian and Ukraine in the journalism of James Mace, representing the worldview and expressive
potential of the author’s work. An American who devoted his entire life to the study of Ukrainian history
was an indefatigable contributor to the newspaper Day. Mace’s language arsenal is varied, unique, and
individual. The journalist is free to choose lexical means, topics for discussion and the manner of
information presentation. The lexical means of realizing the concepts Ukrainian and Ukraine concern
mainly the commonly used vocabulary, since James Mace’s feature articles are intended for a wide
readership, yet the author often enhances the emotional value of the given information with the help of
figurative means, in particular the most commonly used are metaphors, epithets, and comparisons.

These most productive tropes have shown the richness of the author’s vocabulary andfigurative-
associative palette. The analysed concepts Ukrainian and Ukraine are extremely important for
understanding the Ukrainian culture in general, they reveal the mental portrait of the people.

Keywords: James Mace, journalism, concept, Ukraine, Ukrainian, language means, lexical units.

VY HaykoBill miTepaTypi xKouyenm NOCHIIKYBAJIW 3 Pi3HUX acleKTiB. BusHaueHHs kouyenmy
sanpornonyBaiun MoBo3HaBIii O. O. [Toreons, O. C. KyOpsikosa, B. JI. Vxuenko, 0. C. CtanaHos,
K. KpacnobaeBa-Hopna, M. B. Cka0, B. B. Koneco ta inmi HaykoBui. Ha nymky @. C. banesuya,
«KOHIIETIT (BiJ JlaT. CONCeptus — aymKa, MOHATTS) — MEHTANbHA CYTHICTb, ONEPAaTHBHA 3MiCTOBA
OJMHHMILIS 1H(OPMAaLIHHOI CTPYKTYPH CBIIOMOCTI, KAPTHHU CBITY B LiJoMy. DOpPMY€EThCS Y CBIZIOMOCTI
JIOMUHKM 3 0e3mocepelHbO0 YyTTEBOTO JIOCBIiAY, omepalliii 3 00’€KTaMH, a TaKOX MHUCIICHHEBO-
MOBJICHHEBOI JiSJIBHOCTI, Ma€ BTUICHHS B MOBI M BiJyI3epKaiO€ HAI[iOHAILHO-KYJIBTYPHI YSBJICHHS
PO CBIT JIIOAMHU, TPYIl JIIOJEH, eTHoCy B wijiomy» [2, c. 285]. ¥V xoxi aHaizy 6araToacrneKkTHOro
¢denomena kBamiikyeMO KoHyenm SIK «ICHUXOMHUCICHHEBE YTBOPEHHS, IO € pPE3yJIbTaToM
3aCTOCYBaHHSl PIi3HUX CMOCO0iB (opMyBaHHS 3HaHb, yABIEHb [..] 1 (IKCyeThCS B YKpaiHCBKii
HaI[iOHaJIbHO-MOBHIN KapTuHi cBiTy» [3, c. 7]. KoHnenrocdepy sk 00’€KT KOTHITUBHOI JIIHT'BiCTHKH
nocmimkyBanmu  Taki BueHi, sk C. 5. €pmonenko, H. M. Comory6, C.II. bubuk, M. B. Ckab
O. C. Ky6psikoBa, O. O. CeniBaHoBa Ta iHmi. Hampuxiag, xonuenrocdepy inmionexty Tapaca
IlleBuenka BuBuana T. A.Kocmena, I'puropiss Ckxosopomum — H. O. Mex, Onekcangpa Oiecsi —
K. 1O. I'omo6opoapko.

3HauHUH IHTEPEC BUKJIMKAIOTH IMATAHHS KOTHITMBHOI CEMaHTHKH Ta JIIHIBOKOHIIENTOJIOTI B
nyOminucruii. Tox MeTa HaIIOro JOCHIPKCHHS IMOJIATa€ B PO3KPUTTI MOBHHMX 3aCO0IB BiJITBOPCHHS
koHuenTocdepu Jxeiimca Melica, sikuii HAPOJIUBCS B AMEpHII, a IPUCBATHB CBOE YKUTTS CKIATHOMY
NpoIleCy OCMHCJICHHSI YKpaiHChKOI HamioHadbHOI ictopii kiHng XIX — mowarky XX cromitra. Le
SICKpaBa I0CTaTh y JKYPHAIICTHIN, JOKTOP ICTOPUYHMX HAyK, BIJIOMHUI TMOJITOJOr Ta IOCIITHHK
rojiooMopy B YkpaiHi. B oxHil 13 craTeit BiH nucaB npo cede: «5 3a CBOIM MOXOJKCHHSIM THIIOBUH
amepukaHelb. Mili 0aThbKO MPAIlOBaB CTPIIOYHUKOM Ha 3aji3Huili. Hi 6aThko, HI MaTH HE 3aKiHUMIH
MIKOJIM. AJle s MIIIOB B YHIBEpCHTET, 1 MEHi XOTiocs TaMm Xutu» (47). Ilicnsa HaBuaHHS B mITaTi
Oxnaxoma [[xelimc oOpaB MiuMraHChKUM YHIBEpPCUTET — OJUH 3 JECSITH HaWKpaluX BUILIB KpaiHU.
Came Tam BinOynacs 3HaKoBa 3ycTpiu cryneHTa Meiica 3 Pomanowm Llnopmiokom, sikuii TOAl BUKIIa1aB
icropito llentpanbno-CxigHoi €Bpomnu i «mo3HaiomuB [Meifica] 3 ictopieto oro pigHOi YKpaiHm»
[1, c. 12]. dxelimcom Oyna oOpaHa Tema AMCepTalil Mpo yKpaiHCHKHH HAIllOHAJIBHUH KOMYHI3M, a
JaJli — IJIKOBUTE 3aHYPEHHs B icTOpito YKpaiHu.

Jxeiime Meiic OyB HEeBTOMHUM jaonucyBadeM rasetu «llenby». Jlapuca IBmuHa, ronoBHUM
pellakTop 3a3HAYCHOTO BHJAHHS, TPO BiJJOMOT0 aMEpPUKAHCBKOTrO IMyOJiIHMCcTa mucana, Mo «IIe
CBOEpiZHA J1TAa0OPATOpis KPUCTANIB, SIKi MOTPEOYIOTh JOCTIKEHHs. | MOXKHa «PO3YMHUTHY OIMH
MUTICpaM eKCTPakTy i HACUTHTH LIUM BeJM4e3Hi aynuTopii. s nporo moTpiOHI MOABHKHHKH, SIKi
3aX04yTh HANKMCATH HAyKOBI pOOOTH, 3HATH (QiIbMU (i BOHHM BXKe 3HIMarThes)... lle — yactuHa Tiel
po0OTH 1O BIATBOPEHHIO, 03I0POBIICHHIO, eBotoLii» [1, ¢. 9]. Tox nyoOminucTuka Ixefimca Meiica €
[[IKaBMM MaTepiajioM sl JIOCIIIHKSHHS MOBHHUX 3aC0O0IB BIATBOPSHHS KOHIICTITYalIbHOI KAPTHHH CBITY
BIJIOMOTO JKypHajicta. AHami3oBaHUH JIopoOok Melica npexacraBieHnid 132 myOminuCTHYHUMHA
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CTaTTAMH, sIKi OyJIM OImyOJIiKOBaHI Ha INMAIbTaX Ta3eTH «JeHb» Ta B iHIIUX YKPaiHCHKUX BUAAHHIX, a
HUHI yKJIaJeHI B OJHy KHHUry «Bamri mepTBi BHOpamu MeHe...» 3a 3arajbHOI0 peaakuieio Jlapucu
[BIIMHOI (Jasi 3a3Ha4aTHMEMO JIMIIE CTOPIHKH).

[TokazoBuM ckiamHukoM myoOsinucTuku Jxeiimca Metica € moTyxHa kKoHuenTochepa, ska
PO3KpHUBA€E CBITOTJIS aMEPHUKAHIS 3 YKPaiHCHKUM CepleM, HEMOBTOPHICTH Horo oOpa3Hoi KapTHHU
cBiTy. MoBHUIT apceHan Meiica pi3HOMaHITHAN, HEMOBTOPHUH, 1HAMBIAyarbHUH. XKypHaTICT BUTEHUIA
y mo0opi JeKCcMYHWX 3aco0iB, AUCKYCIHHMX TeM Ta MaHepi Bukiaay iHdopmarii. Jlo 3HaKOBHX
KOHIENTiB-MapkepiB y mnyOmimucruni J[Dxelimca Meiica HamexaTtb Vxpaina Ta yKpaineyo.
BusHauanbHUMH € CEMaHTHIHO-TIOHATIHHI TIONS 6015, OOpombba, He3aNediCHiCmb, 6ipa, MOo6d,
Jaimepamypa, icmopis, CyChilbCmeo.

Jlexcnuni 3acobm pearnizamii KOHIENTIB yKkpaiHeysb Ta YKpaina BITHOCSTHCS TEPEBAXKHO [0
3arajdbHOBKHMBAHOI JIEKCHKH, OCKUIbKH MyOmimucTudHi crarri JDxeiimca Meiica mpu3HadeHi mis
IITUPOKOT0 KOJIa YMTAUiB. YCe K aBTOp YacTo IMIJICHITIOE eMOIIiiHe 3HaYeHHS MoaaHoi iHdopmMarii 3a
JIOTIOMOTOI0 JIEKCHUYHUX OJUHMLE 13 Cy0’€KTHO-€MOUINHHOI0 KOHOTali€eto: [le 3uaune Oocsienenmus, s
nUWAocs, Wo 6 yili cnpasi € U MOA YACMKA, NOYYymo Hapewimi U Mill 2010C, KOAUWHbO2O0
«Oyprrcyaznozo  hanscudikamopay, («OOUHU 3  JTIOOUHOHEHABUCHUUBLKOIO  NCUXO0ZIEI0N,
«NAMEHmMOoB8an020 YKpaiHoaooda», sk MeHe OYI0 XAPAKMEPU308AHO 8 PAOSHCLKUX YKPATHCLKUX
BUOAHHAX, XOY 5 Y CB0IX OOCTIONCEHHAX )y OCHOBHOMY CRUPABCS MINbKU Ha mi e eudanns (c. 44),
Hapxomuune cno6o «c60600ay» oypmanuiio mizku i nioms (c. 286).

Konuenr yxpaineys B myominueruii Jxeiimca Meiica mo3HaueHO TaKMMH HOMIHATUBHHUMHU
OJIMHMLISIMHU, SIKi BKa3yIOTh Ha:

— comianbHO-IeMorpadiuHi 0o3HAKU: MeHi uyacmo Xxoyemvcsi MAKUX «O000PO3UUIUBYIBY
sanumamu: a wo pooOnAmb MINbUOHU YKpainuie, Kompi euixanu i HPOOOEHCYIOMb MACOBO
suidicoscamu 00 Amepuxu? (c. 45); 3iznaiocs, nio wac nedaenvbo2o nepedysanHs 6 YKPaAiHCbKOMY
paitoni Toponmo s nouyeascs oinvuie ¢ YKpaini, niric na kuiecokux eyauysax (c. 45); Kanvxynayis
byna oysice npocmor i 6Kpaill NPUMIMUEHON. HeMA HAPoOy, Omdice, Hema OKpemoi Kpainu, a 6
pe3ynromami Hema npodnem. Taka nonimuxka 6 KIACUYHOMY PO3YMIHHI Yb020 Cl08A O03HAYAE
T'EHOLHU/T (c. 115);

— HaIlOHANBHICTE: [ mak camo, sik He MOdICHA 3atimamucs icmopieto T onoxocmy i ne cmamu
Xou Ou Hanie’€8peem, MaxK Camo He MOJCHA 3aumamucs icmopieio oocnioxcenus 1onodomopy i He
cmamu xoua 6 nanigykpainyem (c. 115); Ouesuono, nixmo ne mooice gopcysamu koeocy cmamu
YKpainyem (c. 183); ...€ nacnpasoi 06i ysaeneni epomadu 6 cyuachiu Ykpaini — ykpainyi (He minoku 6
3axiouniu Yxpaini) ma «paoAHCbKUIlL HAPOO», NAIOC GEIUKUL | BNIUBOBULI CE2MEHm CYCHIbemea Oe3
arcoonoi nauionansnoi idenmuunocmi (c. 201-202);

— OKUTTEBMH JOCBIZ: Mooice, piu y camux 3aKOHaxX, SKI NOCMIUHO 3MIHIOIOMbC | 6Kpall
3anaymyromes Mi3KuU nepeciuno2o0 YKpaiHys, SKull HABANCYEMbCA 2pamu 3 0epiHcagoro 3a il
npasunamu? (c. 93); Yomyce, nanpuxiao, y Kanadi mak 36ana YKpaiHCbKa MeHMAIbHICHMb He
3a6a0una yKpaincobKii 2pomadi cmamu 00HI€I0 3 Hatzamoxchimux y yiti kpaini (c. 93);

— OCBITHIM Ta IHTENEKTyalbHUH piBeHb: Mene Halibinbwe epadicac 6 Kuesi, Koau Xmocy,
3auyeuiu, W0 A PO3MOGJIAI0 YKPATHCOKOI0 MOBOI0, 30UB06AHO gumpiniae Ha meHe oui: «Kak eu xopouio
paszosapieacme no-pycckin, «Cepnenv? A umo makoe cepnenv?» i 6nUCYIOMb ) KGUMOK «CEHMAODbLY
(c. 45); Hacxinoku s 3naio yKpainyie, 60HU He nidymo Ha 6apuxaou 3a0:a migiunux ioei (c. 98);

— mnpodecito: Ouesuono, YKpaiHCbKi HCYPHAAICMU | 6UOABYL NOYAIU MO3KO8Y AMmaxy, aou
posibpamucs 6 ceoix npasax, modxciugocmsx i nepcnekmugax (c. 79).

[Iponec misnanus cBity [kelimca Melica matepianizoBaHo BepOanbHUMHU 3acobamu. Cepen
JIEKCHKO-CEMaHTUYHUX Ta TPOIMEITYHUX OCOOJMBOCTEH BiATBOPEHHsS KOHUENTY VKpaiHeyb € HU3Ka
3ac00iB, EKCIPECUBHICTh SIKMX JI03BOJISIE IEPEAATH aBTOPOBI EMOLIIHHNUN acleKT BioOpa)KeHHs MO
Ta CTaBJIEHHS OO0 HUX. Tak, JUii MOBHOI'O PO3KPUTTS 3a3HaueHOro Buile koHuenty Jlxeiimc Metic
y’)KHBA€ TaKi JISKCHYHI OJMHUIII:

— COILIAJIbHO-TIONIITHYHI OKaszioHamismu: Coedenis Oyna Kpainoio, Oe noi30u pecyispHo
sHukanu 6 Hegioomomy nanpamrosi (c. 100); V yvomy cenci moocna ckazamu npo «xadapuszauiroy
yinoi cmpykmypu noaimuunoi enaou i Oepacaenoi aominicmpayii  (c. 406); Poszcmpinane
BIOPOOIHCEHHS 3HAMEHYBANO COOO0I0 BANCTUBUL eman NOYaAmKy «XOXAAHOU3auii Yxpainuy, cebmo
36e0eHHs1 iT 00 pisHs KyabmypHoi nposinyii (c. 398);

— IHIIOMOBHA JIEKCHKA: [ ye € c8iOueHHAM mMO020, WO CMPYKMYPHUNL CNadKoeEMeyb CMapoi
KIIY ¢ ne y 6i0podoicysanux nieaybkux cunax, a y HUHIUHbOMY NOATMUYHOMY icmedniwimenmi npu

enaoi (c. 205);
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— w™eradopu: [liouamo 3 OHa yinull HAO36UYAUHO 21UOOKO 3AMONNEHUL YKPAIHCOLKUIL
Haykosui mamepuk (c. 43-44) (npo cran ocBiTH B YKpaiHi); ¥V pamkax inmeps 1o nemodxciuso booatl
OOHUM OKOM 3A2/ISIHYMU Y HeKeIbHY MexaniKy opeanizauii I'onodomopy (c. 112);

— TOpIBHAHHA: B Vxpaini we oicuee cmapuil padsnHcbKuili cmepeomun, wjo o0epacasd, 5K
000puii 0s0bK0, Mmycums po3e’sizamu eci npobremu (c. 185); Vkpaina ne moowce eiuno scumu, ak
Tamnem, a mac 36epuymu no2usio Ha gynoamenmanvii numanns (c. 186);

— emitetn: OuesuoHo, Wo piu He 8 MoMY, WO YKPAIHYI MAKi «XUWmMpPi» i He X0uymb Kepyeamucs
sakonamu y ceoix npakmuunux cnpasax (c.93); V maxux epandiosnux ycmpemninusx 6yno ujocw
npomemeiécoke, cnigzgyune oyxosi uacy (c.222); Titeku cheyughiunum cenekuitinum 30pom, a
MONCIUBO, U MOPATLHOIO YU ICHIOPUYHOIO ClINOMOK MOMCHA NOACHUMU HEOANCAHHA CHPULIHAMU MOU
Gaxm... (c. 257); Iroounonenasucnuybka ioeonozis npurnecia 6azamo 2ops Ykpaini (c. 401);

— TaBrosoris: Hisika oeporcasa nikoau ne 3modice spooumu Ykpainy ykpaincokoro (c. 120).

Tepminonoriyna nekcrka B myominuctui xelimca Meiica He 3aBKA1M BUKOHYE HOMiHATHBHY
pOJb, BOHA YacTO JIOJa€ KOHTEKCTY €MOIIMHO-KOHOTATUBHOTO 3a0apBieHHs: B Vxpaiui, depoicasi,
CKANIYEHIll CBOEI0 GIACHON) ICMOPIEN, ICMOPUKU NOKIUKAHI 3pOOUmMU  C8010, CKAMICIMO MAK,
cyomedekcnepmusy, Hagimo poskonamu mo2unu i exkcrymyeamu mepmeux (c.135); Yu ne
cmpasicoae binbue mpemunu Kpainu 6i0 icmopuunoi amuesii? (c. 457); I odasaiime 2osopumu
8I08EPMO: CUNLA MANCIHHA NOBLILHO, ajle 8nesHeHo, ems2ye Ykpainy 6 egpasiticoky opoimy (c. 461).

PeanizyroTh KOMyHIKaTUBHY METY CHiNKyBaHHS (inocodebki po3aymu aBTopa: Cv0200Hi 5
ousirocs Ha ceoix cmyoenmie Kueso-Moeunsancokoi axademii. Monodi, mananosumi, npoceimieHi,
gidgadichi. Yu He cmawmymv BOHU OIIUMU BOPOHAMU 6 MOPI Hegienacmed, MOMANbHOL 2AyXomu,
HapromaHii, nuyemipcmea, posnycmu? Yu He 3a0aenamov iX eKOHOMIUHI He2apazou, noOYMOGI
npobaemu. Yu He 31amaromvcs 60HU Ni0 MUCKOM Kopynyii? Yu cmanyms 60HU nOmMpiOHUMU MOAOOIU
Vkpaini 3i c60imMu 3HAHHAMU, BUXOBAHHAM, Mpismu, yempemuinuimu? (c. 44).

HemoBTopHiCTP MEHTABHO-TIHTBATLHOTO KOMITIEKCY Oyab-sIKOro MUTI (T0eTa, Mpo3aika,
MyOJTIIMCTa) OB’ sI3aHA HacaMIiepe/] 13 BIUIMBOM MOBHOTO CEPEIOBHIIA HA HHOTO Ta BIUIMBOM MMUTIII Ha
MoBHe cepenoBuiie. OCKiJIBKM Ha KOXKHY JIFOJMHY BIUTMBA€E IMPOIEC COIaiIi3allil, pi3Hi Mi3HAaBaJIbHI
MEXaHI3MHU IHTErPYIOThCS B MOBHOMMCJICHHEBIH aisuibHOCTI. [TyOminmcruka Jxelimca Meiica 3acBiquye
HOro 3B’5130K 13 YKpalHCHKOK HAlllOHATBHOK CBIJIOMICTIO, KYJIBTYPOIO HAlIoro Haposxy. s xypHaiicra
AMEPUKAaHCHKOTO TOXO/DKEHHS YKpaiHChKa MOBa € Ba)KJIMBHM UYMHHHUKOM caMoifieHTUdiKallii: .../Joxu
VKPAIHCOKA MOBA 3ATUMIAMUMEMbCSL OPY2OPAOHOI0 6 0YaX Camux YKpaiHyie, ys Hayis Hikoau He 6yoe
edunoro (c.458). Ocp sk mwmcanma npo Jlxerimca Meiica npyxuna Harans J[3to0eHko-Metic: «3a
OJTMHA/IIATE POKiB J[keliMC Tak i He BCTHT MEHI BCHOI'O PO3MOBICTH. UMMano TaeMHUIb BiH 3a0paB i3
coboro. € 3armTaHHs, Ha sIKi, OYEBHIHO, BimoBiAel He Oyae Hikomu. He TiThbKu KypHAJIICTH YX TIPOCTO
3HaOMI Pa3-Mo-pa3 3aMUTyBaJIM HOro: IO POOUTH YCHILIHMNA aMEpPUKaHCHKUI BUCHUH TyT, B YKpaiHi?
Hagimo #iomy Hammi ximoriotu? Bynu yacu, Konu i s, 3My4deHa Oe3NepepBHOI0 BIHHOI 3 YHHOBHHKAMH,
BIYHUM CTPaxXoM 3a HBOTO, OTO 3/I0POB’S 1 XKUTTS, Ipocuia; ik, Jpkume, 3a0ynp YkpaiHy, 3a0yab MeHe.
Tu x yce posymient. «Hikomu!» — Bigmoigas Jxetimc. | xomm [[xeiiMc TOBOPHUB «HIKOIHY, I1e 03HAYAIO
TaKW Hikonw. J[Bepi B aMepWKaHCHKI BY3W JUIsl HhOro Oynw Harimyxo 3aunHeHuMH. Lle Oyma mpodeciiina
1[iHa, Ky BiH 3aIUIaTHB 3a po0OTYy ouoimoBaHoi HUM Komicii amepukancekoro Konrpecy 1 npesujaeHTa
CUIA no BuB4eHHI0 Bemmkoro ronomy B Ykpaini» [1, ¢. 652].

Tax, gociipkyoun KoHlentochepy nyoninuctuku Jxeiimca Meiica, MOXeMO CTBEPIKYBaTH,
0 HAHOILIBII PENPEe3eHTOBAHUM € KOHLEeNT Ykpaina. Tpomneiunumu 3acobamu  BepOaizariil
3a3HAYEHOr0 KOHIIENTY € MeTadopa, eriTeT, CHHEK0Xa, OKCUMOPOH, (Ppa3eosioriam TOIIO.

Cepen eKCIPECHMBHMX XYJOXKHIX 3aco0iB HalOUIbIn yxuBaHOWO € MeTadopa: [le Oyia
nonimuuna cuznanizayia onn Yipainu (c. 76); Cmanin y346 Ha 036pOEHHA POCIUCHKY [0€i0 5K
RONIMUYHUI K€Ul 0151 CKIEI08AHHS AMOMAPHO20 momaiimapnozo cycninvemea (c. 76); A eosunuil
sipkam, wo € I'ocnodv Ha nebecax, wob cyoumu Hac, Xmo cmoimv neped CKIAOHUM 6UOOPOM Ha
cunyuux nickax mopani, oe mu 6ci pano uu nizHo onumsemocs (c.128); Tooc 6yro eupiwero
mumyacoso nepegpapoysamu YPCP 6 ykpaincoky oepacasy (c. 182); ...Ooniero 3 naiisaxcaugiuiux
puc momanimapuzmy, AKa 6i00LAE 1020 6i0 HAUICOPCMKIUIO20 ABMOPUMAPUIMY, € NOCMIlUHA
PyXausicms. Oe3KiHeuHe CMEOPEHHs HOBUX CIMPYKMYD Md 3HUWEHHS CMAPUX, NOCMIlHe MACy6aHH:
Kaopoeoi Konoou (K npasuio, Kpusasum wiiaxom), oesnepeperi nogi kamnanii (c. 203); Cucmema,
KA BUPOCIA 3 YbO2O PENCUMY, HACMITLKU 3HEKPOBUNIA KPAIHY, w0 8 NpuHyuni Hemac i He 6yode 4020
nepepo3nooiiAmY, AKWO YA CUCeMA He 3d3HAE paduxanvhux i cmpykmypuux smin (c. 451);
Moowcnugo, came momy s menep Hcugy mym i 8UMpauar0 CMiibKU C8020 Yacy i 3yCUllb, HAMA2AIOYUCH
3pO3YMIMU, WO 3AN00IANU YbOMY HAPOOOEI [ AKI WpaMu ysa Kpaina we nocums (c. 486).
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Mertadopa B myominuctuii Jxefimca Melica Mae 3HauHE OIliIHHE HABAHTAKCHHS

— HeratuBHe: Pegpopmysamu MEPMGEEUUHY HEMOIICTUEO (c. 90); YVmpumyiouu Heoquzunuu
KOHMPOJIb HAO 2PIWMU — HCUGOI KPOG’10 ROMIMUKU — MAKI CUIU MIIOMb ePEeKMUEHO 3aXUamu ceoi
iHmepecu 6 Kopuoopax 61adu, aje, GlAcHe KadiCyuu, He @Milomb adanmyeamucs 00 eKOHOMIYHOI
mooeni Espocoiozy (c.180); 4 npo me, wo nomimuuna Kyibmypa cbO200HIi 3apasceHa 6ipycom
momanimapusmy, ceiouums i CmMpyKmypa OUBAHHUX NAPMIll, OP2aAHI308AHUX N0 OKpeMux 1idepis, i
MEXAHI3M KYTYapHo20 GUPIUEHHS BACTUSUX CRPAS OePIHCABHOT 6acu, KOIU Npeca Oi3HAEMbCA NPO HUX
nocmgparxmym (c. 203);

— mnosutuBHe: Cmaniciae Braoucnagoeuy onyonikyeae Husky cmamei, HACMiTbKU
00epedcHUX, K MOo20 8UMAzas 4ac, aie 08epi nouanu GIOYUHAMUCA — CHOYAMKY MPOXU, HOMIM
wiupwe (c. 164); I mum camum npopeas winio3u 2NacHOCMI, KA 3a8UPYSald HA YbOMY Gopymi
(c. 127); A xouy, ...wob6 3’76uUnace MONCIUBICMb GUKOPUCMOBYEAMU Y CEOEMY IHMELEKMYALbHOMY
NOCMYNi  HANPAYbOBAHI  GaApIAHMU  OMUM  GMPAYEHUM NOKOMIHHAM 1 nouamu  O0ydyeamu
Hauenemenmaphuiwi yeznunu OyMoK c6020 Hapooy (c. 120).

Konnenrt Vkpaina mpencTaBicHUM 1 1HIIMMH CKIamTHAKaMH. J[OCITimIKEHHS BUSBHIIO 3HAYHI
pecypcu QpazeonoriamiB: Hxkwo éam He nodobaromecs tioeo [L'oHudapal «llpanoponocyi», modcHa
saminumu ix uozo oc «Cobopomy, sakuil nicia wepouybKo-gheoopuyKieCbK020 BeiuKo20 NOSPOMY
YKpaincokoi inmenicenyii 1972 poxy cminueo 3aK1a8 HAPINCHUIL KAMIHb Y 6ce uwje mpuearouy
po36y0osy Vkpainu na 6asi ii expail cknaonoi icmopii (c. 127); ... Vee ye disno nabacamo kpawe, nisxc
NPUMYULYBAMU  KOPECNOHOEHMA RPUKYCUMU A3UK 3 00nomo2oio nozpos... (c. 140); 3asiooma
Ganrvuueka, HACKpizb wiuma Oinumu HUmMKAMu OVIa CEOEPIOHUM MECMYBAHHAM, SAK CHpuiiMe
HACENEeHHs [ CYCRIIbCMBO 63a2dlli, 6 MOMY YUCAL | Napmis, 8UMO2y NOULYKY Oe3KIHeUHUX 80pocie?
(c. 343); Moowcemo cvoeooHi cnocmepicamu, sk mym, 6 YKpaiui, 6 nepioo 31amy i0eolo2iuHux
cmepeomunie, eKOHOMIYHOI KpU3U, NCUXONO2TUHO20 NPUSHIYEHHS TH00ell Yac 6i0 Yacy JIYHAI0Mb UMOSU
cunvHoi énaou sk nanayei 6i0 ycix aux (c.395); B obox eunadkax ye Heneake 3a60anHs, dAle
XouembCs 3HAMU Kaneuoxa neped mumu, xmo ye pooums (c.448); ...Oona eniueosa 2azema,
KOPUCMYIOUUCL NONEPEOHIMU OAHUMY, HABIMb 020]10CUNA Npo U020 nopasky. 1 cina e kaniodcy
(c. 449); Bsaeani, siogioasuiu Oekinvka ypsoosux incmanyit y Kueei, e yKpaincokoio mogoio e
PO3MOGIAIOMS [ il He pO3YyMItOmb, 5 MONCY YAGUMU, AK 0A2amboX YUHOBHUKIE KUOAE 8 X0I00HUIL nim
uepes nepcnekmusy 30asamu icnum na 60100inus neio (c. 463); Hmosipno, «ocmamoune supiwienns
€8pelicbko20 NUMAHHAY 015 OLNbulocmi a00el UABUNOCS O RPUKPUMUM PicoguM JTUCHKOM CTi6
«nepecenenns Ha Cxioy... (c.103); JKypuanicmu ma eueni, sKkux MOZYMHE I 36UMSICHE 3aAKpUME
CYCRiIbCMBO CMABULO neped 8UOOPOM MIdNC RPAHUKOM ) 8U2TIA0I 6CeMOSYMHbOL 8i3U ma 0ocmyny 00,
Hexall Hagimb oOMmedcenol, ingopmayii, ma 6amo2om y eueiadi UKIIOUEHHS 1l NO30ABIEHHA MAKO20
00CMYNny, 4acmo 68aX0CANU 3d Kpawje SMUPUMucs, I RUcaiu «ax mpebay, wod npocyHymucs
Kap ‘eprumu cxoounxamu... (c. 104).

Sk cnocib cIoBeCHOro BILUIMBY Ha unTava Jlxerimc Melic yxKuBa€e 1 1HIIN XyJI0XKHI 3aCO0H:

— CHHEKIOXY: Xmo 3mnae, ckinokox Illexcnipie, I'eme, Toncmux, JlocmoescbKux,
/Jleopoicaxie, Miuxkeeuuie mozna 6 nopooumu yKpaiHcbKa 3emis, sKOU He 310YUHU CMATIHCbKOZO
nepiody? (c. 616); Jepoicasa nosunna nomypoyeamucs, wjo6 OHORPIEHKU CUdinu, a euumeni CisLIU
0obpe i iune (c. 98);

—  OKCHUMOpOH: Hatlbibuue 3710 3a64cou npuxoowio y ceim nid imenem natioinbuio2o 0oopa (c. 111);

— emiTer: Ykpaiucoka 0epiicasHicmv HAPOOICYBALACH Y BAICKUX NOLO20GUX MYKAX — HCUGA,
MiHUGA, pPYXUBA, NOMEHYIUHO 30amHA 00 3pocmanus 1 3myoucHinHA... (c.409); V xeopin
VKpaincokitl exonomiyi ananoeiuna cumyayis (c. 413); Bacamoxynvmypna, 6azamonauionanvha
Yrpaina, saxa no npagy modce numiamucs C60€10 HAYIOHANLHOKN MEPNUMICMIO | MOoJepanmHicmio,
nepesicuia anoKaIiNMUYHUL HCax MaxKux Macumadis, aHaio2ie IKoMy 6anHCKO 3HAUMU y 8Cill C8imosill
icmopii (c. 428-429);

— mpucniB’s: Mooicna nogepuymu 200uHHUK icmopii Ha3ao, ane He MOJICHA 06IYi 6CHYyRUMmMU
6 00ny i my e piuxy (c. 432).

Ha anTrHOMIT €CTETHYHOT OIIHKY Oaeamuti/0ioHull TPYyHTYIOThCS KOHTPACTHI O3HAKU: YKpaina
— bazama oepycasa. IIpocmo roou 6ioni (c. 435).

Cnextp mpaup [Ixeiimca Melica BUSBHB IIMPOKHHA KyJIbTYpOJIOTiYHMIA 0Opili myOminucra. s
OLIbII TOBHOTO BUBYEHHS OCOOJIMBOCTEH MOBHHX 3ac00iB BiJTBOPEHHS KOHLENTIB VKpaiHeyb Ta Yxpaina
JOCHipKYBamMcs i Ha3BU cTaTel. IX rMOMHA CBiTYMTH MPO LIMpE 3aIliKABIEHHS ABTOPA YKPAiHCHKOKO
icTopieo Ta craH HeOaigyxocTi 10 MaHOyTHHOrO Hamoi KpaiHdh, PO HEOPAMHAPHICTH MUCIEHHS
nyOnimycTa Ta HOro MMpPOKUH iHTeNeKTyanbHui iHCTpyMeHTapiid. OpurinansHi Ha3Bu [Dxeiimca Meiica
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MaloTh BEJMKE 3HA4YCHHA SIK Yy 3HAUCHHEBOMY IUIAHI, TaK 1 Yy BHPAKAIBHO-300paKaIbHOMY.
Po3kpuBarOTHCSI 0COOIMBOCTI MOBHOTO BTIJICHHSI Ha3B TBOPIB Uepe3 Taki XyI0XKHi 3aC00H, SIK:

— memacgpopa. 3emis Ha kpoBi (c. 42); Ooxurku cMepTi (¢. 108); Omra xiHka, I1sITh )KUTTIB (. 598);

— npukaaoka: Ilporu Tedii, abo IIpo pedopmu it BipryamsHy ekoHOMIKY (c. 90); IcTopis sk
excrymartist (c. 130); 3agaposani koia igo7a, a6o ToTamxiTapusm i reHonu B icropii Ykpainu (c. 393);
baykauust nabipuntom, abo JucdyHKIioHansHICTh YKpaTHChKUX emiT (¢. 402);

— masmonocis: CnoBo mpo cnoBa (c.482); Haitbinem ykpalHcbki ykpainii (c. 523);
Vxpainizamis Ykpaiau (c. 645);

— okcumopon: Bami wmeptBi BuOpamm wmene. Cmammmua [omomomopy: VYkpaiHa sk
HOCTreHONUIHE CycmiabeTBO (¢. 114); CripaBemuBa BiiiHa (c. 512);

— xazambyp: Bubopu 0e3 Bubopy (c.452); CBoboma Hakiemny, abo Hakmen Ha cBoOOIy
(c.79); Bin mucnuB mpo cmpaBy, He npo ciaBy (c. 544); 3amepeueHHS TOTO, IO HEMOXJIUBO
3amepeuntH (c. 551);

— enimemu: BuGipkoBa mam’sth (c. 103); BypemHmii ayx pO3CTPIITHOTO BiAPOKEHHS
(c. 217); TosutuBHuit Harionamism (c. 543); «IligmoueHa» Hayka (c. 560); Iepexinuuii Bik (c. 590);
[MpakTranuii peminizm (c. 594); Cminusuii ekcriepumMeHt (c. 604);

— mepminu: TsrmicTe iHepLii: KOMYHI3M Ta TOCTKOMYHI3M B Ykpaini (c. 198); Benukwuii
excriepumenT (c. 281); Peanimariist (c. 582); TinboBa interparis (c. 606).

VY na3Bax cratei Jxxeiimc Melic 4acTO BUKOPUCTOBYE HU3KY PUMOPUYHUX 3aNUMAHL 3 METOIO
PO3BUHYTH Xin myMok y untada: Koncrurymiitaa pedopma? (c. 121); 1948 um 18767 (c. 448); UecHi
Bubopu? (c.450); IuBectumitamii xmimat? (c. 526); o Tpamunocs? (c.487); Hosuit pyx
Bijiocobenocti? (c. 538); Hiuoro Brpayaru? (c. 630).

Hus mybmimuctukn Jxeiimca Melica xapakTepHH TPUHIAI MOOYIOBH pedeHb y BUTIISIL
nedinimiii: 10100 — Haciiook e 06 ckmusnux npuuun, a Oepoicasnoi nonimuku (c. 60); Ceobooa
npecu — 50po npedcmasHuybko2o camospsoyeanns (c.80); Pexnama cb0200Hi — OCHOBHULL
ginancosuii osucyn (c. 87); Peghopma — ye konu 3nuwyemncs He éce, a auue me, wo giodxcuno (c. 90);
Ineecmop — ne meyenam, 6in xoue 3apobaamu, a He Hadasamu O1A200IlIHY OONOMO2Y, KA He8I0OMO
kyou dieacmvcs (c. 93); [epoicasa — ye moou (c. 98); Tomanimapuszm y 6y0b-Komy c60eMY 6UA8I — ye
npocpama ouuwenHs cycniibemea 6io eopoxcux enemenmie (c. 394); Cuepms — ye nabaeamo 2ipxiuia
nizynxa ons sxcusux, Hiowe 0ns mepmaux (c. 520).

Po3kpuBarOTh CEMaHTHYHY CTPYKTYPY aHAJII30BaHUX KOHIICNTIB Ta IMiJICHIIIOIOTH BaKJIUBICTh
iH(opMallii, TPOTIOHOBAHOT aBTOPOM, 1 TpaHcopMoBaHi Kpuiati Buciosu: Kyou npsamyew, Yxpaino?
(op. «Kamo epsadewry Muxonu Xeunvoeozo) (c. 461); Omorce, 6opimecs i nobopeme! (nop. Bopimecs
— nobopeme, éam Boe nomazae» Tapaca Illesuenka) (c. 470).

OTmxe, KIIOYOBMMHU KOHLenTamu myOminuctuku Jxeiimca Meiica € ykpaineys Ta Yrpaiua.
JlinrBampHUME 3ac00aMH KYPHAIICT 00pa3HO HOMIHYE TIO/Ii1, BUSBIISIE 1HIMBITyalbHE MOBOMHUCIICHHS,
eCTeTHYHe CHPHUUHATTS (hparMeHTIB NOBKiULIA. [0 YMHHUKIB eKcnpecuBizamii myominucTuku Meiica
HaJIeXKaTh TakKi XyJOXKHI 3aco0W, sik Meradopa, MOPIBHSHHSA, emiTeT Tomio. Lli HaWmpoayKTHUBHIMI
TPOIIM 3acBiqUMiIM 0ararCTBO CIOBHHMKAa aBTOpa, OOPa3HO-acOIiaTUBHY NamTpy. AHali3oBaHi
KOHLENTH YKpaiHeyb Ta Yxpaina Han3BUYallHO BaXKJIMBI JIs1 PO3YMIHHSI YKPAiHCBKOI KYJIbTYpH
B3arajii, BOHH PO3KPHBAIOTh MEHTAILHUI OPTPET HAPO/IY.
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MPOBJIEMA HAIIIOHAJIbHOI IHTEJITEHIII Y
TBOPYOCTI I. HEUYSA-JTEBULIBKOI'O TA b. T PIHYEHKA

0. ¢pinon. n. Binvna A. B.,
K. pinon. n. Xeopocmanuii I. I.

Ykpaina, m. Kuie, Kuiecokuii nayionanvnuii ynieepcumem imeni Tapaca Illeeuenka

Abstract. The article deals with the disclosure of social, moral and spiritual problem of
Ukrainian intelligentsia in I. Nechui-Levytskyi’s and B. Hrinchenko's creative works. In the process of
the research the authors’ methodology model of literary analysis of the concept of intelligentsia is
introduced: the comparison of the body of texts, interwoven into a single whole by the commonality of
"adjoining" motifs, images, characters, intonations. This approach allows to identify what is falling
out of sight in the "discrete” reading, makes a step towards the development of theoretical and
methodological tools for studying the national artistic sphere of concepts, makes it more clear.

Keywords: Ukraine, 1. Nechui-Levytskyi, B. Hrinchenko, intelligentsia, characters, prose,
Realism

Beryn. Huni, Koy TpHBarOTh HAYKOBI MUCKYCii IIOJ0 MUTaHbh HE JIMIIE 1IeHHO-eCTETHIHOL
BapTOCTi (II0 HACTpaBi BXKE MaBHO W MEPEKOHIMBO CTBEP/DKEHO JIITEpaTypoO3HAaBLSAMH), a i
OPHUTIHABFHOCTI, XYA0XKHBOI LITICHOCTI, CaMOOYTHOCTI YKpaiHCHKOI KIIACHUKH caMme JO00W peatizmy,
HIMPOKOQOPMATHHN 11€HHO-TEeMaTHYHUH 1 KaHPOBO-CTHILOBUI 1opoOok . Heuysi-JleBuubkoro Tta
b. 'pinueHka € OIHWUM i3 TEPIIOPSATHUX ApPTYMEHTIB y CTBEP/KEHHI a0CONIOTHOI IIIHHOCTI #
CaMOAOCTAaTHOCTI HAIllOHAJILHOTO MMCHMEHCTBA.

[IpeaMeToM MOHAWMIIBHINIOT MUCTELIFKOI «aHaTOMii» B pal TBopiB mucbkMeHHUKIB (1. Heuyii-
Jlepupkuit: poman «Xmapu» (1871), nosicte «Ham Yopaum mopem» (1888), # in.; b. ['piHuenko:
omoBiganus «3yctpiu» (1892), «fx s BMep» (1901), «Cam cobi man» (1906), nosicti «CoHsuHHI
npomiaby (1890), «Ha posmytTi» (1891) i1 iH.) crane mpoOiema ykpaincekoi iHTenirenii XIX cTomTrs
Ha NUISIXY CTAaHOBJICHHSI YKPaiHCHKOT HaIlli MOAEPHOTO TUTLY, ii podi B ictopii. Lli TBopu y ¢opmi iens He
«EK3UCTEHIIIHHOTO pO3Mavy» SKHANIOBHIIIE BiI0OPaXar0Th MOTPeOy MPOBIIHOI B CYCIIIIBHOMY BHMIpi
BEPCTBM — HAIIOHAIBHOI eMiTH. XyJOXKHE MOJENOBAHHS MMUCHbMEHHUKOM NPOOJIEMH YKPaiHCHKOT
iHTenireHii apyroi nonoBuHM XIX CT. BiAirpamso HEOIIHEHHY POJib B KOHTEKCTI po3poOku (inocodii
YKpalHChKOi HaliOHABHOT i7el, M0 «...3HAaMEHY€ HACTaHHsS HOBOTO €Tamy B iCTOpii CTaHOBJICHHS
HauiOHanLHo’i (I)iHOCO(bCLKO'l' KYJIBTYPH. B konmi mpobnem, 10 OCMHCJIEHHS SAKHX 3BEPTACTHCA
MOKJIMKAHHSA pralHCLKOFO HapoAy B 3arajIbHOJIIOACHKOMY €ILHaHH1>> [2; 136].

JocnipkeHHsT OJHOTO 3 MAariCTpaibHUX TIOHSATH TBOPYOCTI IMUCHMEHHHKIB — KOHIENITY
WIHTENITEHIIs» — fAK €eJIeMEHTa aBTopCLKO'l' 1IEHO- xyL[oxcHLo'l’ CHUCTeMH Tiependavae 3iCTaBICHHS
KOPITyCy TEKCTiB, IO MEPEIUICTCHI B EIMHE IUIe CIUIBHICTIO «IPHICTIHX» MOTHBIB, 00pasis,
IHTOHALIIH. Taxuit TIJIXIJ 03BOJISE€ BHSIBUTH Te, MO BHIIAJA€ 3 MOJIS 30PY NPH IHCKPETHOMY»
YUTaHHI, POOUTH KPOK JO PpO3POOKM TEOPETUKO-METOAOJIOTIYHOTO0 I1HCTPYMEHTApil0 BHBYECHHS
HaIllOHAJTBHOT Xy I0KHBOT KOHueHTocq)epH

Pesynbrartn jpocaigienns. 3poOusiim nepury cpoOy oO3HauuTH (opMmar iCHyBaHHS Ta
piBeHb >KUTTEBUX iJicaiB Ta O4YiIKyBaHb HE arpapiiB, a, Mo CyTi, TUIOBHUX OOMBATENIB y MOBICTi
«IIpuuenay, 1. Heuyii-JleBuupkuii npoknas Ha MaI/I6yTH€ Ui ce0e LUIX 0 XYAOXKHBOI peanizawii
0araTb0OX pPiBHIB HOBOI, J{y’KE€ Ba)XJIMBOI y BITYM3HSIHOMY KOHTEKCTI TEMHU — JKUTTSI IHTEITEHIII], Ky
Maiike OJHOYACHO 3 HUM I0YaB peali3oByBaTH y HalioHabHii npo3i O. KoHUCHKHM, a TPOXH 3ro0M
i iHmi miteparopu. Takum unHOM, | Heuyii-JleBunibknii (hakTHUHO CIIpHUHSB OJIUH 13 BUKJIMKIB 4Yacy,
JOJTYYMBILIMCH OJHHUM 13 HaMlepumInx B YKpPaiHCBKill JiTepaTypi 10 Mpolecy >KaHpOBOi po30yIOBU
MIPO3H, CTBOPUBILHN HAI[IOHAIBHI 3pa3KH [0€010214HO20 POMAHY Mad NOGICMI.

Benemo mMoBy npo pomaH «Xwmapuy, Hanucanuil aBTopoMm y 1871 p., 10 BUHIIOB APYKOM Y
1874 p. y Kuesi B 30ipHuKy «IloBicti IBana JIeBUIIEKOTOY.

Y TBOpi aBTOp AKpa3 i 3BEPTAETHCS 10 PO3POOKM «TYMaHHOI ifei JIFOICHKOrO TpaBay Ta,
apryMeHTyI0qH i Xy/I0KHBO PO3rOPTAI0uH BIANOBIIHI TE3H, 30CEPE/DKYIOETHCS Ha IIIe OJIHIN BaKIIMBIM
npobiemMi — 0coOMCTOT BiIOBIAALHOCTI OCBIYEHOT Ta KYJIBTYPHOI JIFOIUHH.

CUMBOJIIKY Ha3BH JIiTepaTypO3HaBIli 3BUYHO O3Ha4aTh Tak: «Ha3Ba TBOpy cuMBOII3ye
HAI[IOHAJILHUN THIT, 31HCHIOBAaHHMI POCIHCHKUM Hapu3MoM Ha YkpaiHi». O. Bijenbkuii Takox mucas
Opo Ti XMapu SIK CHMBOJ «YCiX TEMHHMX CHJI, SIKI HaMararoThCsl JICHAlliOHAJi3yBaTH YKpaiHCBKY
MOJIOJb, BimipBaTH ii Bix pigHOro Hapoxdy...» [1, 354]. Takoro pomy MOTpaKTyBaHHSI CHMBOJY IIE i
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J0Ci 1HepLIHO BUKOPUCTOBYIOThCS JiTeparypo3HaBusmu (I. Heuyii-JleBuupkuii. BuOpani TBOpH. —
K., 2012), 10 3HOBY % TaKd MPUMEHIIYE MacIITa0 MUCICHHS MHUTIIS.

Ha nam normsg, OimbIn anekBaTHO, BHYEPIHO CHMBOJI3M Ha3BH POMaHy 3 5ICYBaB IIe
O. Konncekuii y crarti «Konmu x BHACHUTBCS?», Mo Oyia HajgpykoBana B 19 umcii «llpaBmm» 3a
1875 pik: «Xmapu ,ueMopaJIi3aui'1' XMapH BY3bKOTO €roismy, Xmapu 6}0p0KpaT11 i ToraHoro
IHIU(EPEHTH3MY — 0 BCErO, OKPIM TPOIICH, 3aCTHIAIOTh HAM CBIT HAYKH, CBIT MOPAIBHOCTI, CBIT
rpomagcbkoro goopa! — Xmapa KOCMOIONITH3MY, Macka mpami OyliM-TO Ha HapoJHYy KOPHCTb,
HIMPSTHCS 1 LIMPSTHCSA, 1 BUXOAATh HENONIOAKU; BUXOIATH HE JIOJE 3 HAILIOHAIBHUM PO3BOEM — a
HaMUTH OaHKIpiB, Y KOTPHUX PIAHUHN Kpai TaM, Jie TPOILi, JIe 3aI0BOJICHHS eroi3My. 3a XMapaMH Takol
JemMopaitizamii He BUAHO cBiTy!..» [6, 768].

Hackinbkn To4yHO o03HauMB OcHOBHY izmeto TBopy O. KoHuchkuii, cBim4aTh Ai€BiCTb,
aKTyaJIbHICTh 1 1103a4acoBiCTh Ti€l omiHku. [lepekoHaHi, 1110 KPUTHUK HIYOTO ¥ HIKOTO YOPHOK 0ApPBOIO
HE MePEKPECiINB, BiH JIMIIE BIYyYHO O3HAYMB T€, [0 BBA)KAaB HaWBaXKJIMBILIMM, 1 110, Ha HOro poscyn,
MIEPEKOHIIMBO Xy0KHBO BTUTUB y TBOpi I. Heuyii-JleBunpbkuii. Ane O. Konucbkuii HacmipaB/i 03By4uB
1 TIpKy mpaBiy, HOT0 3ayBard BIIOBHI BiIMTOBIAAIOTh 3MICTY Ta i7iel TBOpPY ¥ OaraTo B 4OMy MOSICHIOIOTh
npupoay 3’sBH npeTeHsiit cyyacHukiB 10 1. Heuys-JleBunpkoro, sikuii HIOUTO HE cpoMircs y TBOpi
BUTBOPUTH TIOBHOIIHHHIA MIO3UTUBHUI 00pa3 yKpaiHCHKOTO iHTEIreHTa. BBaxkaeMo, 1o MuChMEHHUK,
00pa3HO KaXy4d, BUCTaBHB MailKe BCi KpallkKd HaJ «i» Ta HaBITh PUCOYKH HAJ| «T», 3ayBa)KHUBILIU
3aKOHOMIpHY MEHTalbHY, JYXOBHY Ta if€iHy HE3PLTICTh IPEICTABHUKIB THUX TMEPIINX IOKOJIHb
YKpaiHCBKUX 1HTEJITeHTIB, SKUX 3TOJOM ICTOPHKH Ta KyJbTYpOJIOTH TOB’SXKYTh HE JIHIIE 3
dbopMyBaHHAM, a ¥ 13 TEPIMIUMH TPAKTHYHUMH CIpodaMy peamizaiii HapOJAOBCHKHX iei.
®DopManbHICTh PO3yMiHHS HUMH OCHOBHHX IIOCTYJIaTiB HApOJOBCTBA, @ TOMY ¥ CXWIBHICTH JO
JIEMarorii B CBOEMY II0YacTH TIOKa3HOMY YKpaiHO(IIHCTBi, TOTajdbHAa HE3JATHICTH A0 1AEWHOTO
CaMOpPO3BUTKY, JIO JIEBOIO0 CaMO3aXMCTy Ta 3aXUCTY CBOIX iJie¥, HE3MaTHICTh JO KBaJIi()ikOBAaHOTO
NPOTHCTOAHHS ONOHEHTaM — BCE L€ T0Ka3aB 1. Heuyii-JleBumipkuii B 00pa3i JlamkoBuda Ta Pamtoka.
OcraHHiii, BIAMOBIIHO 10 3aAyMy aBTOPA, MPE3CHTYE HaCTynHI/II/I eTar PO3BUTKY HAPOJIOBCHKHX inet,
MOYACTH TAKMIl CAMUII POMAHTHYHHIA, JIeb HE yTOMIYHUM, 5K 1 monepenHiii. ToMy € nesHa aBTOpChKa
ipoHis B mpe3eHTanii Pajioka ik THITy «HOBOTO YOJIOBiKay, siKa, OAHA4e, 0a3yeThCsl HA pO3YMiHHI TOTO,
HACKIUJIbKU CKJIQJIHO BEJIOCS THUM IPECTaBHUKAM MEPIINX MOKOMiHb YKpaiHChKUX HAPOIOBIIIB.

1. Heuyii-JleBumpkuii gepes Oararto gacy, y 1905 poui X04 1 3 YCMiI_HKOIO ane W MUporo
CHMIIATIEI0 MICAB NPO PealbHAX MPOTOTHINB Pajfoka, JO0BOII KPHTHYHO MOLIHOBYOYH pesysbrar
BIIACHOT Xy/I0KHBOI 1HTepnpeTau11 TUX TUHIB y poMmani «Xmapmu»: «Tun Pagroka cnimcanuii MHOIO 3
JBOX TaKUX Aig4iB: oguH Mild Toapum Omnekciii JIbBoBuu ['ynak-ApTeMOBCHKHI, BKE HEODKYHK,
HeOx aBTopa «Ilan Ta Cobakay, a, APYTHil, MONTaBElb, 1€ i oci xxuBe. Lle cpaBai Oynu ciB a i,
00 cKpi3b Oirajid Ta MPOMOBIYBaIH, Ta PO3KUAAIN yCsiKi KHKKH — «Con» Ta «KaBkasy IlleBueHkin
ta ['epuenis «Komnokomn... To Bike nmpoBrHHA MOsI, KOJIM BOHH BUHIIUIA HE YK€ BIATHI, IO CTOCYETHCS
JIO IITYYHOCTI B 06MaJIIOBaHH$I» [9 T. 10,441]. OTO)K L Hequ JleBunpkuii, HampaBy, BUIIEPE/IKAE
0araTboX Cy4acHHUKIB y p03yM1HH1 TOr0, IO OYTTA JIFO/CH i3 TAKOIO CBIIOMICTIO Ta TAKMM CYMITIHHAM
BCE-TaKH JIy’Ke BaXJIMBe, 00 i IHIIMM JIa€ HaJiio0, CIOHYKAae iX IIykaTH He 3BuuHy [IpaBny, siKky Tenep,
IHO/II TPOXHW IPOHIYHO, O3HAYAIOTH SK BEpCilO, IO 33J0BOJIGHAE BCiX, & CaMOCTIHHO OCSTaTH
IcTuHHICTL BChOTO, 110 BinOyBaeThes. [Ipo3aik moOpe po3ymie, 1110 OJHUM 13 3aBJaHb IHTEITCHIIT €
PO3IMIOBCIODKEHHS HE JIMLIE i€, a i apTUKYJIbOBaHICTh PE3yJIbTaTiB BIACHOTO MOIIYKY Tiei lctunn. A
151 «APTUKYJIBOBAHICTY — Iie crtoyaTtky CIoBO, a BXKe OTOMY — JTisl.

JKanposo TBip Mae B c00i, OKPIM PHUC COYLILHO-NCUXONO02IUHO20, COYIANbHO-NOOYMO0B020,
10€010214H020 POMAHY, MAKoIC O3HAKU cimelinoi Xponixu, 00 yBara aBTopa 30cepe/KeHa Ha J0i JBOX
OJTHOKYPCHHUKIB, cTy/ieHTiB KniBchkoi akagemii [lamkoBnda Ta Bo3IBHIKEHCHKOTO, K OJIPYKYIOThCS
3 pizHuMH cectpamMu MapTtoto Ta CTenaHuio0, J0YKaMu 3aMOKHOTO KHiBChbKoro Kymist CyxoOpyca.
OO6uaBa, OTPUMABIIK JUIUIOM, JIUIIAIOTHCS BUKIAmaTH: Bo3aBmwkeHChKUUA B Axanemii, JlamkoBuy
crnovyatky B Axazaemii, a 3roloM MEpeBOAWTHCS [0 YHIBEPCHTETY; He3abapoM BOHH CTalOTh
npodecopamMu MUX HABYATBHUX 3aKJIAIB.

He MeHme yBaru mpuniise aBTOp NPEACTABHULSAM MOJIOJIIOTO MOKONIHHS LUX POAHUH —
crapmmM Jodkam TepoiB: Onp3i ta Karepuni, Hacmigkam iXHbOI MoBepXxoBoi ocBiTH B IHCTHUTYTI
NUISIXETHUX TAHSHOK, OCOOJIMBOCTSIM CBIIOMOCTI ABOIOPITHHX CECTEp, HAiBHUM JIBOYUM MpIisIM Ta
OYIKYBaHH:M, 1110 c(hOpMYyBaJIUCs OaraTo B 4YOMY ITiJ BILIMBOM IICEBJOKAHOHIB HEAAJICKNX 1 MaHIPHUX
BUKJIaJIauoK [HCTUTYTY.

PomaH mMOTpakTOByeEMO TaKOXK 5K HpoOIeMHO-COYianbHUll, OCKIIbKA caMe B o00pasax
Hamkosuya 1 Pamroka [. Heuyii-JleBuupkuii OykBajgbHO MOKaApOBO 00’ €KTHBYE €Talld CTAHOBIICHHS
HApOJOBCHKOI  17€0JIOTT, IMeapo MiJHACHAKEHOI Ha IEepIIOMY eTall MPOCBITHUIBKUMHU i
YKpaiHO(iIbCHKUMU 1/1€aIaMH.
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Takox y poMaHi MOYKHa BiTHAWTH PUCH COYIATbHO-NCUXONOSTUHO2O TA COYIATbHO-N0OYMOBO20
meopy. lle nposiBigeTscss Oarato B 4oMy: aBTOp 30CepeKeHWi Ha Tomy, mo0 Kuis, a came ioro
icropuuni yactunu [login 1 Jlunkw, pinai mia JamkoBuya Cerenunni Ha Yepkamui, ceno Pagroka
Kypbani mocrtanu mepen YuTadyamMH B KUIBKOX acIeKTaIlisfiX — JOBEPIICHOCTI Kpach MPHUPOIH Ta
BHYTPILIIHIX CYNEPEYHOCTSIX CBITy JIONEH, SIKi JKMBYTh 3BHYAHHUM JKUTTSAM Y 3BHUHHX A ceOe
yMOBax, y OITBIIOCTI BWITAAKiB HAaBiTh HE IOMIYal0OYM HACKUIBKH TUHAMIYHO 3MIHIOETHCA CBIT
HaBkono. Kpuuymmm, BBaxkae | Heuyii-JleBunbkuii, € cTaH CydacHOro YKpaiHCBKOTO cela.
IlinTBep/KEHHAM 3a3HauY€HOMY € JIeb He IIOJEHHI CIeHW KOHQIIKTIB y POAWMHAX CeJsH, SKi
PO3B’SI3yIOTH HETBEPE3il YOJOBIKH, IX MOCTiiiHAa MUATHKA Y YHCICHHUX IIWHKAaX, 0 MOBUPOCTAIH Ha
MICIISIX 3pYWHOBAHHX IIEPKOB, Ta JKAJIOTIIHUHN CTaH CUTHCHKOI IIKOJIH, Y SKifl YIUTENh 3HEBAXKAE TOU
HapOJ, KK Ma€ MPOCBIlaTH. Y Ce 11 3 CYMOM IOMIYaroTh y piiHUX Micisx Jlamkosuy i Pamiok.

3yctpiu Pagroka y pimHomy ceni 3 TakuMm co0i Tepemkom ByOkoro myxke mokaszoBa. Ha
Tepemka HaBiTH 0aThKO KANMETHCSI CUIBCBKIA Tpomazi, HE B CHIaX BHUTPUMATH TOTO, SKUM
3HaxaOHIJIMM JICNAIIOTOI0 CTaB CHH, SIK BiH 3HEBAXKA€ BCe pijHE, Ha3uBae ceOe ByOkoB, a pimHOro
0aThKa «XaxJIOM» Ta e i «TuKae» omy. CensHU TaKoxX orrenenieHi HaxabctBoMm Tepemika: «...A T,
Bpaxkuii cuny! Bcee Operent s3ukom, sk Ta cobaka! — KpUKHYB IsAbK0. — bpemn, asaeky, cam! Ta mo
1 TOBOPHUTP 3 TAKUMH TJIEYMKAMH, 3 TAKHUMH JIIOAbMHU! YUn TH K, Ma3HUIlE, BYMBCS B MKOMI? YK TH X
TAMMII Jaii ol cBoro Hoca? — A Tu, mackyno! Jlymaen, sk mo4enuB XycTKy Ha IIUIO Ta MOYENUB
TyA3sl Ha TPYOH, TO BXKE Ma€ll NpaBo INIy3yBaTh 3 HAc, IPaXHUTh Hac MasHuusAMH!.... He 3adinmai,
ISIBKY, 00 B Mopay aam! — kpukHyB byOka. — Tu! MeH1! B mopny mewi, xazsinosi... To i cMiem
MeHi Take TOBOpuTh! — OIKOIHN KUBOTIIO HA CBIiTi, Hi OJT KOTO HE 4yB IbOTO0...» [9, 154—155]. Jlrtomu
CTapIIOro BiKy Bpa)kKeHI MOYYTHM, a /i Pajroka s CIIeHA € HIOM 3aKJIFOYHUM aKOPAOM, K aHTJIiHII
KaXyTb, «main point», B HOro OCSATHEHHI MacmTady MEHTaJIbHOI KaTacTpodu, IO BiMOYBAETHCS B
HapoJi. 3HaKOBUM TOMY CTa€ HACTyNHE 3amuTaHHs Pamioka: «... — Komu Bu rpomansH 3Bere
«xaxJlaMm», TO XTO X BH Takuii! — criutaB, HapemTi Pagrok byOky. byOka Timbku oumMa 3aKiimaB i
HIYOTO HE cKa3aB, 00 ¥ caM He 3HaB, IO BiH 3a JroauHay (sic! — 4. B.) [9, 156].

[IponoBxyroun, 3ayBakMo, 0 HaHpPI3HOMAHITHINI YKpaiHCBKi JIOKallii MMChMEHHHUK 100pe
3HaB 1 BMIB CIIPaB/i XUBOIKMCATH CJIOBOM. KIlacMKOIO peamicTHYHOTO Tei3axKy CTaimd HOro eTIOIU
«Hiv na Juinpi» (1906), «Beuip na Baagumupcekiii ropi» (1910), «llleBuenkoBa Moruiay, ane Te, i3
SIKOTO CHOCTepe)KIII/IBiCTIO i MaﬁCTepHiCTIo BiH ONHCAB Yy I[bOMY POMaHi CTapOBHHHI IPOBYIKA Ta HOBI
BYJIHIl, LEPKBH, MOHACTHpI i Okpemi OyniBmi, 3 sKOW J00OB’I0 TEpeiaB OCOONMBHH apomar
kBiTydoro Kuesa cepeqmny XIX cT., He Mae aHanoris y mposi Tux nirt. Ilepex uutadem nocrae
KapTHHA CIPAB/ICTIHBOTO MicTa-cany Ha;[ JIHITIpOM, 01 SIKOTO Yepe3 CTOJNITTS JIMIIATUMETHCS TUTbKU
IeMTHBHIA criorad. 3ayBaxye Npo3aik i Te, II0 IHEPTHICTH TPOMAJITHCBKOT MO3MLIT 1HTENIreHTiB
KUTBKOX TTOKOJIIHb, SIKi HE CIIPOMOTJIMCSI BUKJIACTHCS IOBHICTIO JUIsl peati3allii CBOiX iJiealiB, mpu3Bena
JI0 TOTO, 110 BTPAYeHO JABHIO CJIABY MicTa SIK LIEHTPY NPOCBITH 1 Hayku. Tak, cnaBHuA Koiuch Kui
HAJIOBTO 1 3aJIMIIaBCss KOM(OPTHUM JJIsl TPOXKUBAHHS, 3BHYAHHUM KYNEIIbKHUM MicTOM Haj JJHIinmpoMm i3
npr3a0dyTHM YKpaiHCHbKUM HayalloM.

Honst nmpodecopa [amkoBuya sikpa3 1 miATBEpDKYE 10 TyMKy. Ha mouarky TBOpy cummaris
aBTOpa HIOM Ha OO MOJOAOTO, TAPHOTO TUIIOBO YKPAiHCHKOIO Kpacoro JlamkoBuya, sIKMH 10 TOTO XK
Mpi€ MPO TPOUBITAHHA PiJHOT 3eMIli, 3aMOKHE KHUTTS HApO/dy, KOXAEThCs B HApOMHIN moesii Ta
MEJIOZIISIX, manye HapO,I[Hi TpaauLii Ta 3BUYAIL: «Inyuu cremamu, Bin yce _JlymMaB 1po cBoi Cereaunui,
Mpo  MULIHKUA  Kpaif, pOJfOdi  TOJNSA, TPO HAPOJ AOOpHH, TMOCTHYHUH, TrOpaWii, OaraTwii CBOIM
CaMOCTIHHHMM HAL[IOHAJILHUM SKMTTSAM, CBOEK IOE3I€I0 1 OPUIiHAIBHMM MY3MYHMMH TJIMOOKHMH
Mernoisvi. M Ti yMu He BUXOJIMIIM 3 TONIOBH, HE BHIIAJAIA JIECh Y TPABY, a 3IMBAINCS 3 FAPMOHIEI0
CTETOBUX TOJIOCIB, 3 CHHIM HEOOM, TEILJIUM BITPOM, 3 MAxXOIaMH CTEIOBHUX KBITOK, 00 Ti AyMHu cami
Oyiu rmoesi€ro i mouayBaHHIM [9, 100]

ImoBipHO, came ToMy, 10 wi PO3yMH PO HApOX OyJIH JUis HBOTO HEpelyciM «T0e3i€r0 1
TOYYBAHHAMY, HE 3MIr BiH X y 3piiomy Bimi 3pean13yBaTH Hacnpaszi Jlamkosnd mparse Jmue:
«...MaTh CBIf mormsyi Ha Bce, cBow (inocodito, cBili ceiTormsay. OdYeBWIHO, MaB palliro
O. Konucekuii, KoM MHCaB MPO «XMapH... BY3bKOI'O €roizMy», ajpke [lamkoBud, mo cyTi, Takui
caMuit eFOHeHTpI/ICT gk 1 Bo3mgBmwkencpkuit. Ilpobnema momsrae B TOMy, IO )IamKOBI/Iq —
TalAHOBUTHH yUCHHIi, JIEKIi SIKOTo 3 icTopii Pi1ocodii 3 KOKHIM poKoM Oynu «ry9di Ta Jy4de. .
ayie He OibIe. 3rojIoM CTae 3pO3yMIIMM, 1110 BiH HE MOXKE YCBIJOMUTH W COIIabHUX npobiiem qacy,
TOrO, SK HOBI BHMKJIMKHM BIUIMBAIOTh Ha JIOJEH, 1 TMM Iaye He PO3yMi€ JNaBHO Ha3piiMx Horped
nomiTHIHUX pedopm. Moro roHaIbKi Mpii Ipo MOBHE peasibHOi poOOTH KHUTTS Ha 0Jaro HApoay JyxKe
MIBUJIKO MHHAIOTh, BiH CTa€ KaOIHETHUM YYEHHM, CXHJIBHUM YXKe JO KOCMOIOJITUYHUX 1/IeH,
3aHYPIOETHCS Y CXimHY (itocodiro Ta Hajgeko Mo3ajay 3ajuiiae cede caMoro — YHUCTOro i YeCHOIo
HapOJOJIOOLs, KM MIir OM cTaTd pedopMaTopoM, ane yBeCh CBIfl TaJllaHT i €HEpril0 PO3UYUHHUB Y
CJIOBECAX Ta POKEBHUX MPIsX.
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Hpama JlamkoBu4a mossirae B TOMY, IO BiH caM Lie yCBiIOMITIOE. «5I 3a0mynuBCch B 10po3i i
CBOIX JiTeH 3aBiB B SKiCh HEeTpi Ta mymii» [9, 336] — i3 TipKOTOIO 3i3HAETHCS COOi, CIOTIANAIOYH, SIK
foro cTapina J04Ka KpacyHs Onbra HaBiTh JJO HHOTO CTABUTHCS CKENITUYHO, 3HEBAYKAE BCE YKPAiHCBKE,
He cripuitmae TBopdocTi llleBueHka it 3araiomM Mpie JuIIe Tpo rapHy H_U'IIO6Hy mapTiro, 6akaHo rpa(ba
o0 3aifHATH MOBaXKHE Micle cepel «isOpanHix». Jlo pedi, BIIOOpaKeHHs aBTOPOM MPEICTABHUKIB
OCTaHHBOI — II€ TOCTPO CaTHUPUUHI a00 T'yMOPUCTHYHO-IPOHIYHI 3aMaJIbOBKH 3 KOHTEKCTY OyTTs
NPETeH31HOr0 Koja T. 3B. apUCTOKpaTii KUIBCbKUX JIMMOK, sika 3a JYXOBHHM piBHEM Malio YUM
BIZIPI3HAETBCA BiI KyHeIbKO-MIMIaHChKkoi cTumictuku cectep CyxobOpyc 3 [lomomy. Sk 3aBxmu
BEJIEThCS, TE «BHCOKE TOBAPHCTBO» MEPEKOHAHE Y CBOIM BHIIYKAaHOCTI Ta BHIMKOBOCTI. TilnbkM Ha
HepocBiqueHnx ONpry Ta 10 Hel MOAIOHNX MOXYTh CIIPaBIISTH BpaKEHHS Taki mepcoHaxi sk Typmaw,
ne Ilypsepce 31 cBoiMH (albIIMBUMI MaHEpaMH Ta 3HEBAroro 0 BChOTO «IPOCTOTO» YU TOW caMHi
KoBanbko, sikuii cxoxuil Ha BoznBikeHCbKOro B OakaHHi 3100yTH MaTepialibHI CTaTKU 3a yKUH
paxyHOK i B Oyas-skuii crioci6. He BunmankoBo ['ams, Hapeuena Pamroka, ompasy 3ayBaxye ist cebe
HOro HEMpPHEMHY GKMBOTHHHY HPUKMETY» HaBiTh y TOMY, SIK BiH >kafiOHO icTh: «bimi 310poBi 3yOn
TEPJIH M SICO, &K IITMHKA MTHIIIaJIa B POTI».

Taxi, six KoBanbko i Bo3nBrkeHChKUH, OyAy4urd UMHIYHUMHK TPaBISIMH, OJHOYACHO, MOIIOHI
bi(s) Haanocnmnx BUAIB y 010JI0Ti1, SIKi HIKOJIM HE 3HUKAIOTh 1 BUKMBAIOTH 32 6y/:[b SKHX YMOB CaMe€ B
CHIIy CBO€i TIPUMITHBHOCTi, a B COL[iyMi BIXHBYTb, JSKYIOUM MOpalbHiH, Ha3BeMO ¢ Tak,
HeBuOarnmuBocTi. Te, 3apamy 40ro BOHH KUBYTh, — Il OaHANBHUN PiBEHD 3pYIHOTO, CUTOTO iCHYBaHHS
B IIPOTMIOHOBAHOMY IMPOCTOPI Ta yaci, mo nozbasieHe MoTped PO3BUHEHOT IHTEJIEKTYAIBHO Ta TYXOBHO
ocobucrocti. Takux Tak 3Banux homo sapiens O. 3a0yxko o3Ha4yae B «My3ei...» K THX, [0 MAlOTh
<...HEBEJIMYKUHN, PYXJIUBUI, MUCITHBHIA MO30K, HAIIJICHUIA HA IIBUAKHIA MOIIYK icTiBHOrOo». He nuBHO,
mo KoBaHBKO MOTIM OJpyKy€eThbes 3 AouKoro Boznsmkencbkoro Karepunoto, siky He Koxae, aje oepe
3a HEI0 «MYPOBAaHMH Ha JBa €TaXi AiM», 1 IOTOMY — crpaBy 3poOieHo. bararitu i Hajgami micis
BTpaTH OATHKIBCHKUX CBIYKapEHb, IO 3rOPiSIH, HOMY BXKE HIXTO HE 3aBa/IUTh, a 1€ 1 € Horo MeTa.

AnTunogoM JlamkoBrYa BiJ MOYaTKy TBOPY HocTae Bo3ABMKEHCHKUH, SIKMH MPUHIIOB Ha
HaBYaHHA B Akanemito 3 Tymu. Sk migkpeciieHO HEeraTWBHUH MEPCOHaX, BiH Mae, 3 BOJI aBTOpa, He
MEHIII TIEPEKOHINBAN MaIIFOHOK CBOTO JIOBOJI SICKpaBOTO, aine yoororo i raHeOHOTO ecTBa. 1. Heuyii-
JleBULIbKUH BiIKOMEHTOBYE HOTO HaTypy Tak: «Bo3aBmKeHCHKHUH He JTIOOMB HayKd, HE TOBaXasB ii,
MaB i1 TITBKH 32 CIOCIO MPOKIACTH COO1 CTEXKKY B KHUTTI 1 K MOKHA BUTSTTH 3 Hel gepes 1e rpolei,
DXKi, HAIUTKIB 1 BCsikoro Ko6pa! Jle MoxHa GyIto Bee Te iCTaTH IHIINM CIIOCOOOM, BiH He JKalliB cebe,
He po30upaB 1o0Oporo i HemoOporo cnocoGy 1 jocsraB I, KWHYBIIA cebe B Hayky» [9, 50].
[TuceMeHHHK ayxe 100pe 3HaB [ed MiIBWA, III0 «IIOpolay» NpodecopiB, SK 3a3Ha4ae cam
BoznemxkeHchkui, «b0XOK MUIICTIO Ta BOJEI HAYAIIbCTBA», SIKI 37aTHI Ha OylIb-AKy IMIJIOTY i
TUTa3yBaHHs, a0W TOTOJMTH HAYAIBCTBY 1 THM 3JI00yTH YeproBe MiJBUIIEHHS. BiH — MaorpaMoTHHIA,
IHTEJIeKTYaJIbHO HEPO3BUHEHMH, OE3KyJIbTYpPHUH XaM, aje JJOBOJI LiIeCHpsAMOBAaHUHA, a OCTaHHE
3aMiHIOE oMy Bce. I, 3BHuaiiHO K, BO3JIBW)KEHCHKMII IOBHICTIO 1M030aBJICHUIM TiJHOCTI Ta,
BIJIMIOBIAHO, MyK CYMJIIHHSI, IIIO JIO3BOJIIE€ HOMY HE 3aIIMKJIIOBAaTHCS Ha peqmelccmx Ta TEPEKUBAHHSX,
CBOIX 1 Yy)KHX, Ta BICBHCHO 3/[00yBaTH Te, 1O BiH BBAkKa€ MAO/ISIMU BIANOl Kap’€pH, IPOJOBKYIOUH
1 Hagami IMITyBaTH BUKJIAJALbKy Ta HAYKOBY AisJIbHICTb.

Bin He 3Baka€ Ha Te, IO CTYJIEHTH HOro HE IIAHYKOTh, HOMY a0u KepiBHUIITBO OyJIO
3aJ0BOJICHE, TA BJIACHUH 3HCK, IO JUI1 HHOTO HAWBAKJIMBILIE B KWUTTI, HEe nepepuBaBcs: «Bin ymiB
HiICTYITUTH JI0 KOXXHOTO PEKTOpa, BMIB BIII3TH B JIyITY, IPUCITY>KUTHCS, IPUTAKYIOYH KOKHOMY HOMY
CJIOBY, TIOCTEpIralodu KOXXHUH Horo 3aMip I BUXOaMIO Tak, IO Hi OAMH PEKTOp HEe 0O0XOJUBCS Oe3
Hporo. Tomi me He Oyino BUOOpPIB HI Ha Ka(i)e/:[pn Hi Ha mMOOIYHY CJ'Iy>K6y B akamemii. |
BosBrkeHChKHIT IIPH KOKHOMY PEKTOPOBI BCTUTaB 3alHSTH CKpi3b mepiie Micue 1 po3nopsIHKaBCs
akageMiyHUMHU rpommMa. | 3a Bce me BiH goctaBaB A00pi rpomi. [lpu Kimbkox pekTopax
Bo3nBmkeHChKHI, 3 OpJICHOM Ha IIUi, MaB MIPaBO cka3aT: «Akajemis — 1o s!» [9, 51].Taki Oe3coBicHi
adepuctu 5K Bo3aBuwkeHCHbKill maHyloThb B Akaznemil HE JypHO, MPOAOBXKYIOUM HIBEIIOBATU THUM
caMUM TPaJUIiiHy MOpaJibHy Ta JIyXOBHY OCHOBY HAIlIOHAJIBHOIO OYyTTS, JaBHI BHCOKI Tpaauiiil
HayKd Ta OCBITH. Takux peakuioHepiB MiATPUMYE IMIEPCHKUI PEXUM B 0CO01 MHUTpOIMOJIUTA Ta
kepiBHUITBA Akanemii, 00 «/laBHs akagemiss Moruwim ciayuiia Bxe He YKpaiHi, He YKpaiHCbKOMY
HapOJIOBi, a BEJIMKOPYCHKOMY YPSIZIOBi 1 HOro TOCYapCTBEHHUM ILIAHAM [9, 14].

IlixrBepuKEHHSM TOTO, 110 Y POMaHi HasBHI il prcH COYLANLHO-NCUXONORIHHO20 POMAHY € THie
OJMH AaCIeKT peanizanii HpO6J‘IeMaTI/IKI/I TBOPY — BiJOOpaKEHHs 1HIMBIAyalbHOI HE3AAaTHOCTI MO
i7IeiftHOTO NPOTHCTOAHHS ocobucTocTeil Tniy Jlamkosuda TakuM, sk Bosasmkenchkuit. Jlankosud
OM3bKHi 10 YCBIZOMIICHHS TOTO, O BO3IBIKEHCHKHH MPOCTO HE 31aTEH 3pO3YMITH BHCOKOCTI
JYXOBHHX ICTHH Ta anpiopHOCTI MOPATbHUX HOPM, a TOMY BHTPAa4aTi Ha HHOTO Yac 1 3yCHJUISI TPOCTO
Hemae ceHcy. [lieBo He mposBiaeHa ono3uuis JlamkoBuua Bo3nBrmKEHCHKOMY € HIOM TPOSIBOM
JIUCTapMOHIi BUIIIOTO MOPSAKY, i, 0JTHOYACHO, 3HAKOM CIIA0KOCTI HATYPH OJHOTO i3 Ha3BaHMX. TaKi, sk
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JamkoBuy, cXuibHI 0OMpaTH HAaWIPOCTIMIMK HUIAX «HETIOMiYaHHS» OMOHEHTa i, y Kpamomy pasi,
3MaTHI CIiAYBaTH B XUTTI MPHUIUCY «poOH, MO Maem poburtwh, i Oyae, mo Oyzae...». Tomy B Horo
TUIaHaX TIABKM H JIMIIAETBCS: 30CEPeKEHICTh Ha peaii3alii HOBHX i€l y BIACHHUX HAayKOBHX
MPOEKTaX, MOTJIMOIICHHS KypCiB, 1[0 YNTAIOThCA B YHIBEPCUTETI, Ta MPHUCKITUTUBUHN BiAOIp CTYy/IEHTIB,
SKMM BapTO IepelaBaTd HE JIMIIE CBOi 3HAHHS, a W 3amoBilaTH CBOi imeanu. Ane HaBiThb I[OTO
3apraHHA JlamkoBHMY He 31aTeH OyB HANEXKHO peali3yBaTH, OIYCTUBIIM PYKH IEpel] MaHYIY0I0
«TIOLUIOCTBIO JKU3HM» B 0c00i BO3ABMIKEHCHKOrO, BJIACHOI APYKMHM Ta IXHIX JYXOBHO YOOTHX
CTaHIAPTIB CUTOTO KUTTS.

I. Heuyii-JleBunipkuii Takoxx Ha mpukiaii Pamioka ta KoBaHbka JOBOAWTH, 11O W HACTYIHE
nokoJiHHA o JlamkoBruda Ta Bo3ABMKEHCHKOTO MaTUMe Ti cami IEPENOHH, CTIOKYCH Ta MOKIJIUBOCTI:
a0o JIMIHTUCS B TiHI U MPOAOBXKYBaTH 00EpEKHO BUOYAOBYBATH CBOE MaJICHbKE KHTTS, a0 MaTh
IIaHC HApelITi YCBIIOMUTH BCIO Mipy BIJIMOBIJAJFHOCTI 3a HEpeami3oBaHI BIAacHi TalaHTH, 3a
HeOaKaHHS caMOyIOCKOHaneHHA. [IMChMEHHHK Aa€ TPHBIA 3aMHUCIUTHCS, IO KOXKHE 13 ITOKOJIIHB,
00pa3HO KaKy4H, 3aBXAW TOAUISETHCS HE CTUTBKM 1O TOPU3OHTANI, SIK MO BepTHKaii. Yurauam
CIOYAaTKy 3[a€Tbesa, MmO Pamroky «EBpomeiichki imei i Hayka mMOKa3and... HOBHU CBIT, HOBE
JKUBOTIHHS», TOMY BiH HiOM Mae mpaBo 3akunati KoBanbky: «Bu, ropoasiHu, He TAMUTE Moe3ii cena Ta
HapoaHoi moe3ii. B Bac B MicTi € Tinmbku moesis JKuTHboro 0aszapy, BCAKHX KpaMHHUIb Ta TMOE3is
Oepe30BHX BIHMKIB B J1a3Hi. MilaHu, KyIIi Ta MPUKKYUKU BKE OYHIIOYATHCS mepe] celsHamu. B
Bac HeMa Hapoy, a TIIBKH «XOXITH, OYINKH Ta Xoxiymri» [9, 331].

KoBanbko Ha3uBae Pajroka ifeanqicToM, a BUKJIAJATH «3aJyPHO» B HEIUIBHHMX IIKOJIAX JUIS
HapoAy, sIKi IIe ¥ He CTBOPEHi, BIAMOBISEThCS HaBinpi3. Pamrok He po3ymie, mo KoBanbko Oararo B
YOMY Ma€ pallifo, BiH TIIBKH JPaTyeThCS Bijl TOTO, IO HE Ma€ MEPEKOHIMBUX KOHTPApPTyMEHTIB, abu
3arynmutu KoBanbky porta. Pagioka MOBHICTIO MiIPUMYIOTh TiIBKH B POAWMHI KUSHUHA, kTS JIumok
IInarona Ilerpopuua /lyHina-JIeBueHka, Halaaka KO3aI[bKOrO POy, BOJBTEPIsHI i Jibepana. Cun
OCTaHHBOTO, K 1 0aTbKO, BBaxae: «Tpeba 6 3aBecTH icTopuyHHMNA My3el, 00 TyTEUKH X B HAaC ycei
TPYHT HaBaHTKCHUH 1 MPOMKHYTHH 1CTOPHYHOIO JaBHHHOIO... Hexail Oyzme Tak : MU 1Ie Of 4YaciB
Hecropa Oynmm xynbTypHHKamu. A 1e 30BCIM-Takd He BaJUTh 1 HiKOMYy He 3aBaxkae» [9, 332].
3BepHIMO yBary il Ha Te, SIK aBTOp BM3HAYa€ >KUTTEBY HENPUCTOCOBaHICTh poauHu IlmaTona
[leTtpoBuya, IMX HAIIAJKIB KOJIHMCh CJIaBHOI KO3aI[bKOI CTapIIMHW, HAroJONIYIOYM Ha IXHIH
HE3JJaTHOCTI Xo4ya O BJIACHE TOCIIOJAapPCTBO Ta MAETKH TPUMATH B MOPAAKY. AJie TIPH TiM CTapuIui
Jynin-JIeBueHKO « ...JTI00MB YKpaiHChKY iCTOpito, JIIOOMB KO3albKy aaBHUHY. «lcTopito Pycos»
Konuncekoro, ykpainceky icropito bantum-Kamencekoro ta MapkoBuya 3HaB TPOXH HE HA IaM’SITb.
Ane BiH OyB MaJKOBUTHI TiJIBKH JI0 KHIDKOK, a Xa3siiH 3 fioro OyB HenpakTruHuii» [9, 323]. He nuime
npo HeOaxaHHS, a W PO HECIPOMOXHICTh NPEACTABHUKIB TOrOYAacHOI YKpaiHCBHKOI eNliTh
MPOTHUCTOSTH HOBUM BHKJIMKaM, pO3MipKoBYye TyT aBTop. s . Heuysi-JleBUIIbKOTO BasKJIMBO JJOHECTH
JI0 YMTadiB, MO TaKi POJWHU 1 TaKi HACTPOI — Ile TeX peanbHuil BUMip ToxmimHboro Kuesa. Mickka
rpoMajia HiKOJIM He OyBa€ TOMOIEHHOM, ajie ¥ B KOJII OJHOAYMIIB JIFOJA MAalOTh HACHPAaBIl AyXKe i
JTy’Ke pi3Hi CIIOHYKaHHS JI0 Jii.

Jlo sIKMX BHCHOBKIB ITiJIBOJUTH uuTadiB aBTtop? [yt Toro, 1ol MojosiaTh iHEPII0 JIHOJICHKOTO
MUCJIEHHS 1 JisHb, TpeOa, Il T0YaTKy, HaBYUTHCS OyTH BHMOTJIMBHMH J0 cCaMuXx cede, i, 0e3yMOBHO,
MOTPIOHI POKM ¥ poku, 1100 «J/lamkoBudi» Ta «Pamtokm» 3po3yMiiH, 110 Tpeba BiJICTOIOBATH HE JIMIIC
npaBa Hapo.ly, a CIIOYaTKy YCBIJIOMUTH CBOi BJIacHI mpaBa i 000B’s13ku. LlimicHIi 0coOMCTOCTI, — a TaKOrO
nie Tpeba cTaTth, — He 3aBajsiTh y caMopealizallii HiKYeMHI IUTTKH, OCyIl He JIMIIE JyXOBHO yOOTHX
oOuBartesIiB, a i mojieMika i3 Ceplio3HUMH OTIOHSHTAMU; He 3JSIKA€ iX 1 3arpo3a MOJIITUYHUX [IePEeCiTiyBaHb.

l'oToBUMM 10 Takoro piBHS BiANOBINAIBHOCTI MOCTAIOTH MEpE] YUTadaMy NPEACTaBHUKH
HACTYITHOTO IIOKOJIIHHS YKpalHChbKOi iHTeireHuii: mojomi miuata Cans Hasporbka Ta Hazs
Mypamko — ronoBHi repoini moBicti «Haxg Yopuum mopem» (1888), TBOpy, B SIKOMY TaKoX
Pealli3oBYIOTHCS  MOTCHINAIN  COLIAIBHO-TIPOOJIEMHOT0, COI[AIbHO-TICUXOJIOITYHOr0, COLiaIbHO-
mo0OyTOBOTO JKaHPY.

I3 inmoro Ooky, moctark b.I'piHueHka, $KOTro Ie¢ CYYaCHUKM HA3MBAJIU (JIHLAPEM
000B’sI3Ky», € TPHUKIAJOM APAaMAaTUYHOTO MPOTHCTOSHHS OCOOMCTOCTI 3 CYCHUIBCTBOM i €00OIO,
OJTHOYACHOTO YTBEP/DKCHHS BUCOKHX IPOCBITHHIILKUX 1/eatiB i 3amepedyeHHs ifei OydoHamHOTO
yKpaiHO(iIbCTBA, MPHUKIAAOM JIIOAWHHU, sIKa HA PIJHOMY TEpEHI HANpy>KEHO BUTBOPIOBaja 3MiCT
TIOHSTTS «YKpPAlHCHKUW IHTENITeHT», MparHy4d IMEPEeTBOPUTH HAPOJl Ha «CYHITbHHH KyJIbTYPHUH
OpradizMm, 3IIOHMH 1O CaMOCTIHHOTO KYJBTYpHOrO ¢ TOJITUYHOTO OJKWTTS, BIATIOPHUHA Ha
acCUMIJIAIIHHY poOoTy iHmmX Hati» (1. ®panko).

Cyuacnuk b. I'pinuenka A. Kpumcbkuii nmucas iiomy: «...[MOBicTh — TO 1 €cTh Bamn BnacTuBuit
«bax» ... B moBicti Bu pobure cymineHe BpaxenHs...» [7; 358]. [lepmy moicte B. I'pinuenka
«Conaunuti npominby Hanmcano B c. OnekciiBka KatepuHocnaBcbkoi ryOepHii, Je MUCbMEHHHK
yuuTenioBaB. BiH XoTiB yBecTH TBip A0 Apyroro tomy cBoix «llucanb» (1905), xoua it MaB CymHIB
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1010 LIEH3YPHOTO NT03BOJY Ha myOdikamiro (me 3acBiguye JucT 10 Matepi Big 12 rpyans 1890 p.).
ITeTrepOyp3bKuii IEH3YpHUI KOMITET CIpaB/i 3a00pOHUB TOBICTh, SIK 1 omoBinaHHA «HemokipHMi», i
3a00poHa 1151 TpUBaJia BIPOIOBK TPUBAIOro 4acy. [IpuunHOIO TakMX BiAMOB, OUYEBHIIHO, SIKpa3 i € Te,
IO y TIOBICTI aBTOpP 3BEPTAETHCA JO XYIOXKHBOTO MOJIETIOBAaHHS 00pa3zy yKpaiHCHKOI 1HTEITeHIIil,
OKPECITIOE KOJIO MUTaHb, OB’ A3aHUX 13 3acaiaMH ii OyTTs.

LenTpanpHuii IEpCOHAX TBOPY — MOJIOAWN Hapomoirobens Mapko KpaBuenko — depes psin
JKUTTEBUX KOJi3il MPUXOAWUTH N0 BUCHOBKY, 10 «BkpaiHchKkoi iHTemireHuii Hema, iCHYIOTb TiTBKU
BKpaiHChKi iHTemreHTH. KoxkeH i3 HUX BHPOOIISIB CBOI MOTJISIAM CAaMOCTIHHO, SIKIIO 3/IaTHH OyB Ha Te,
a0o0 MiUIsiraB YMEMY BILTMBOBI, @ 3arajibHOTO LIIOrPOMAaJICBKOTO TOHY, BIUIUBY He Oyno i Hema. Tomy
KOXKEeH 1 pi3HuUTh mormsimamMu 3 iHmmmA...» [3, T. 1, 398]. AkumeHT Ha OcCOOHCTICHOMY BHUMIpI
(eHoMeHy iHTeNIreHmii 103BOJISsIE PUITYCTUTH, IO aJeKBATHUM METOAOJIOTIYHUM MIATPYHTAM HOTO
aHaJizy B KOHTEKCTi TBopuocTi b. ['piHueHka Moxe ciyryBatu TBeppkeHHs Mepaba Mamapaamsini,
SKUH BBa)KaB, IO IHTENITEHITIS 3aBXK/IN Ma€e Ty IPOTPECUBHY YaCTUHY, KA «...yCBigoMiroBana cebde (i
94acTO peajbHO BHCTYIaja) B SIKOCTI HOCIS BCi€l 3arajbHOi COBICTI CYCIIJIBCTBA, B SIKOCTI HOTO
«BCe3arajbHOI YYTTEBOCTI», y SKIH CXOASATHCS BC1 HHUTI BIMIYTTS Ta KPUTHYIHOI CaMOCBIIOMOCTI
OKpPEMHX YaCTHH CYCHIJILHOTO OpraHi3My, IOJIHUIICHOTo 0e3 Hel rojocy Ta ciyxy» [8; 286].

Tak, 06pa3 Mapka KpaBueHka € sICKpaBOO LTIOCTPAIIEIO 0 T€3U MPO POIIb IHTEIITEHINT B KHUTTI
HapoJly — BiUyBaTH, BJIOBIIOBATH IIPABJLy, CIIOBIIyBaTH ii CBOIM HTTSIM 1 MPOTIOBIYBaTH CEpe/] JIIO/ICH.
3arnuOITOI0YHCh Y TICHXOJIOTIIO TePOosi, PO3KPUBAOYH HAWTOHIII IOPYXH HOTO AYIII, MICEMEHHUK TBOPUTH
0o0pa3 BHYTDIIIHBO BUNBHOI JIFOJWHH, — KOJMH i JAyXOBHI TOIIYKH MPHU3BOISATH JI0 HE3aJEKHOCTI Bif
KOHTEKCTY KUTTEBUX TOJIiH 1 BU3HAYAIOTH JYXOBHICTB SIK (PYHIAMEHTAIBHIA IPUHIIUAI COOITOTOXKHOCTI Ta
TIIHOCTI, IO € aIbTEPHATHBOIO OYAb-IKOMY CYCHUILHO-TIONITUYHOMY 3HEIHIOBAHHIO OCOOHCTOCTI.
MoxIBO, caMe TOMY aBTOp MiJKPECIIOE TOXOKEHHsS CBOTO Tepos (0aTbko — 9oO0OTap-T SHUIIS, IO
MOHaJ yce HaMmaraerbcs 3a0e3NeUWTH CHHOBI HaleXHY OCBITY), HAroJjiOIIylOYH, IO BHYTPIIIHS
IHTENITeHTHICTh, ApUCTOKPATHU3M JyXy — PUCH HE BPOKEHI, a NpuidaHi IEepMaHEHTHOIO POOOTOIO
JIFOIMHU HaJl co0010: «/loci 11e Oyia mpocTo Hayka, a Tenep 1ie BKe OCBITa, 10 HE Ja€ JIFOIMHI POOUTHCS
TaKolo, SIK Horo 6ateko. Jloci Mapko moOWB y HayIli TUTHKH Te, IO HOTo 3aIliKaBIIIoBAlO, a TeTep moJaB
MoOWTH BCE — 1 IIiKaBe I HeIllikaBe, 00 BOHO Bele 10 KPamoro KUTTA [...]. Mapko 3akoxaBcs B OCBITI i
noyaB 0a4uTH B il ycro Mety cBoro sxutts» [3, T. 1, 324-325].

ABTOpCHKa Hapauiﬂ CTOCOBHO JKHUTTEBOI J0JT1 LEHTPAIBHOTO MEPCOHAKA Y TBOpI CHIpHYHHSE
0COOJIHMBY SK3MCTEHIIHY HAIPYXKEHICTB, [0 BUXOUTH 33 MEXI HayKOBO-PallioHAIbHOTO MUCIICHHS i
MPEMETHOrO CBITY AisNBHOCTI, aKTyasli3ylou BHYTPIUIHIN 3MIiCT HOHATTA iHTEMIreHI, Ti «lHTI/IMHy
CYTHICTBY», JIFOJICHKUI BUMIp. TakuM YMHOM, pedi, YUMHKH, JYMKH MMOYMHAIOTH YTUTIOBATH KUTTEBUH
4ac JIFOJUHM, OTIPEIMEYYBaTH TPAEKTOPIIO 11 Oiorpadii sik CEHCOHATIOBHEHHS JKUTTSL.

AKTHUBHE pO3TOpPTaHHS TOJI€BOT KAaHBM TBOPY PO3MOYMHAETHCS TOJAI, KOJHU CTYICHT
OCTaHHBOTO KypCy iCTOpHKO-(inosoridHoro ¢pakymprery Mapko KpaneHKo OJIEpXKY€E 3aIlPOILEHHS
BiJ mominmka [opoauHCBKOTO NpaIioBaTH BIITKY peneTuTopom Horo cuHa. Mapko BHUpymlIae y
CTEMOBE IIAXTAPCBKE CEI0, MO0 3MIHCHATH Mpiio, SIKii BUPIIINB NPUCBATUTH KUTTA: 30IM3UTHCS 3
HapOJIOM, TIPOCBITUTU HOro0, cTaTu oMy KOpucHUM. Tak Maja peani3yBaTHCS OJHA 3 KapAWHAIbHUX
ineit b. I'pinyeHka — 301vKeHHS 1HTEIITeHIIii 3 HapooM, IXHE TapMOHIHE TTOE€THAHHS Ta B3aEMOJIs.

Taka KOHIENI[isl €iTH, 10, YHACTIZOK, cka3aTh O, MMEBHOI CYCHIIbHOI iHimiamii (i3 yciero
aTpuOYTUKOIO IHOTO TOHSATTS: BiAMOBAa BiJl MPHBLIEIB, BUMPOOYBaHHS 3 IMOAANBIIAM — JI€Ib HE
CakpaJbHUM — JIONYYCHHSM JIO TaKoi iJieallbHOl CHUIBHOTH) 3/100yBae TpaBo OyTH PEYHHKOM
HApOJHMX 11easiB, JO0CUTh TUIOBA JIs XIX CTOJITTS: XPOHOJIOTIYHO MOYKMHa4H 3 pomaniB 1. Heuys-
JleBunpkoro («Xmapu», «Hang YopHum mopem»), mosicteir ITanaca MupHoro («JIuxi jromam») i
O. Konucekoro («Cemen Xyk i #ioro poaudi», «tOpiit T'opoBenko»), omnoBinanus Onenn [Tuinku
«ToBapumkny, napamu M. KponuBHumbKOro «JloKM CcoOHIlE 3iiiie — poca o4i BHICTB», IT€CH
«He cymmnocs» M. CTapumbkoro ta B HU3IN IiHIIMX TBOPIB JiTEpaTypa, i3 OJAHOTO OOKY, BUBOJHTH
LIy Tajepero MEepCOHAXIB, «HOBUX JIIOACH», Ul SIKMX XapakKTepHEe BiguyTTs OOOB’SA3KY mepen
HapOJIOM, a 3 1HIIIOTO, — 3aKPIIUIIOE KHUBY KYJIBTYPHY TOXKCAMICTh (BHYTPIIIHIO CBOOOY) YKpaiHCHKOT
iHTeNireHuii Toro yacy (mo3HayeHy «MoOOKHUM CTaBJICHHS J0 NepeKa3dy W 3BHYAI0» Ta «PEIITKAMHU
penirii cepip» [11, 72]).

Junamika po3ropTaHHs NOHATTA iHTenireHuii B «COHAYHOMY MPOMEHI» MiJCHIIIOETHCS IKpa3
BHYTPIIIHBOIO HEOIHOPIAHICTIO: 11032 BKa3aHMM BHILNE 00 €IHABYMM MOMEHTOM CHMBOJII3aIil
opraHquo KYJIETYPOTBOPUOI €HEPTii B CEJITHCHKOMY, «MYXHIIBKOMY» HOOYTi, OBICTb pempesentye i

CYNEpEeUHICTh TAKOro mornsny: y cem Mapka KpaBueHka NPHUKpO Bpakae BCe: HEUCTyPHHH BHIJIS]
Xar, cipi abo pyai THHH, BmcyTchTL 3eneHi («...Pyainu xatm, pyainu TuHHM, cipijla BKpUTa IHIOM
BYJIMIIS — 1 HI TJIOYKH 3€JICHOI, 1110 3aKkpacuiia 0, 3secenuia 6 yce!.» [3, T. 1, 333]) HU3bKa 3arajbHa
KyJIbTYpa MEIIKAHIIB i€l cno6ozu/1, MOBHA 6aI/LZ[y>KICTI> ix 1o Takmx )_'[p16HI/ILII>, SIK €CTETUYHE
BpaKeHHs a00 3BHYAWHUI 3aTUILIOK — BIICYTHICTH Tpamuuiii kpacu. [Ipukpi 30poBi BpakeHHs
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MEPCOHAXa IMIiACUIIOIOTECS CIIyXOBUMH. bpyranbHi, O0e3rimy3ai MicHI, HaBisHI Yy>KO3€MHOIO
KyJIbTYpHOIO TPAJIWIN€I0, HaBilOIOTh MapKoBi HEBTIIIHO-ipOHIYHUIT BHCHOBOK: «OCh BOHa —
ChOrOYacHa HapoAHa MOe3is», — FipKo moayMaB Mapko i mimoB gaii» [Tam camo, 333]. V mucti g0
npyra i omHomymisi Cemena JIiCOBCBKOTO TMEpCOHaX, OMHCYIOYHM Bce MoOadeHe, 3i3HAeThes: <«
30BCIM He TOro crofiBaBcs. Jloci st ysiBIIIB coOi MPOCTUH HApOJ Tak, IO BiH 3aX0BaB y cOO1 HaIl
HaI[lOHAJBbHUI CKapd — Hamly MOBY, 3BH4Yai, moesito. Ase 3aMicTh moesii s mouyB «lc Tpaxtupa B
NorpidoKy», 3aMiCTh IIKMPO HAPOTHOI MOBHM — JaMaHy MimranuHy. IIpo 3Buuai He 3Haro, aje Bce, L0
0auuB, TOBOIUTH, IO ¥ BOHU HE BAEPXKAIUCH. | 11eil mMHOK, 1 11 po3MoBa MapyOKiB mpo AiBYAT, i IIi
JliBYaTa, 1110 CIiBalOTh TAKKX MiceHb... CymHO, CemeHe, cymHO!..» [Tam camo, 337].

[lopasnpiie po3ropTaHHs IOI0 CHXKETHOI'O MOTHBY peasli3y€eThCs 4epe3 3HallOMCTBO IOHAKa 3
poauHoro ['oponmHcbkux. X0J0A0M i HaBITH BOPOXKICTIO, B OCHOBI SKHMX 3HEBara /10 HaiiMaHOTO
BUMTENII — IHTENIreHTa «3 TPOCTHX», Bi€ BiJA HaMiBAPHUCTOKPATHYHOI POAMHU [ OpOAMHCHKUX,
0COOJIMBO Matepi ¥ crapmioro chHa — MeTepOyp3bKOT0 YHHOBHHUKA-Kap €pucTa. [3 mimHOM dacy
Mapko KpaBueHKO Taku 3HAXOIUTh «IOPOTY» JO CellsiH, NMPOBaIsud aKTHBHY IPOCBITHHIBKY
IisTpHICTE. He mpuxoBye BiH CBOIX MOTIISIIIB 1 Mepes MaHaMu, cepel] SKUX € 3arlekiIi MIOBIHICTH i
ykpainodobu tuny ['omyboBa um [OpOAMHCHKOTO-MOJOANIOrO, BHKIMKArOuM ixHil rHiB. [lporte
Mapxo 30epirae 1yXOBHY HE3aIEKHICTb, SIKa «CTPYKTypaMu» MOAIOHOTO THITY 3aBXKAHM PO3TISAAETHCS
SIK HeOe3ImeuHa Il HUX ITO3HILS.

Takuii pi3HOBUI BHYTPIITHOTO MPOTECTY — IMMOCTYIIOBAHHS IIHHICHOI chepu JyXOBHOCTI, IO
€ aJbTEPHATUBOIO 1JEO0JIOTI] «TBHHTHKIBY» AEp)KaBHOI MAIlMHH, CHCTEMH IMaHyBaHHS MOCEPEIHBOI
OimpIIoCTi HAJ OCOOMCTICTIO W TaJaHTOM — Ie OJHA XapaKTepHa puca XyI0KHBOTO MOJIETIOBAHHS
TIOHATTS YKpaiHCBKOTO iHTelNirenTa y TBopuocti b. I'pinuenka: «YkpaiHodinu, 4u — jiiniie cka3aru, —
YKpaiHIli, CBiIOMi CBOTO «sI» ... BOHH po3yMmirOTh, IO OCBITa HApOIHUX Mac MOXe OyTH TiIBKH Ha
HaIllOHAJILHOMY TPYHTI, 1 1[0 HAIllOHAJILHUI 1HAWBIAYYM TaKk caMme BUMarae co0i 3MOTH BUSIBIIATH CBOE
«sI», CBIM MYXOBHHHU 3MICT, AK 1 KOXXHHI iHImMNA. Yepe3 Te BOHM W a0ar0Th, MO0 YKpaAiHChKI MacH
OCBIUYBaJIMCh PiIHOIO TM MOBOIO, 8 BKpaiHCbKa HapOAHICTH 1100 Mmpuadana 3MOTy BHSIBISITH CBOE <(»
[3, T. 1, 340 341].

Omxe, TIepCOHaX OKPECIEHWH NHCHMEHHHKOM dYepe3 TaKi XapaKTePUCTHUKH, SK PIllydicTh,
CTIHKICTB, IPSIMOTA Y BUCJIOBJICHHI TIOTISIIB 1 HAMOJENIMBICTh y AisiX. Llei oOpa3 yTimoe aJyMKy mpo Te,
110 JTIFOJTUHA TTpH 30pOT MIPUHITAIIOBO BiIPI3HSAETHCS BiJl CIlyXHSHOTO pada, SKUi BraJye qyKy BOJIO.

VY [MTOBaHMX CJOBaxX «HalloHaN-HapoaomoOms» Mapka KpaBueHka — 1 momiTH4HA, i
NpakTUYHA HOro mporpama, IO € HacamIepen mporpamoro camoro asropa. Ilpore I'piHueHkoBe
aKIEHTYBaHHS Ha JIeTalbHI{ Tpalli cepell Hapo/ly, HAroJOUIeHH] epIIOPSAHOT TOTpedr B MPOCBITI HE
pa3 BUKJIMKAIO KPUTHYHY OLIHKY. Y 1bOMYy, Hampukiazx, M. JlparomaHoB y0auaB «HaiBHICTH» Ha
3pa30K HAIBHOCTI «IIEBHOT'O COPTY MOCKOBChKUX (istocodis, sik ot I. Akcakos ta JI. Tonctoi» [5, 72].
I Bce x mi 3aKiuKH, SIK CTBEPJLKYE A. Tlorpi6oumit [muB. 10; 5-30], Oynm 3yMOBneHi pearbHIM
CTAHOBHILIEM TOTOYACHOTO YKpaiHChKOro cenma. Hapox He Mir migHATHCS 10 YCBIZOMIICHHS CBOTO
CPAaBXKHBOr0  GKOHOMIYHOrO i MONITMYHOrO  CTAHOBMINA, — HPOMHATHCA — HALIOHAILHOIO
camocBiiomicTio. [TounHaty Tpeba Oyio 3 Masloro — eIeMEHTaPHOI MPOCBITH, 1 KOYKEH IIUPHUH iS4 Ha
HapoAHiIi HHBI 1e 100pe po3ymiB. [Ipore HaBiTH HalieranpHiNI, HAWMPOCTINI KPOKH B IIHOMY
HanpsiMi BUKJIMKAJH, SIK [1€ BUPa3HO TNoKasye [ piHdeHKo, maneHnit cynpoTus. .. JleJap ovYaBIi CBOO
KyJBTYPHULKY Mpalio, 3MyIIeHHH Buixatd 3 ceina Mapko KpaBueHko, mpore Hacmigku #Horo
JUSIBHOCTI Bce K mMOMITHI. CeNissHU Tij HOro BIUIMBOM Yy4yaThCs JIEIHIO TO-IHIIOMY JUBUTHCS Ha
IHTENITeHIif0, He 0Aa4YnTH B Hill JIMIIIE OJBIYHUX BOPOTIB — MaHIB «y CypJyTax», a NparHeHHs 3HaHb
NPUIICIUTIOETECS.  MOJIOAOMY IIOKOJIHHIO (CibChbKMH ydueHb KopHiil); HOCTYHOBO NpPOHMHSBIINCH
MapkoBumu  imesmu, #oro mokoxama Karepuna [opommncbka. [lokuHyBIIM JiiM  0aTbKiB,
BiIMOBHUBILHUCH BiJ Oaratoro HapeueHoro ['omyOoBa, BOHA i/ie BUMTEIOBATH Ha CEJIO.

TakuM YMHOM, HE3BaXKAIOYM Ha TpariyHuWil (iHau, y TBOpPI CTBEP/PKEHO JYMKY TIPO Te, IO
JYXOBHICTb, 13 OJJHOTO OOKY, repeadayae mojgiCUCTEMHICTD 1ijIeH sIK aJbTepHATUBY Oyab-AKiil (paHaTHUHIH
abcomoTn3anii MeTH (HelaciuBe Te CYCHiJH)CTBO K€ Mae MoTpedy B reposix), a 3 IHIIOr0 — >KUTTS
BUMarae HI,Z[TBep,I[)KeHHH MpaBUII Y€CTi, BOHO iCHY€E B ,Z[I/IHaMl‘IHOMy MPOTHCTOAHHI Ta 00poThOi. Came B
CHHTE31 IMX MO3UIH, PO3yMHOMY CIIiBBIJJHOIIIEHHI iX CKJIaJ0BUX €JIEMCHTIB 1 IMOJSTae mepeayMoBa
CTAQHOBJICHHS CHJIbHOI, IIOBHOKPOBHOI HAIIOHAJILHOI iHTeNireHuil: «Yu He B IIbOMY K 1 MeTa JIOJCHKOTO
KUTTA — OyTH JTIOJIM COHSYHUM HpOMeHeMl pobutH ix maciuBumu?..» [1, T. 1, 445].

Omxe, yxe mepma mosicTe b. TI'pindenka 3 3KUTTS yKpaiHCHKOI iHTemireHuii crama
HenepecmHMM HaOYTKOM ICTOPHKO-TIITEpaTypHOIO nporecy npyroi nmonoBuHu XIX cromitra. Baroma
cycminbHa npo6neMaTm<a IIHPOKE KOJIO TepOiB, sKi NPe/ICTaBISIOTh pi3Hi BepcTBU MicTa 1 cena,
SCKpaBi  JpUYHi ¥ JApaMaTHYHi  CLCHH, CHJIBHHHA JINCKYCIHO-IyONIMCTHYHUA — CTPYMIHb,
MOJTiBAPIAHTHICTD posropraHs npobremy  yKpaiHChKOi IHTETIreHIl pPOOIATh TBIP UiKABUMH
CBiUCHHAMH 10OU SIK B 1ICHHOMY, TaK i B XyJOXHbOMY IiaHax. OJHAaK NHUCbMEHHHK BiI4yBaB, LI0
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«...TUT TIO3UTHBHUH YKpaiHCBKOTO iHTENireHTa Ie i He BUpoOmBcs a0 myTTs» [10, 22], iMOBipHO
TOMY, y HACTymHIA mOBicTi «Ha posnymmi» OKpeCIWB TIOJANbII BEKTOPH PO3BUTKY i€l
npobaeMaThky. SKimo Ha3Ba nepioi NoBicTi — «COHAYHUN MPOMIHB» — CUMBOJII3Y€ CBITJIO 3HAaHB, TO
JIpyroi — 3arajibHE CYCIIJIbHE CTAHOBHINE, 30KpEMa CTAaHOBHWINE YKpPaiHCHKOI OCBiU€HOi BEpCTBH,
SIKOMY TTHCBMEHHHK y [BOMY TBOPI HPHAiIsA€ OCHOBHY yBary: «IloamBich HaBKpYru, MOJMBHCEH HA
HAIIy IHTETIreHIio! — Ka)ke OJMH i3 MepCOHaXiB TBOPY. — Bei Mu Ha posmyTTily

BucnoBku. Pesromyroun, Harojgocumo, mo cucrtema TBopyocTi b. I'pindenka (moetnuHa,
MPO30Ba, JIpaMaTypriiiHa) 3ampusBIsS€ CTAHOBIEHHS THITy IHTENITE€HTa, JUIA SKOTO JOMIHAHTOIO €
NeBHa MOpallbHA HACTaHOBA, MO3MLIS, IO JCTEPMiHYE HOTO CTaBJICHHS O OCHOBHHX cdep, sKi
BM3HAYAIOTh CYTHICTh OCOOHCTOCTi, ii AYXOBHICTH — MPOCTIp, Y SIKOMY  JFO/IMHA peanisye cBoi
OCOOHCTICHI XapaKTEPUCTHKH, PA3OM i3 THM — OJCPKYE 3MOTY pealisyBaTH BIACHY HALIOHAIbHY
CYTHICTb. Hpocnp ILyXOBHOCTl MICTHTh MOKJIMBOCTI JUIS 3A1HCHEHHS JIIOJACHKOTO B JIIOJMHI, Y HHOMY
yepe3 BIacHUI BUOIp 3I1MCHIOETHCS 3BUIBHEHHS BiJl TUCKY 30BHIIIHBOIO W THUM CAMHUM YTBOPIOIOTHCS
MOXJIMBOCTI JJIsi peaii3alii OCOOMCTICHOI Ta HamioOHAIBHOI cBOOOMM. UM He HalsCKpaBimuMm
MIPHUKIIAJIOM 0€33aCTepPEKHOTO CITOBIMYBaHHS WX MPHUHIMIIB € KUTTEBI W TBopYi nuraxu [. Hewys-
JleBurpkoro ta b. ['piHucHKa.

Baroma cycminpaa mpoOieMaTnka, MIMPOKE KOJO TepoiB, AKi MPECTaBISAIOTh Pi3HI BEPCTBH
MicTa i cena, sICKpaBi JIipH4Hi i ApaMaTu4Hi CICHHU, CHIBHUHN TUCKYCIHHO-TTYONIIMCTHYHUA CTPYMiHb,
TMOJIiBaPiaHTHICTh PO3TOPTaHHS MPOOIEMH YKPATHCHKOI IHTENIreHIii pOOIATh TBOPH MTUCHMEHHHUKIB 13
JKUTTSI YKPATHCHKOT 1HTEJITeHIiT [iIKaBUMH CBITYCHHSIMHU JOOHU 5K B iIeHHOMY, TaK 1 B XyJ0KHBOMY
wranax. @DaktuyHo ixHA OaraTopiBHeBa 3a HamipaMud Ta 3M00yTKamu, TEMaTHYHO ¥ imelHO
pi3HOMaHITHA, CBOEPIAHO MOETHYHA XYAOXKHS MPO3a MArOTh JUIS YKPaiHCBKOI JiTepaTypu Te came
3Ha4YeHHs, mo i TBopuicTs O. Ae banp3aka s ¢paniyspkoi gitepatypu uu b. [Ipyca mist monbehkoi,
Y. JlikkeHnca st anraiiicbkoi, 1. Typrenesa muist pocilicbkoi. AHANOTIT MOXKHA MTPOJIOBKYBATH, alie HE
BOHH € 3HAKOM SIKOCTI Ta HEMepeOyTHOCTI HAITMCAHOTO MIChMEHHIKAMHU.

ABTOpCBKa Hapallisi CTOCOBHO HTTEBOT J0MI EHTPAIBHUX TIEPCOHAXKIB CIPUUMHSIE OCOOIUBY
eK3UCTEHIIIHHY HanpyxceHiCTL O BUXOAWTH 33 Mexi HayKOBO-paHiOHaHBHOFO MUCJICHHA U
MPEAMETHOrO CBITY AiANBHOCTI, aKTyaTi3yloud BHYTPIIIHIN 3MICT MOHATTSA IHTE/IreHIN, Ti «IHTI/IMHy
CYTHICTBY», JIIOJCbKHI BUMIip. TakuM 4WHOM, pedi, yUUHKH, JYMKH NOYHHAIOThH YTIJIIOBAaTH KUTTEBUI
4ac JIFOJMHM, OTIPEIMEYTYBaTH TPAEKTOPIIO 11 Oiorpadii siIk CEHCOHATIOBHEHHS JKUTTSL.
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ICKEPJIK IUCKYPCTIH KEHBIP ACHHEKTIJIEPI TYPAJIBI

K. ¢. n. Epexncenoesa C. K.

Kazaxcman, Ycmuo-Kamenozopck,
Bocmouno-Kazaxcmanckuit zocyoapcmeeHnnslit mexuuueckuit yuugepcumem um. /[. Cepukoaesa

Abstract. The article deals with aspects of business discourse. The author notes that the most
important professional skills should include popular genres whether written or spoken business
speech, business discourse. Standard stable phrases containing the original prepositions, indicating
the nature of the motivation for actions of the type in connection with the indication, stay, order
(Ministry, Department, Office), in accordance with the agreement (agreement), in order rendering
technical (material, industrial) assistance, etc. are frequently used in the business discourse. In
official documents they perform the same function as stable phrases like “ take note, take into account,
bring to the notice” etc. A characteristic feature of business discourse is attributive-nominal word
combinations such as “conviction, writ execution , higher authorities, established procedure ” etc.

Keywords: discourse, business discourse, business communication, institutional business
discourse, business texts.

Kipicme. byridri Tamma HapbIKTBIK 93KOHOMHKana '"Oocekere KaOUICTTUTIK" — YFBIMBI
"KY3BIPETTUIIK" JKoHE "KOCIOMIIK" YFBIMAAPBIMEH THIFBI3 OaiJIaHBICTHI OOJBIN OTHIPFaHBI aliKbIH. Ke3
KEJIT'eH JICHIeHIeri MaMaHHbBIH, OAaCIIbIHBIH KOCIOWIIri TUIAIK KY3BIPETTUIIKTI Ke3aekai. TaHbMal
JKaHpJappl JKasz0allla >KOHE aybI3lla ICKepiiK ceiiieyne, ICKepIiK JUCKypcTa MEHrepy Kociou
JaFbUIapIbIH €H MaHbI3/bl KaTapblHA Kipei.

Huckypc cesi (panmysasiH discourse (ce3) ce3iHEH IIBIKKAaH, O ©3 Ke3eTiHZe JaThIHIIA
discursus srHE "apTKa anmFa Kyripic" coHmail ak oHrime nmereHai Oimmipred. J[uckypc — 3amanaym
JTUHTUBUCTUKA, CEeMHOTHKAa >KoHE (mirocodus TYCIHIKTEpiH aHBIKTay/a >KOHE AaFbUINIBIH ocipece
¢bpaniy3 Tingepi MoACHHETIHAE KEHIHEH TapalfaH KWBIH Ja Kypmaemi OepimeriH TyciHik. Juckype
CO3iHIH MaFrbIHACHl OCBHI MOJICHUETTE CO3, COIey, TaJIKbLIY peTin[e anbIKTanaabl. OpeIc TUTIHIE OV
ce3.iH Oanamacsl xoK. On TUCKypC, AUCKYPCHSL, CO3, COilliey, MITiH, Taljiay Jer ayfaphiiapl.

3eprrey HoTmiKesiepi. FO.C. CrenanoBTaH KeliiH 0i3, JWCKypC JIETEH]Ti, MOTIHJIE KEe3IeCETIH epeKIIe
rpaMMAaTHKa, JICKCHKA, CHHTAKCUC YKOHE Tarbl 0acka Jia KyObUIbIC peTiHe Tycinemis.[1, 0. 45; 15, 6. 36].

An B.M. Kapacuk AHMCKYPCTBIH KeJeci: FbUIBIMU, CasiCH, 3aHHAMAJIBbIK, ICKEpJIK, OCKEpH,
JKapHaMaJIbIK )KOHE TaFbl 0acka TypJiepin Oein kepcereni [2, 6. 193],

3amMaHayd KapbIM KaTbIHACTa ICKEPIIK JUCKYPC MaHBI3[bI OPBIH ajajibl. ICKepIiK AMCKYpPC
TEOPHSICHI TMHIBUCTHUKAHBIH OCJICEH/II JaMYIIbl OaFbITTapPBIHBIH Oipi OOJIBIN TaAOBLTAIBI.

Ickepmik  TUCKYpcHsi IKOHE MOJCHHETApANIBIK ICKEpNiK KapblM KAaThIHACTBI  JIAMBITY
MoceJieNiepiH aJbIC KoHe JKakblH mmieT e ranmbiMaapel (D. Akar, F. Bargiela-Chiappini, L. Beamer,
V. Bhatia, K. Blum-Kulka, P. Brown, M. Charles, M. Clyne, P. Drew, J. Gimenez, B. Gunnarsson,
N. Fairclough, C. Kong, S. Levinson, A. Leznyak, L. Louhiala-Salminen, A. Kankaanranta,
R. Kaplan, L. Miller xxone H. /I. Apytionora, T. H. Acradyposa, H. A. banannuna, H. A. bapanoga,
O. A. be3naeBa, II. Bomomwmn, B.C. IpuropseBa; 3.M. TI'ypeeBa, IO.B. JlaHwomuHa,
B. IO. lopomenko, W.B. J[lpabkmna, B.W. Kapacuk, B.B. Kamoxnas, M.B. Konrynosa,
A. H. KynnaeBa, E.D. Canoxunukosa, A.O. Crebnenosa, O. C. Cpiuukos, C.I'. Tep-Munacosa,
T. A. Hlupsesa, E. B. YnnnkuHa oHE Tarbl 6acKanapLI) KapacThIPajibl.

KasakcTanIpiK FaabiMIapabH Xat TYPIHJIET] XaTTap CTWIII JIMHTBHCTHKAIBIK €PeKIIeNiKTepiH
aHBIKTAYJaFbl JKYMBICTAPBl I1CKEpJIIK KOMMYHHUKAIMS TEOPHWSCHIH jKacayra YIKEH Yiec KOCThI
(I'. T. AGukenoBa, b. AOHWIKacpIMOB), CHHTAKCHCTI JKOHE 3aMaHayW ICKepJIiIK Ka3akK TiJii
crrnmuctukachid  OKpITY (B, K. Abunmaxkunoa), XVIII-XIXf. ickepiik jka3y ecKepTKIIITEpiHEe
JUHTBUCTUKANBIK Tanmnay (A. M. AxMerkaHoBa), HOPMATHBTIK OKIMIIK KY>KaTTapJblH JIEKCUKAIBIK
OH KYpBUIBIMIBIK epekinenirin anbikray (b. C. AmmpoBa), ickepllik Ka3ak TUTIH YHpeHy ypiiciHe
Kazak MozeHuetriHiH ocepi ([. A. bupanm), ickepiik KapbIM KaTblHAC pelli MeH (QYHKIHsIIAPhI
(I'. 3. bakupoBa),  ickepmik  JTUCKYpCcHsl  JKaHpJapbl  MEH  OHTOJIOTHS,  HHTEPaKLUSICHI
(I'. T'. bypkutbaeBa), Kazak TiMiHAE aybilia ickepiik ceiey manenueti (H. A. lyanOekoBa), Ka3ax
JKOHE OPBIC TUAEPIHJIE PECMHU ICKEPIIiK coiey i faMbITy koHe KanbinracTeipy (JI. C. JlylicemOekoBa,
H. U. EprasueBa, C.K. Epewxenopa, XX. Makemosa, M. K. MawmberoBa, A.T. Illonaiibacpa),
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aFbUIIIBIH  TUIAI  ickepiik auckypeust epekmenikrepi (I XK. Mamxkanoa, XK. K. Owmaposa,
A. C. TojeHryToBa) ’oHE OKBITY/IBIH 0acKa J1a aCIeKTiIepi.

WHCTUTYIMOHANABIK ICKEPIiK JUCKYPCTHl CHUMATTay YLIIH OHBIH OipHelle TUNTIK Oenriiepin
Oeuin kepceTyre OoJaIbl:

1) xociOu KbI3MET OaphICHIHAA ©3apa THIMII CHenU(UKANBIK MaKCaTThl KapbIM KaThIHAC,
BIHTBIMAKTACTHIK IIAPTTApPBIH OpPHATY/Aa, Ke3 KENTeH cypak OOHBIHIIA Oip KaKThl HEMece €Ki JKoHe
0J1aH J1a KON KbI3BIFYIIBUIBIFEI Oap *aK apachIHIAFhl ICKePIIK KeMiCIMIl KeTKI3y/e;

2) OHM3HeCKe KbI3BIFATBIH aJam/ap, SpTYpIli KIMEHTTep KOHCAITHHITIK )KOHE capanTaMabik
KbI3MET KOpCETETIH MaMaHJapAbl Jaspiay, FBUIBIMH d3ipJieMeJIepMeH aiHaJbICATBIH FHUIBIMH
KalipaTKepiep, JKeKeMEHIIK KoCImOphIHAapsl 0ap ickep amamiap, OHAIPICIEH, cayJaMeH, KbI3MeT
KOPCETYMEH aifHaJIBICATHIH OAapIIBIK OAaCKapyIIbl OybIHAAP aTHIHAH YCHIHBUIFAH epeKIe KaThICYIIbLIap;

3) KOMMYHHKAaHTTapMEH dJICYMETTIK KapbIM-KAThIHAC YIIIIH MaHbI3/IbI KypaMaac 0eJtiri 0ok
TaOBLIATBIH ONIEYMETTIK KEHICTIK TEH OJIEYMETTIK YaKbIT KaMTBUIFAH CHEIU(PHUKAIBIK SJIeyMETTIK
XPOHOTPOIT;

4) tuimai Oackapynaa, OpINTECTIK KapbIM-KaTbIHAC Kypy/aa, Odcekere KaOuIeTTi OpTaHbIH
MOHUHTOPHUHTIHE, KaApJapbl ipiKTey KoHE Jaspiayna *oHe T.0. maiiia KenTipyre casThlH epeKiie
KYHIIBIIBIKTAp;

5) kociOM KapbIM-KaThIHAC MaKcaThlHA Kapail opTypni (opmanapaa YChIHBUIFAH iCKepIIiK
JUCKYPCUSIHBIH ©31H/IIK CTpaTerHsuiapbl, MbICaJ bl TPEHUHITEp, cyx0ar, oHriMmenecy, apHaiibi BAK
Makajajiapbl, KeJlicco3aep, Mpe3eHTanusIap XoHe T.0;

6) oJeMHIH epeKIle JKaIbl KOPiHICi, ICKepIiK KOFaMIACTHIKTHIH OPHBIKTHI JKaFJailbl jKoOHE
WHCTHUTYIIHOHAIIBIK KOMMYHHUKAIWSTHBIH €H MaHBI3IbI (DYHKITUSUTAPBIHEIH 01pi;

7) oneyMeTTiKk MopTebe HWHICKCTEPIMEH CHIATTAIFaH, WHCTHTYI[HOHAIIBIK KOFAMIACTHIK
MYIIeci YCBHIHFaH MOTiHII Xibepymri peTiH[e, COHIai-aKk OHBIH HaKThl KOCiOM KOFaMIacTBHIKKA
JKATATHIH/IBIFBIH KYQJIAHABIPATHIH MOTIHACPAIH €peKIle cunaTTamanapsl [2].

XKanmer anranga, Oip icrieH aifHAJIBICATBHIH alaMAapAbIH Oipiryl CHAKTHI KOPIOpAIHsIFa JKaTy,
KBI3METTIK JKarjaid, amaMaapipl JKeKe KAacHeTTepiH TaHyIIbl FaHa eMec, COHmai-ak Oenrimi Oip
WHCTHTYTTBIH OKLII peTiHae ne Oipiktipeni. KOMMyHUKATHBTIK KaFaai bIKIAIbIMEH KapbhlM —KaThIHAC
Ke3iHJe TUIAIK Kypalgap/sl ipikTey >KypeTiHi Oenriti. byl MarbiHaaa iCKepiIiK KapbIM-KaThIHAC TijIi
TUIIK OIpJIiKTep/Ii KOJIaHyla «IIbIFapMaIllbUIBIK eMecy TaMalia yiridi ouigipesi. I1. BosommnHaHbiH
MIKIPIHIIIE TalbIH «OJIOKTAp by KOJIJIAaHY, KaThIl KaJIFaH KIIMIIE TY3UTIMICP apKbUIbl KaphIM KaThIHAC
JKacay ICKEpIiK JUCKYPCTBIH YCTeMIIK cuUIarramachl OOkl TaObuTafbl. byl kiumreHmipy ces
TIpKECTEepi MEH ColyieMIep JACHIeiiHIe FaHa eMeC, COH/Ial-aK iICKepIIK XaT aJiMacy, OaHKTIK Ky>KaTTap
HE MPe3eHTaIMSIIBIK MaTepranaap 6ojica aa Tyrac MOTiHAep AeHreiinae kepinemi.[3, 84 -85].

Peceli JNMHrBUCTHKANBIK MEKTEOIHE COWKEC ICKepIiK AHMCKYpC, WHCTHTYIIHOHAJIBIK
JIUCKYPCTIH SpTYPJLUITI CHAKTHI «0ip-0ipiH OiMMeNTiH GipaK OChI COIMYMHBIH HOpMAalapbhlHA COMKec
KapbIM-KaThlHAC JKacayra THIC, aJamJap apachblHIAarbl KapbIM-KaTHIHACTBIH MaMaH/IaH/bIPbUTFaH
KITMIITEP/IiH SpTYPIUITiH Olnaipeni» [3, 28].

Fameimmap e3 3eprreynepiHme iCKepimiKk JHUCKYpC Ke3/IeCeTiH KeHiHeH TapajFax
(l)yHKLII/IOHaJ'II[LIK OpTaHbI Ta6yFa TBIPBICTBI, aTal alTKaHIa, - OM3HEC CallaChIHAAFbl Kelliccosep:
opTypi KOMITAHHsITAP OKII/Iepl apachIHAAFbl TeNe(OH apKbUIBI COUIIECYNEp: SpTYPIl KyKaTTap.bl
KaMTHUTBIH, COHBIH IIIIHJIE XaTTap, albIKxarTap, (akcTep, ecentep, MeMOpaHIyMaap, YeKTep, HKoHe
T.0. ICKEpJIIK KOPPECHOHJCHIMsIIAP: CaTy CalachlHIarbl KbI3METTP (caTy, KaMTaMmachi3 eTy):
HAPBIKTHIK KOHE OUPXKAIBIK KbI3MET: KETKi3y LIapTTaphl, TeJIEM, KOpFay, THEY Typalbl KyKaTTapbl
Oap Tikenel KOHTPAKT JKacay: jKYMBICKA KaObUIIay JKoHE WIBIFapy: KOMIAHHMSHBIH JKapHAMAIIbIK
KBI3METi: ICKepITiK KBI3METTIH TYpJiepi MeH KYKBIKTBIK acrekrinepi sxoHe T.0. [3;10]

Benrini Gonrannmait, xa3ba iCKepJiK JUCKypCTa PECMH JKOHE HMMIIEPATHBTUIIK OpTYpIIi
JIEKCHUKAJIBIK )KOHE TPaMMAaTUKANBIK KYPaap bl KOJJIaHy apKbUIbI )KeTeIl.

Ickepimik jauCKypcTa cHUIaTTaMachl JKaFbIHAH TYPAKThI, iC-KUMBUI TYpiHE Kapall KayJbIMeH,
OKIMMEH OallJIaHBICTHI JAJIeNIIEMECiH CUIIaTTaAlThIH IIbLIAYJIapbl Oap CTaHAAPTTHI COMey aifHaIbIMbI
JKUUTUTIK OOJIBITT TaObLUIaAb! (MUHUCTPIIIK, IeMapTaMeHT, OaCIIbIIBIK), KOJI )KeTKI3UITeH yaFalacThIKKa
(KeJ‘IiCiMiMeH) COMKeC, TEXHUKAJIBIK (MaTepI/IaJ'I}_IBIK,eH,Z[ipiCTiK) KOMEK KOpCeTy. KBIBMCTTiK KyKarTap
TUTIHIE TYpPaKThI TlpKeCTep CHSIKTBI OJ1ap 113 0Nt KBI3METTI aTKapaIBL. Ickepuik }mcxypcnu epeKLIeNiri
KaJIBINITACKAH TapTlr[ KOFapbl TYPFaH YHBIMIAp, aTKapy Maparbl, albIITAy YKIMI CHSKTBHI aTpUOYyTTHI-
aTayJIblK ce3 TIpKECTEPiH KOJAaHy OOJIBIN TaObLIa bl

CoHpaif-aK iCKepiiK AMCKYPCTBIH TEK arayjbl CHIATBHIH aranm Kepceryre Oosaabl. Ickepiik
MOTiHJEe Oip 3aT eciM Karap TypraH ceiiieMjie Jie OipHemie peT KalTanaHybl MYMKiH KOHE Ol
eCIMIIIKTICH ayBICTBHIPBIIMANABL. AYBI3EKI Coisiey TUIIe HeMece KOPKEM MOTIHAE Oyl TaBTOJIOTHS
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peringe Oaramanap exmi (Oip ce3miH KHCBIHCBHI3 KalTaiaHybl). Ickepiik IucKypcra KaHgai aa Oip
KapbIM KaTbIHACKA, iC 9peKeTKe OarbITTaliFaH afamMaapasl CUIaTTaMachkl OOMBIHINA aTayna 3aT eciMaep
KEeHiHeH KOJNJaHbUIaAbl: Oana acelpam allyllbl, Kayarkep, MoTep >KalJaylibl, Kyorep, alifa alyIlbl,
OTiHIII Oepylli, Tajankep KoHe T.0.

Ickeprik AUMCKypCcTa TICTIKTEH jKacaliFaH 3aT eciMzep KSHIHEH YChIHBUIAIBL: OpIHAY, Xabapiay,
KYKBIK OY3yIIBUTBIK, KaYJIbl, JayJapAbl Menry, OarbIHy, OemiHy KoHe T.0; Kui KOJAHBUIATHIH eTICTIKTI 3aT
eciMzep : MoWbIHIAMAY, KalTapmay, JKeTKi30el ay, opbiHaaMay skoHe T.0. Ickeprik qucKypCThIH aliKbIH
Oeutiri OHIAFBI CeNTEYTIKTEP/IiH KOIIAHBLTYBI OOJBIT TaOBUIAAB: KYIIiHE, MaKcaThiHa, OOIiMiHe, MOHIHE,
aTelHa, OapbIChlHA JKOHE T.0.(FBUIBIMU-TEXHHUKAJIBIK JKOHE MOJICHM BIHTHIMAKTACTHIK JKOCIIApFa
COMKECTITiHE; JKOFaphl OKY OpPBIHAAPBIHIA OpPBIC TLUTIH OKBITYIBI JKAKCApTyFa; KOMHUCCHS MICHIMIH
SKIMIIIUTIK OpBIHAAMaraH Ke3Ze; >KOFaphl TypraH ybIMIapra OarbiHy TopTiOi OoibrHmia; Nel Tiz0emeH
cansicTeipradma No2 Ti30e; moneni ceOenTep aHbIKTaIFaH XKaraaiaa).

Ceben meH camgapasl Oenriiey YIIIH IIBIFBIC CENTITiHAETi OallmaHBICTHI IIBLIAYHI
KOJIJAaHBUIAAbl: OTOACBUIBIK JKarnaiiblHa OalIaHBICTBI, HAyKAacTaHyblHA OaiIaHBICTBI, JOJIENl
cebenTepine OaitaHbICThl xoHE T.0. CoHmali-aK iCKepIiK TUCKYPC CHHTAKCUCIHIH epeKILeNiri xaHaMma
ceiiyieyll Koiany OachIMBIpaK. 3aHHAMAaJIbIK aKTijiep MEH 0acka Jla Kykarrap ce30e-ce3 alThbuIFaH
JKarJaiiia FaHa Typa ceiieyre KyriHe .

KopsiThinabuiap. Ickepiik AUCKYpCTBIH KEHOIp CMHTAKCUCTIK KUBIHABIFBIH KITHILIEIEP MEH
CTaHJapTTay ayblcThipansl. Keline onapael MeHrepy apHaiibl OKbITYABI Tanan erefi. Kaxer Oonran
JKaraalaa KIMIIeNepal jkanmaid KoJJaHy VIIIH apHaibl aHbIKTaMalbIKTapaa OepilieTiH OachuUrFraH
OmaHkinep MeH Oenrim 6ip dhopManap maiimananputagsl. JKorapbeiia atanFaH epeKIIeTiKTepiHeH OacKka
ICKepIJIIK JHCKypcKa Keidip Oacka mga KacwerTep ToH. MepIcanmbl, MOTiHAI a03anrapra Oeiy >koHE
pyOpuKamus coHmai-ak aepekremenep (TYpakThl JIEMEHTTEp): KyKaT aTaylapbl, aBTOPIBI KOHE
ajZipecaTThl KOpCeTy, ICTiH MoHIH OastHIay, aBTOPIBIH KOJIBI MEH KYHI (YHBIM HEMece JKeKe afjaM) KoHe
T.0. MaHBI3/IBI POJ ATKAPaIbl.

CoHbIMEH iCKepIIiK AUCKYpPC TUTiHIH ©3TenlelNirid MbIHaall epemenikTep KkopceTei; OasHaay
TOHBIHBIH OeiiTapanTeirbl, OasHAAayablH MiHe3i, OipismeHmipy (Tpadaperrtey), TepMUHAEPI
CTaHJApTTay IKOHE COMWiIey KypajJapblH THUNTEY, NalJaJaHbUIATBIH Ceiiey KypalaapblHbIH
ayKBIMBIHBIH Tapllybl, KelOip Tinaik dopmanapiplH KyKaT MoOTiHAepiHAeri Oenrimi OemikTepiHae
KalTananyablH (OKULIUIK) )KOFapbl JIeHTeli, 631HIIK MOIaIbHOCTh. Ka3ipri yakpITTa AUCKYPC TYCIHIT
MEH ICKepJiK JMCKYpC 3aMaHayd JIMHTBUCTHKAJa OpTYpPJl MO3UIUAAAH KapacThIPbUIAIbI.
WHCTUTYHMOHAIIBIK 1CKEPIIiK JHUCKYpC MOpPTEOENiK-PONIiK KapbIM-KaThIHAC JKaFJaibIHIA MKYMBIC
ICTelIl KoOHE iICKEePIiK KapbhIM-KaThIHACTBIH 9pTYpPIIi (hopMaapbiH jKy3ere achlpaibl.
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PHILOSOPHY

K MPOBJIEME BHEJIPEHUSI THHOBAIIMOHHBIX
OBPA3OBATEJIbBHBIX CTPATEI'UI B TPOILIECC
OBYUYEHMUS CTYJEHTOB UHKEHEPHBIX
CHEIIUAJBHOCTENA

K. ¢. H., Oou. Kapangunoea E. B.
Ykpauna, Ooecca, Odecckan zocyoapcmeennas akaoemus CHpoumeabcmed u apxXumeKmypol

Abstract. In the article the problem of introduction of innovations in training of students of
engineering specialties is investigated. Attention is focused on the growing trend towards the use of
innovative technologies that allow to expand the opportunities for providing information to students, enrich
traditional classroom activities, and enhance the visualization element of the educational material.

Innovations in education - the general scientific term "innovation™ is defined as a target change in
the functioning of the system, qualitative and quantitative changes in various spheres and elements of the
training system. Particular attention is paid to the study of the role of computerization in the learning
process. Computerization of training - in the narrow sense - the use of computers as a means of training; in
a broad - multi-purpose use of the computer in the learning process.

Details of the use of innovative pedagogical technologies in the preparation of engineering
students are considered in detail. It is established that the basis of modern education should be not so much
educational disciplines, as ways of thinking and student activities. The task of any higher institution is not
only the release of specialists receiving high-level training, but also the inclusion of students already in the
process of training in the development of fundamentally new technologies, their adaptation to the real
conditions of the production environment.

Keywords: innovations, education, computerization, education system, humanization,
humanitarization.

AKXTyallbHOCTh HCCJIEZIOBaHUSI 00YCIIOBIIeHa (yHIaMEHTABbHBIMU IPpeoOpa3oBaHUsAMH B cdepe
COBPEMEHHOTO 00pa30BaHMs, KOTOPHIE BHI3BAaHBI HOBBIM TIOHUMAaHWEM €ro Ieliel W IIEHHOCTEH,
pa3pabOTKOH ¥ BHEIPEHHEM HOBBIX 00YYaIOIIMX TEXHOIOIHIA. JTO CBSI3aHO C BO3PACTAHUEM MOTPEOHOCTH
(dbopMupoBaHUS B CHCTeMe OOpa30BaHHS HECTAHIAPTHO MBICISIINX, KPEATHBHO OPHUEHTHPOBAHHBIX
TBOpPYECKHX JIMYHOCTEH. B cBs3u ¢ atum, U. A. MypatoBa B cratee «OcBita i Giiocodcbke OCSTHEHHS
TBOpUOCT» mmiieT: «OcCBiTa MPOTITOM YChOTO JKUTTS 1 OC3MEePEepBHICTh HABYAJIBHOTO IPOIIECY;
MOTHBOBAHE 3aJy4YCHHS CTYJICHTIB JI0 HaBYaHHS, AaCICKTH TPAHCHAIIOHAJIBHOI OCBITH; IiJIBUIICHHS
MOOLITEHOCTI CTYJICHTIB, BUKJIA/IauiB 1 HAYKOBIIB Y CMLUILHOTI 3HAHb — OCh JCSKI 3 €IEMEHTIB €BPONEHCHKOT
HAYKOBO-OCBITHBOI 1HTErpallii, 110 BHMAararOTh BiJi Cy0’€KTIB IILOI'0 MPOIECY CBIJIOMOrO TBOPYOIO
cTaBJIeHH 1 QyHIAMEHTAILHUX HAYKOBO-TEOPETUYHUX CTpaTerii MuciaeHus» [ 4, c. 7].

B Hacrosiiiee Bpemsi B cucreMe 00Opa3oBaHUs YCHIIMBACTCS TEHJCHIUS HCIOJIb30BaAHHS
WHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, KOTOPBIE IO3BOJISIFOT PACIIMPUTH BO3MOXKHOCTH IIPEIOCTABIICHUS
uHGOpMAIMK  CTyJIEHTaM, O00OTraTUTh  TPAAWIMOHHBIE  AyAWTOPHBIC  3aHSTUSA, IOBBICUTH
BU3YaJIN3alMOHHBIN 3JIEMEHT y4eOHOTO MaTepHala.

WNuHoBanuu B oOpa3oBaHmu — oOmIeHay4yHOe moHsATHE. «/HHOBamus» ompenensercs Kak
1[eJIeBOe M3MEHEHNe B ()YHKIIMOHUPOBAHUHM CHCTEMBI, IPHYEM B IIMPOKOM CMBICIIC STO MOTYT OBITh
KaueCTBEHHBIC U (WJIN) KOJIHMYECTBECHHBIE H3MEHEHUS B PAa3JIMYHBIX Cepax v AIEMEHTaX CUCTEMBI.

Takumu 3nemMeHTaMu MOTYT ObITH MynbTHMenua. CoriacHo Hauboliee pacHpOoCTPaHECHHOMY
ONpECICHUIO, MYJIBTUMEIMA MPEACTABISCT COO0H KOMIBIOTEPHBIC CPEJCTBA CO3JMAHUS, XPaHEHUS,
00pabOTKU U BOCHPOM3BEACHUS B OLU(POBAHHOM BHUjI€ MH()OPMAILIMK Pa3HBIX THIIOB. TEKCTa, CXEM,
Tabiul, quarpamMm, Gororpaduii, Bugeo- u ayauodparMeHToB u T.4. KoMmnbroTepu3saius o0ydeHus —
B Y3KOM CMBICJIC — IPUMEHEHHE KOMITbIOTEPA KaK CPEICTBA O0YUYCHHSI; B ITUPOKOM — MHOTOIIEICBOES
UCIIOJIb30BaHHUE KOMITBIOTEpa B y4eOHOM TIpoliecce.

He nojuiexxut cOMHEHHIO TOT (akT, YTO OCHOBOW COBPEMEHHOI'O 00pa30BaHMUs JIOJKHBI ObITh
HE CTOJIbKO yueOHbIC MUCIMILIMHBI, CKOJIBKO aKTHBH3AIMs CIHOCOOOB MBIIIJICHUS U JCSATEILHOCTH
CTyJeHTOB. Bejib 3a1aueii 11000ro BBICIIETO YUPEIKACHHUS ABISETCS HE TOJBKO BBITYCK CIICIIUAINCTOB,
MOJTyYAIOMIHMX ITOJATOTOBKY BBICOKOTO YPOBHS, HO M BKIIIOUCHHE CTYJIEHTOB YXKe B MIPOIECCE O0YUCHHS
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B pa3pabOTKy TMPUHIMIIMATBHO HOBBIX TEXHOJOTHHA, WX aJanTalis K pPeallbHbIM YCIIOBUSIM
MPOU3BOACTBEHHOU cpenbl. [Ipu 3TOM, B miporiecce 00y4YeHHUs, BaXXHO pa3BUBaTh y CTYJACHTOB TaKHE
CIIOCOOHOCTH, KaK: TBOpYECKas aKTUBHOCTh, KPEAaTHMBHOE MBIIUICHUE, YMCHUE OIICHUBATh,
paloOHAIM3UPOBATh, OBICTPO aANITHPOBATHCS K M3MEHYHMBBIM TOTPEOHOCTSIM PHIHKA.

[IpuoOpeTeHne TaKMX HABBIKOB BO MHOTOM 3aBHUCHT OT COJCPXKAaHUS U METOJUKH OOYUYCHHS
OyIyIInX CHenHnaIncToB. Vcmonp3ys pa3nudHble TEXHONOTHH 00yUeHUs, CTYICHTHl alallTUPYIOTCS K
pasHBIM crioco0aM BOCIIPHUSITHSA MaTepualia — YTeHrne yaeOHHKa, OOBICHEHH MperoaaBarens, padora
C KOMIIBIOTEPOM, HHTEPHET PecypcaMu | JIp.

C nmpyroit CTOpPOHBI, OOYYalONMM ¥ KOHTPOJHMPYIOIUM TIpOrpaMMaM >KeIaTelbHO
MPEIOCTABIIATh TOJH30BATEII0 BO3MOXKHOCTH IIOCTPOCHHS CBOEr0 airopuTMa JIeHCTBUM, a He
HaB3LIBATHL T'OTOBBIN. birarogaps MmOCTPOEHHIO COOCTBEHHOI'O alIrOpHUTMa AEWCTBHH, ITOJIH30BATEID
MMEET BO3MOXKHOCTh KPEAaTUBHO MEICIUTh, MPUMEHITH HWMEIONINeCs y HEero 3HaHWA K 33/JaHHBIM
YCIIOBHSIM, YTO CIIOCOOCTBYET OCMBICIIEHHIO TIOJTyYaeMbIX 3HaHUH.

CerogHsi kpailiHe BoCTpeOOBaHBI Pa3HOOOPA3HBIE COBPEMEHHBIC (HOPMBI 00pPa30BATEIHLHOIO
nporiecca. Bce oHM TOJDKHBI OBITH CKOMIIOHOBaHBI TAKUM 00pa30M, YTOOBI KOMITBIOTED CTAHOBHJICS HE
CaMOIICJIbIO, a JIUIIb JOTHYECKUM U 3(D(HEKTUBHBIM JIONOTHEHUEM K ydeOHOMY mpoiieccy. M3BecTHBI
crenyiomye GpyHKIMA KOMIBIOTEPOB B 00pa30BaTeIbHOM IPOIIECCE: B KAUeCTBE CPEIICTBA OOYUCHUS,
TECTUPOBAHHUs, KOHTPOJII YCBOCHUS 3HAHWH M KOPPEKIMU JEHCTBUM, TBOPUYECKOTO PaA3BUTHUS
o0ydyaeMoro, KOMMYHHKAallUM ¥ JIOCTylla K MHUPOBBIM  HWHGOPMAIMOHHBIM  pecypcam,
COBEPIICHCTBOBAHMSI YIIPABICHHUS YUYCOHBIM MPOIIECCOM; MHCTPYMEHTA MO3HAHUS JICHCTBUTEILHOCTH,
o0nekTa n3yueHus. CoBpeMeHHbIe (OPMBI TIPETIOIaBaHus IPEyCMaTPHUBAIOT JUCTAHITMOHHBIE (POPMBI
oOydeHusi, HaNMW4YMe BUPTYAIBHBIX VYeOHMKOB, TIO3BOJSIONIMX JaTh oOpa3oBanne u 0e3
HETIOCPEICTBEHHOTO OOIIEHHS C MPENoJaBaTeeM.

K momoxuTenbHBIM CBOMCTBAM KOMITHIOTEPHU3AIMN 00pa30BaHMUS MOKHO OTHECTH YCHJICHHUE
WHTEIUIEKTa CTYACHTa 3a CUET BOBIICUCHHS €r0 B pelieHue Ooliee CIOXKHBIX 33/ad B YCIOBHUSX
KOMITBIOTEPU3ANAN; Pa3BUTHE JIOTUYECKOTO, IPOTHOCTHYECKOTO W OIEPaTUBHOTO MBIIUICHUS,
00yCIIOBIIGHHOE T€M, YTO, TOTOBS IMPEIBAPUTEIHHO 33a7ady ISl KOMITBIOTEpa, MOJIB30BaTellh BHAYAIE
JIOTHYECKH TPOJYMBIBAET €€, COCTABISCT €€ aJIFOPUTM M TEM B ONPEICICHHOW Mepe MPOrHO3UPYET
MPOIIECC €€ PEUICHHUs, KOTOPOE OCYIIECTBIISIET 3aTeM BO B3aUMOCHCTBIH C KOMITBIOTEPOM. Y CIIEIITHOE
MPUMEHEHUE KOMIIBIOTEPOB, TOJYYCHHE C HX IOMOIIBI0 00Jiee MNPOAYKTUBHBIX PE3YJITATOB
MOBBIIIIAET CAaMOOIICHKY 4eJOBEKa, €ro YBEPEHHOCTh B CIIOCOOHOCTH peIiaTh  CJIOKHBIC
po(h)eCCHOHAIIBHBIC 3a/Ia4H.

PaccmorpuM  Oojee  IE€TalbHO  OCOOEHHOCTM — HCIOJIB30BAaHHUS  WHHOBAI[MOHHBIX
MEJarorHYeCKUX TEXHOJIOTUH MPH TMOJTOTOBKE CTYJEHTOB HHXKEHEPHBIX CleUUaNbHOCTEH. JlaHHas
KBaTM(UKAIMOHHAS ~ HAMpPaBJICHHOCTh  TOATOTOBKH  CHENHANCTa  TPEANOoJaracT  U3ydeHHue
TEXHUYECKON HHXEHEPHO-TTPOEKTHOW JesTeNbHOCTU. llpu 3TOM, OyAyImmii CrenuanucT JIOJKEH
OBJIAJIETh OOIIUPHBIM TEOPETHYECKHM U TIPAKTUYECKHM «0arakom» 3HAHWH, BKIIOYAIOIINM
OCOOCHHOCTH TE€XHOJIOTHUYECKOTO MpoIlecca, TEXHUYSCKNX YCIIOBUH Ka)JI0TO JCWCTBUS, ONepalii
OCOOCHHOCTSIMH TyTeH peanm3anuu (METOoAbl 00pabOTKH, WCIIONB30BAHUE TOTO WM WHOTO
000Opy/OBaHUS W WHCTPYMEHTapust ¥ T. A.). lIpomyKT nesTensHOCTH Ui WHXKEHepa SBISETCS
CJIOHBIM KOMIUIEKCOM TOYHBIX PAacdeTOB, MPOEKTHOTO NPEIJIOKEHUs, Oyayliedl peaan3oBaHHON
TEXHUYECKON MOJIeIbt0. M M03TOMY TP MOATOTOBKE CIICIMAINCTA 33 JIAHHBIM «BEKTOPOMY IEarory
TpeOyeTCs UCIOJIb30BAHKUE IMHPOKOI0 COBPEMEHHOTO BHU3YaJIM3AIMOHHOIO Y4eOHOTrO KOMIUIEKCA C
BO3MOKHOCTBIO HCITOJIb30BaHUSI MHOTO(aKTOPHBIX MOEJICH MpeICTaBICHHUS.

[lpu wuccnenOBaHMKM COLMANBHO-KYJIBTYPHBIX CTpaTerMidi W IOAXOIOB COBPEMEHHOTrO
o0Opa3oBaHMs, 0CO00 CJEIyeT BBLACIUTh I'YMaHH3AIMIO, T'YyMaHWTAPU3ALUI0, KYJIbTYPOJIOTHYCCKHIT
MPUHLMI W JUAJIOTHYECKUH MOAX0J. ['yMaHM3alus W TyMaHWTapu3alus Kak JBa JOMUHHUPYHOIINX
(dakTopa HEMOCPEJICTBEHHO CBS3aHbI C TBOPYECTBOM, C peajM3aluell TBOPYECKOIro IOTCHIIMAIA,
aKTHBH3alMed B  00pa3oBaTeIbHOW Ccpelae TBOPYECKUMX HWHTEHIMNA  oOydaeMbiX. HoOBBIM
00pa3oBaTenbHBIM TEXHOJOTHUSM, ONMHUPAONIMMCS Ha TPHUHIUN TyMaHU3allMWd TOCBsIIeHa padora
A. brisiueBckoit 1 T. bopTHiok «IHTeHCHBHI OCBiTHI TexHOuIOTI1. AuaakTHIHO-IpOdeciiiHuil acieKT»,
r7ie, B YaCTHOCTH, yKa3blBaeTcs Ha TO, 4YTO «ChOTOJIHI METOIMKAa BUXOBHOTO BIUIMBY BHKJIajaya Ha
CTYACHTA BHUCTYIAE K €JEeKTHMBHUHI HaOip (akTiB i3 pi3HMX ramysei moackkoro 3HanHs (Pinocodii,
MeJaroriky, Teopii MaTepiaJbHOrO0 BUPOOHHMIITBA, €CTETHUKU TOIIO). Y KIHIEBOMY IiJICYMKY BCE IIE
MEPETBOPIOETHLCS HAa HACTAHOBM, SKi HE JIAIOTh MOXIHUBOCTI BUKianadeBi BH3 BusHauuth
(dbyHAaMeHTaJIbHI OCHOBH PO3BUTKY PHC T'YMaHHOCTI, IHTEJIEKTY B IPOLECi MiATOTOBKA Mai0yTHHOTO
BHUCOKOKBamiikoBaHoro creriaiicra» [1, c. 15].
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[lpuHOun rymMaHu3anuy MpeAronaraeT MPUOOLICHHWE YYallMXcs K aKTUBHOMY y4acTHIO B
00I1eCTBEHHO-TIONE3HOM JesITeNbHOCTH, (POPMUPOBAHUIO YYBCTBA OTBETCTBEHHOCTH 328 CBOM MOCTYIIKH
nepea  OOIIECTBOM, JUYHOCTHOMY pa3BUTHI0O M caMopa3BuTHio. YeM rapMmMoHWuHee OyneT
00MIEKYIBTYPHOE, COLMAIbHO-HPAaBCTBEHHOE U MPO(ECCHOHANBHOE Pa3BUTHE JIMYHOCTH, TeM Ooiiee
CBOOOJHBIM M TBOPYECKUM OYAET CTaHOBHUTHCS UYEJIOBEK. DTO OTMEUCHO KJIACCHKOM COBPEMEHHOMN
teopun oOpazoBanms b. Ilepmrynckum: «lmeHHO oOpa3zoBaTenbHas cdepa HMeEeT camoe
HETIOCPEACTBEHHOE OTHOLLICHHUE!

— K (hOpMHUPOBAHUIO BEPHI Y€JIOBEKA B HCTHHHBII CMBICI CBOEH JKU3HH;

— K Pa3BUTHIO €ro CIOCOOHOCTEH, B TOM 4YHCIE M CHOCOOHOCTEH K CaMOIIO3HAHUIO U
a/IeKBaTHOM OLIEHKE CBOMX BO3MOXXHOCTEH M KM3HEHHBIX MPEANOYTCHNH;

— K mponeccy (opMUpOBaHUs 3HAHUH, YMEHUH U HABBIKOB, HEOOXOAMMBIX JIJIs TOTHOLECHHOM
camopeann3alyi B TPYI0BOH 1 OOIIECTBEHHOMN EATENbHOCTH;

— K (OpPMHPOBAHUIO HPABCTBEHHBIX KA4ECTB JMYHOCTH, ONPEACIIOIUX KPUTEPUAIBHYIO
OCHOBY €r0 TIOCTYIIKOB U MOBEJACHUs» [2].

O. N. lonmna B pabote «['ymaHu3zauusi oOpa3oBaHHMs W BOCIMTAHUS KaK COLMAIBLHO-
nenarornyeckuii penomen» numiet: «l[Ipobrema rymaHuzanum — 3TO HE TOJNBKO MpoOieMa CeMbU U
cUCTeMBl 00pa3zoBaHus, 3TO TJoOanbHas, oOliedesoBedeckas mpodieMa, HMEIIas ITUPOKOe
$rI10cOPCKO-aHTPOIOJIIOTHUECKOE, COLMATBbHOE M JAa)Xe IOJIMTHYECKOE 3HAu€HHE, TaK Kak OT ee
PELICHNS 3aBUCUT IIOCTPOEHHUE OOILIECTBEHHOTO Pa3BUTHSA, KOTOPAask MOXKET JTUOO TOPMO3HUThH pa3BUTHE
YeloBeKa U IUBIIIN3AINH, 00 CIIocOOCTBOBATH eMy. PemeHue mpoOieMbl ryMaHU3alliu O0IIecTBa
HaIpaBJICHO Ha TO, YTOOBI SKOHOMHYECKOE M HAyYHO-TEXHUYECKOE Pa3BUTHE IIJI0 Ha 0JIaro 4esIoBeKy,
Ha CO3JaHME HPABCTBEHHON TapMOHMH B MHpPE, a TaKXKe Ha TO, YTOOBI CaM YEJIIOBEK HMMEN BCE
BO3MOXKHOCTHU JUIsSl TAPMOHUYECKOT0 Pa3BUTHUS, BCECTOPOHHETO COBEPILECHCTBOBAHUS, HA MPOTKCHUN
BCeH JKM3HH CTpEeMUIIcS K HeMy» [3, ¢. 54].

Kynpryponorndeckuiii NpUHLMI TPEANOaraeT BKJIIOYEHHOCTh HHIOMBHIA B CHCTEMY
00111e4eNIOBEYeCKO KyIbTYyphl, HA OCHOBE KOTOPOH BO3MOXKHO pa3BUTHE BCEX CTOPOH JHMYHOCTH,
(dbopMHpOBaHUE IIETOCTHOM KapTUHBI MHUpAa W ONpENeNeHUs MecTa 4YelloBeKa B HEH, a Takke
CHOCO6CTBOBaHI/IC OBJIAACHUCM KPUTCPUAMU OLUCHKH W HUHTCPIPCTAUN COLHUAJIBbHBIX, KYJIbTYPHBIX U
NPUPOAHBIX SIBJICHUH, 00eCNeunBaIOIUX TPAHCIALUIO YeJIOBEYECKOTO OIbITa, HHTEPUOPH3ALHUIO
KYJIbTYPHBIX 3aBO€BAHUI MPEABIIYIIHX TOKOJECHUI.

Huanorndeckuid moaxoa B 00pa3oBaHWM IpelycMaTpUBACT TOJIEPAHTHOE OTHOIICHHE K
JIMYHOCTH, OCOOBIH CII0OCOO B3aMMOOTHOIICHUH, IPU3HAHME 3a JIMYHOCTHIO IIPaBa CBOOOIHOIO
CaMOOIIpEIeIICHHS.

BeiBoa. M3ydas onbIT MCHOJB30BAaHUS B IEJArOrHUeCKON IESTEIbHOCTH MHHOBAL[MOHHBIX
CTpaTeTHii, MOXKHO BBIICJIUTh WX IMPEUMYIIECTBA: OHM IOMOTAalOT HAYYHUTh CTYJIEHTOB AKTUBHBIM
croco0aM TMOJY4YEHHUs] HOBBIX 3HAHWH; JAlOT BO3MOKHOCTH OBJIQAETh 0oJiee BBICOKMM YPOBHEM
JMYHOH COLMAIbHOM aKTHUBHOCTH; CO3JAIOT TaKWe yCJIOBUS B OOyYeHMH, aKTHBHU3UPYIOT HAay4HBIH
MIOWCK; CTUMYJHMPYIOT TBOPUYECKHE CHOCOOHOCTH CTYACHTOB; CHOCOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHHUIO
KpPEaTUBHBIX HABBIKOB; IOMOTAIOT NMPHOIM3UTH Y4eOy K MpakTHKE , (JOPMHUPYIOT HE TOJIBKO 3HAHUS,
YMCHHA U HABBIKU 110 MPEAMETY, HO M aKTUBHYIO )KU3HCHHYIO ITO3UIIUIO.
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BKJIAJL YYEHBIX XAHA®HUTCKOMN IOPUTAYECKON
IIKOJIbI IIPABA HA TEPPUTOPUM HEHTPAJIbHON A3UU

ooxmop PhD Ymkenvoaesa 3. H.
Kazaxcman, Anmamut, Ezunemcxuu’ynueepcumem ucnamckou Kynomyput Hyp-Mybdapax

Abstract. The article is devoted to the study of monuments of historical research and cultural
heritage of Central Asia and Kazakhstan, where priority is given to the role of the questions the study
of works of scientists theologians of Hanafi madhhab of Islamic religion. The spread of Islam in much
of Central Asia was formed in cooperation with local cultural traditions that have made the religion of
Islam its religious ethical norms, customs and their spiritual heritage. It creates a so called "tradition-
al Islam”, where the key role was played by the great scholar of Hanafi, by which it was formed the
conceptual beginning of the rule of law and humane ideas. The results of this work can be used in
reference to the history and development of the Islamic civilization in the territory of Kazakhstan, as
well as experts in the field of Oriental Studies, Religious Studies and modern scholars in the field of
Hanafi Islam.

Keywords: Hanafi Islam, Hanafi scholars, religion in Kazakhstan.

BBenenne. Ha mnporsokeHuM Aoaroro BpeMeHM B HUcTopud KaszaxcraHa OTCYTCTBOBAJIO
BHUMAHUE K M3YYCHHMIO U PACIPOCTPAHEHUIO penuruu Mciam M B 1eIoM Majlo TOBOPUIOCH O
OorareifiiieM KyJIbTYpHOM MYCYJbMAaHCKOM HACJICIUM TIOPKOB U HaponoB lleHTpanbHOl A3suu.
AHTHHUCTaMCKasi MICONOTHs MpoBoawiack 1o nepuoaa Llapckoit Poccun. ®Danscudukanms uctopun
npuBelia K TOMY, YTO MpoOJieMa MCIaMHU3alid ¥ HaJIMYMW WCIAMCKOW NMBUIM3AIWN Ha TEPPUTOPHU
cpenHeBekoBoro Kazaxcrana mpakTu4ecky He ObUTH U3y4yeHbl. M3yueHune HallMoHaIbHON HIEHTUYHOCTH
Kazaxcrana w wuctopum pa3Butus lciama npoBOAMIOCH TJaBHBIM OOpa3oM TONBKO B paMKax
poccuiickoil HayuHo#l Tpagurmu. Pexe o mpoOneMax KyJabTypbl TIOPKOB MbI Y3HABaJIM U3 UCCII€OBaHUN
3aMaHOEBPOIIEICKIX aBTOPOB. B OTHENBHBIX HCCIIEAOBAaHHUAX PYCCKO-€BPOMEHCKNX BOCTOKOBEIOB
BO3pacTajl MHTEPEC K H3YUCHHIO TPYAOB CpPEAHEBEKOBBIX YUYEHBIX TBOPUBIIMX Ha TEPPUTOPUU
coBpemeHHoro Kaszaxcrana, TeM caMbIM JaBas HUMIIyJIbC JUII HOBBIX HccienoBaHuil. HHTepec
WCCJIEZIOBAaHMI TIJIaBHBIM 00pa3oM OB COCTaBJIeH B M3YYEHMH AacCHEKTOB MecTHoro lciama,
JeSITeIbHOCTH MYCYJIbMaHCKOTO JIyXOBEHCTBA, B M3yUEHHH CY(MICKHUX TapHUKaToB, MEYETEH M MeCT C
OCTaTKaMHM MECTHBIX BEpOBaHMI u o0ObluaeB. M3yudasncs QosbKiIop, BONPOCHl KpaeBeACHUS U
stHOrpaduu. COOTBETCTBEHHO, OOJBIIUM NPOOETOM B H3ydeHUM pa3BUTHs penurud lcimam Ha
TEPPUTOPUH COBpeMeHHOro KazaxcraHa OCTaBajOCh HCCIEIOBAHUE TPYJIOB PEIUIHO3HBIX JesATeNei-
YYEHBIX M HMX BKJIAJa B Pa3BUTUU MYCYJIbBMAaHCKOH AYXOBHOCTH B LEJIOM. J[aHHOE O3HAaKOMIIEHHE C
Hayanoch B mepuon XIX-XX BekoB, HO Oojee JApeBHHE TMEPHUOAbI HCTOPUH OCTABAINCH
MaJlon3y4eHHbIMU. PennrnosHas mpoOiemMaTika oTpaxkaigach B TPyAax YUYEHBIX (hparMeHTapHO, U He
BCEr/la IPAaBWIBHO MHTEPIpETHpOBAach. IHOrnma oHa MMena W AHTUUCIIAMCKYH TEHJEHLUIO,
Hanpumep, B paborax H.I1. Octpoymona, H.Mnpunckoro [1]. Tem caMmbiM, B pe3ysbTaTe MOJTUTHIECKOTO
paznenenus B LlenTpansHol A3un sxoHOMUYecKoTo ynaaka Bemukoro [lenkoBoro myTtH, rno0aibHOTO
Kkpusuca McinaMa 1 TpaJMIMOHHOM KOUeBOW LMBHIM3anuu EBpasuu, Mpon3oluia yrpaTa MHOTOBEKOBBIX
JIOCTMDKEHUH TIPEJIIECTBYIOUINX CPEJHEBEKOBBIX YUYEHBIX M MYCYJIBMAaHCKOH KyJIbTypbl B nenom. C
JIpYyroil CTOPOHBI, OTCYTCTBHE OOJIBIIMHCTBA KYJIBTOBBIX COOPYKEHUH (31aHuii-mMeuereil), ObUIO
OCHOBAHMEM [UI1 €BPONEWCKUX W POCCHHCKMX YUYEHBIX, JE€NaTh BBIBOJA O PEIUTHO3HOM
uHIU(QQepeHTHOCTH TIOPKOB, B IIPOTUBOBEC JaHHOMY MHEHHIO MBI BCTpeYaeM U JPYTHX
uccieqoBaresieil, KOTOpble NHCalId O OOratoM HacjeJuHd TIOPKOB M MPU3HABAIM HCIAMCKYIO
LUBHJIN3AIMIO Ha TEPPUTOPUH CpeHEBEKOBOro Ka3axcTaHa - Kak HUBHIM3AIMIO, HMEIOIIYI0 HE TOJIBKO
BHYTPHUPETHOHAJILHOE 3HAa4Y€HHUE, HO U JalieKo 3a ee mpenenamu. Tak, uccienosarens Puxapa Kapyri
MUcajl 0 TOM, YTO HCIaMU3aIya Ha TeppuTopun LleHTpanbHON A3uu MpOM30IIa B MPeIbIIyIre BeKa
[2]. Crout ormeruth M TpyAbl akajemuka B.bapronbia, KOTOpbIH 3a0xuil GyHAaMEHT B U3y4deHHE
HAYYHOM TpOOJIEMBI pacCIpOCTpaHEHHsI HCiIaMa Cpeau TIOpKoB. Takwe ero Tpyaspl, kak «Mcmamy,
«KynpTypa MycynpMaHCTBa» [3] U MHOTHE NIPYTHE CTAIH ITUBMIM30BAHHBIM ITOAXOJOM K H3yUCHHIO
MYCYJIBMAaHCKOM HCTOPUM THOPKCKOTO Haponaa. [locTMKeHHs CpEeIHEBEKOBBIX YYEHbIX B. baprosbn
OOBSICHAI OTKPBITOCTHIO apaboB K BOCHPUATHIO TIOPKOB B 00NAacTH HAayKHM W KyJIbTypbl. Bxian
CPEIIHEBEKOBBIX YYEHBIX B pa3BUTHE HcCjaMa Ha TEPPUTOPUM cpenHeBekoBoro Kazaxcrana, ciemys
COBPEMEHHBIM Hay4YHBIM CTaHAapTaM, ObUT IOIHAT U UccieaoBaH B Tpyaax A. K. MymuHoBa, AGcatapa
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Hepbucanuena, ammennna Kepuma,Anay u lammar Anuns6aeBbix, Anmbl CynTaHralueBOH,
Paymian Mycradunoii, Kaiipata Kypman6aesa, Hazuper Hypraszunoit u MHorux npyrux asropo. Ho
oco0oe 3HaueHHE B M3YYCHHM BKJIaJla MaBEpaHHAXPCKUX YUEHBIX MMeeT pabota mpodeccopa A.K.
MyMHHOBa, B KOTOPOH OCBEIlleHa UCTOpHs XaHa(pHUTCKOro Masxaba M HacleAue TEeOJOroB-XxaHA(HUTOB
LlenTpansHoil A3uH, poJib TaHHOW OOTOCIOBCKO-FOPHIMYECKOH IIKOJBI B (POPMUPOBAHHU JIOKAIBHOMN
¢dopMBl  WCTama, PpacKpbITa MHOTOCTOPOHHSIS — JEATENbHOCTh  XaHA(HUTOB, CHOCOOCTBYIOIINX
TIPEBPAITICHAIO HCIaMa B «CBOIO PEITUTHIO JIJIST MECTHOTO HaceneHus [4].

B pabortax yuenoro AGcarrapa JlepOncanneB cenaH akIeHT Ha H3YYCHHE W HHTEPIPETAIHIO
apaOCKUX HMCTOYHHUKOB — TPYIOB CPEIHEBEKOBBIX Y4YCHBIX, BbIxoaueB u3 HOxnoro Kasaxcrana u
Cemupeuns. [Ipodeccop A. JepOucanmeB pacKpbIBacT TOT BECOMBIN BKJIal, KOTOPBIA BHECTH
TIOPKCKHE y4eHble B 310Xy KapaxaHuackoro nepuoja v MOATBEPKAAET, YTO HMEHHO B 3TOT HEPHOJ
CPEIHEBEKOBBIE (DAKUXU TIOPKCKOH KyJIBTYPBI BBIXOAAT Ha MEKAYHAPOIHbIN yPOBEHB[S].

PesynpTathl nccienoBaHus UICTOPUH CTAHOBJICHHSI Ka3aXCKOM IOCYIapCTBEHHOCTH M BOIIPOCaX
pa3paboTKH HIEONIOTHU (OPMHUPOBAHHS TOCYIApCTBa OOJbINAs POJIb MPUHAIICKHT MYCYJIbMAaHCKUM
3akoHOBeAaM ((akuxam). Y CHIIME YUeHBIX-00rOCIIOBOB BHECIIO HEOLICHUMBIN BKJa B pOpMUpOBaHHE
MYCYJIbMAaHCKOW MPaBOBOM IIKOJBI, KOTOpas Oblia crocoOHa pemarh CYIIECTBOBABIIME HA TOT
MOMEHT JIOOBIE PETUTHO3HO-IOPUINYECKUE TPOOJIEeMBbl, CBs3aHHBIE ¢ uciaaMoM. OCOOEHHOCTh
JEeSITeIbHOCTH XaHAQUTCKUX YUeHBIX B MicTopuH LleHTpanmbHON A3uM 3akiodanach B TOM, YTO B MX
MPAaKTUKE CYIIECTBOBAJO pa3JelieHHe Ha CBETCKOE M PEJIUruo3Hoe Hayajno. TpyAsl YUEHBIX-
0orocioBoB ObuUIM  (YHAAMEHTOM XaHA(QUTCKOW IOPHIMYECKOW WIKOJNBI TMpaBa CYHHUTCKOTO
HanpasJIeHUsI penuruu. Pemenns, npuauManiyecs: pakuxamu, ObUIH BEICOKO OLICHEHBI KaK YUEHBIMHU
- XaHa(UTaMu, TaK ¥ YUYCHBIMH JPYTHUX OOr0CIOBCKO-TIPABOBBIX MIKOI. [[pUMEHSAINCE 3TH pelieHus He
TONILKO B MaBepaHHaxpe, HO W Ha BCEM MYyCylIbMaHCKOM Bocroke. W3yueHne Haykm ¢HUKX
CPEIHEBEKOBBIMU YUCHBIMH HMEET HCTOPUKO-TIO3HABATENbHOE 3HAYECHUE IJIsl ITOHMMAaHMS BO BCEX
peruoHax MYyCYJIBMAHCKOro Mupa. B HuX Tpyzmax, KOTOpble SIBISIOTCS OECIEHHBIM BKJIAJOM B
COKPOBHIIHMIY BCEMHPHOIO IIPABOBOTO HAcienusi, Pa3BUBAJIOCH LIEJI0€ IPABOBOE HAIPABICHUE
UCIIAMCKOH MBICIM M KYJNbTYphl, JOMIEAIICE OO0 COBPEMEHHOCTH M HE YTpPaTHBILIEE CBOIO
aKTyalbHOCTh. YUEHBIMU-XaHA(UTaMHU OblIa pa3paboTaHa KOHLEHIUS HayKH (QUKX, aJalTHPOBaHHAS
K TpaauIMsIM B 00bIYasiM MECTHOTO HaceseHus, (rypd, agar), 4To MO3BOJIMIO HAPOJAM, HACEISBIINM
LlenTpanbHyto A3HWIO, NPUHITH U COXPAHUTH PEIMTHI0 MCIaM M XaHa(QHUTCKO-OOTOCIOBCKYIO HIKOTY
MpaBa Ha MPOTSHKEHUH BCe UCTOPHUH Pa3BUTHS Ka3aXCKOW TOCYapCTBEHHOCTH.

Ha 3emiie cpeaneBexoBoro Kazaxcrana ycriemHo pa3BUBAJIUCh M JPyTHe HCIAMCKHE HayKH.
AKTyaJbHOCTh TPYJIOB MaBEpaHHAXPCKUX YUEHBIX MO3BOJIMIIA HAM COXPAHHUTH MPaBHILHOE TOHUMaHNE
U COOJIO/IEHHE UCIAMCKOTO TpaBa KaK COIMAILHYI0 HEOOXOIUMOCTh. YUeHble BBIHOCHIIM PEICHUS B
COOTBETCTBUU C HMCIAMCKMM MPaBOM 10 MHOTHM aKTYaJIbHBIM >KH3HEHHBIM BOIPOCAM, C KOTOPBIMH
CTaJKMBAINCH MPABOBEPHBIC MYyCYyJIbMaHe, B UX YHCIIE CEMEHHbIE, TPAXKIAHCKO-TIPABOBBIE OTHOLICHHUS,
BOIIPOCHI COOCTBEHHOCTH M TOPrOBJM, YTOJIOBHOIO MpaBa, JOJra W OTBETCTBEHHOCTH YEJIOBEKA.
[lpoananu3upoBaB M HU3YyYMB TPYIbl MNPEALIECTBEHHUKOB, Y4YEHBIE-MYKTaxuIbl pazpadoTand u
o0Jieryniv TMOHWMAaHUE TPYIOOB YYEHbIX-(AaKUXOB, TEM CaMbIM OCTaBHB IOCNie ceOs Hacieaue Jist
Oyzy1iero NOKOJICHUsI MyCyJIbMaH, IJ1s1 Oy/IyILero pa3BUTHA UCIaMa M COXpaHEHHs MHUpa M CoTJiacusi Ha
TIOPKCKOM 3emiie. OHM pasBHBalIM Takue LIAPUATCKUE HAYKH, KaK HCIAMCKOE IpaBo, apaOCKylo
¢unonoruro, TonkoBanus Kopana m mHorume japyrue. [Ipu 5TOM, BBIXO/s Ha IEpelIOBBIC MO3UIMU B
MacmTabe Bced LleHTpanpHON A3MM, B CBOMX pELICHHSAX YU€HBIE MaBEPaHHAXCKOM IIKOJBI TpaBa
CMOTJIM HaWTH KOMIIPOMHCC MEXIy IPAaBUTEISIMH M TOPOACKMMH CIIOSMH HaceieHus. Hccrmemys
CIIO’KHBIE TPY/Ibl, HAITMCAHHBIE MIPEIIECTBEHHIKAaMH, KOMMEHTHPYS UX, HAXOAACh B HE3aBUCUMOCTH OT
OBIBIIMX LIEHTPOB HMciaaMckoil KymbTypsl (byxaper, Camapkanma, Xope3Ma), yIeHbIE CPEIHEBEKOBOTO
Kazaxcrana cmorim pa3paboTtath 0coOyr0 MoJenb TpaBa, OOy4deHHs W TPHHSATHS PElICHU. Takum
00pa3oM  CHCTEMAaTHU3UpPOBaB  OCOOYI0  MOJENb ~ MaBEpPaHHAXPCKOW  IIKOJBI  XaHa(UTCKOrO
Ma3xaba,oTnmyasicb OT yd4eHblx byxaper m Camapkanpga. Pa3Butme HayK HCIaMCKOW JOKTOPHHBI
OTIIMYWIIOCh W TIO PErHOHaNbHO-TeorpaduueckoMy mnpu3Haky. HamOosblioe pacrnpocTpaHeHHE OHO
MOJIYYUJIO B I0XKHBIX PETMOHAX, BO3MOXKHO 10 npuuuHe O6mm3octu Camapkanna u byxapsl. [IpuaumMas
peLIeHUs] B BONIPOCAX TOPrOBJIHM, yUeHble-(D)aKUXH BHOCWIIM OIPOMHBIH BKJIaJ B 00JaCTb SKOHOMHUKH U
pasBUTHS TOCYJApCTBa, YTO IIO3BOJIMJIO OIPENENTUTh TIE€HEPAIbHOE HAalpaBlIeHHNE SKOHOMHUYECKOTIO
pas3BuTHs ropoaoB LleHTpanbHON A3uK HE TOJIBKO U3 BHYTPEHHUX PaliOHOB B CTOPOHY MYCYJIbMaHCKUX
LEHTPOB, HO U U3 LIEHTPaJIbHBIX PErHOHOB MYCYJIbBMaHCKOro Mupa uepe3 OacceliH CoIpAapbs B CTOPOHY
CTOJIMI] MOHTOJILCKMX TOCYAapcTB. Tak Kak ropojkaHe WIpajd HE3HAYMTENIbHYIO POJIb B OOIIECTBE,
Gdakvxu u ynama ObUIM MpPEJCTaBICHb B CHCTEME TOCYJIAPCTBEHHOTO YIPaBICHUS W SIBISUINCH
He(hOpMaTTbHBIMY JIMAEPAMH U BIACTUTEIISIMU JyM MECTHOTO HACENCHUS, IPHIMEHSS B CBOMX PEIICHHSX
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HE TOJILKO OOIIEHCIaMCKUE HOPMBI TpaBa, HO M TPaJULMH MECTHOW IOPHUINYECKO-OOrOCIOBCKOM
HIKOJIBI, YYUTBIBasE OCOOCHHOCTH M YCJIOBHUsI MECTHOTO pervoHa. K cokaneHuio, xaHaUTCKUE ydeHbIe
MaJio (PMKCHPOBAIM CBOIO MCTOPHIO, YTO OTJIMYAET UX OT APYTHX MPHU3HAHHBIX OOTOCIIOBCKUX IIKOJ, HO
n3yyas UX TEOJIOTMUYECKUE TPYAbl U KOMMEHTApHH ,i COTJIACHO JTOMHUHHUPYIOLIUX B3MVIAAAX B HUX, MbI
MOXXEM YTBEpXJaTb O TOM, YTO OHM OBUIM TMPEICTAaBHTENSIMHU XaHA()UTCKOW TpagullMd TIpaBa.
KynbTypHblil pacuBeT, NOPOXKACHHBIM HCIaMHU3aLMEN, BBIPA3WICS B TOM, YTO THOPKCKAas KyJIbTypa B
Kapaxanuackyto 3moxy TpanchopMHUpyeTcst B KyJIbTYpYy UUBHIIM3AIIMOHHOTO ypoBHSA [6]. Baxkno, 4TO
UMEHHO B 3moxy KapaxaHumoB HMMEIOTCSI JaHHBIE O CaMOCTOSTEIBbHBIX THOPKCKUX MYCYJIbMaHCKHX
YUYEHBIX BO MHOTHX OTpaciiX MIapuaTcKuX HayK. /la’ke 10 HEMOJHBIM JaHHBIM, YUEHbIX, MBICIUTEIEH,
cy(ueB n3 CpeHEBEKOBbIX TopooB rkHOro Kazaxcrana u Cemupeubst ¢ HICOaMH TOPOIOB U MECTAMHU
UX POXKIEHHMS U AEATEIbHOCTH HacuuThIBaeTcs Oonee aecsatka. Hanpumep, Beixoars! u3 roponos dapad,
Ortpap, xann u np. IlpumeHeHne MycyabMaHCKOIO IpaBa B MPAKTHMYECKOW KU3HU BO3MOXKHO JIMILb
IPU €ro OPUIUYECKON pa3paboTKe, CHUCTEMAaTH3allMd M Pa3bsICHEHUH MYCYJIbMaHCKUMH (pakuxamu.
CounHeHHsI MaBepaHHaXpCKMX (AaKMXOB HMEIH HE TOJIBKO MECTHOE 3HaYeHHe, HO |
00I1eMyCyIbMaHCKOE, TPUOOPENH IIUPOKYIO M3BECTHOCTh BO BCEX MYCYJIBMAaHCKUX cTpaHax. Ilepuon ¢
Havana npasienus: Kapaxauunos 1o monronsckoro Hamectsus (VII-XII Bexa) npencrasien B «Kata’ub
a‘nmam an-axiiap» Oworpadusimu 134 neHTpanbHOa3HaTCKUX (aKUXOB (B cpeaHeM mo 23 Ouorpaduu B
Ka)XJIOM KaThOe), C TOCICAYIOIIMM YBEIMUYeHHEM B KaxaoM katube. Hampumep, ecnmum B 7 katube
JTaHHAs IIIKOJIA TIpe/icTaBiieHa 14 Ouorpadusmu, To B 8 katnoe ux 0buto 18. «Kartan’ub a’inam an-axitapy
CBHJIETEJILCTBYET O TOM, YTO JESTEILHOCTh OCHOBHOW Macchl (PaKWXOB ObUIa CKOHLCHTPUPOBaHHA B
byxape n Camapkanne. B counnenmsax an-Kadasu npuseneHsl Onorpadun BIXOAIEB W3 MapriuHaHa
(10 gemoex), Kacana (4), Ycrpymansr (3), Uchumrada (3), Axcukenra (2), Ysrerma (2) u ap.
AHanu3upysi COLMANIBHBIN cocTaB (haKMXOB, MOKHO OTMETHUTb, YTO B OOJBLIMHCTBE CBOEM OHM OBbLIN
BBIXO/ILIAMH U3 CPEIHUX FOPOJICKUX CI0EB U TPYIUIHChH B PA3IMYHBIX chepax rOpOICKON KU3HU.

@akuxu B OONBIIMHCTBE CBOEM IOJOXHUTEIBHO OTHOCWINCH K Ha3HAYCHHUSM HX Ha
oduIIaTbHbIE JODKHOCTH. AHaMU3 TUTYNaTypsl 134 (GakuxoB 3TOrO MEepHojaa MOKa3bIBAET, YTO OHU
UCTIONHAIOT GyHKIMHA Kamu (26 gemoBek), xaruba (7), Ba‘mza (5), pa’mca (2) m myxrtacuba (1).
14 yenoBex Benmu ackeTuueckuii oOpa3 xu3Hu. B LleHTpanbHoi A3uu OBUIM pacrnpoCTpaHEHBI
cemelinbple KiaHbl QakuxoB. Hampumep, cempn az-3apanmkapu (3 denoeka), ap-Purmamynu (3),
Caddapunos (5), Ubruxap an-nun an-byxapwu (3), 3axup an-nun an-Maprunanu (3), Caapos (8), ai-
Max06you (4). B Camapkanne noOunuch m3BectHoctu cembu CaifiioB (3uenoseka), an-llaznasu
(5 yenosek), an-Makxymu (3), Bypxan an-mun an-MapruxHanu (6), B OITHX CEMbSX TaKKe
nepeIoBATUCh N0 HACIEACTBY M JODKHOCTH.MMeroTcsi ynmomMuHaHus 0 (akuxax-)KeHIIMHAX: JI0Yb
‘Ana’ ag-nun ac-Camapkannu, ®@arnma, BecbMa yCrenrHo 3aHumanach (ukxom. OHa mposepsia
WCTIPaBIIsIa HETOYHOCTH B (heTBaxX CBOEro oTia, ‘Ana’ ax-nauH an-Kacanm (ymep B 587/1191 rony), u
OHHM BTPOEM CTaBWJIM moAmuch moj kaxmaoi (ersoit. B VI/XII Bexax mpowmzomnmio o0bennHEHHE
OyxapcKux W camapkaHAcKuX JuHUA. [locTenienHoe npekpaleHie Tpaauuuid B APYTUX XaHA(QUTCKUX
LEHTPax BBUIBUHYJIO LEHTPAJIbHO-a3MAaTCKYIO0 IMIKOIY Ha MEPEIOBbIe MO3UIHMH B OOILIeXaHA(QUTCKOM
macmrade. [Ipopeccop MymunoB A.K. B cBoeli moHorpadpum Ha Temy «XaHaduTckuii mMa3xal B
uctopuu LlenTpanbHoit A3uu» numeT o ToM, uto Kadasu naet nBe nenu nepeaTinkoB Al KaKI0Tro
(akuxa B CBOEM COUYMHEHHU:

[epBast tens — MUHMS Nepeaun TpaJuii Mazxada oT ero ocHoBaTelsi-3oHnMa A0y Xanuda.

Bropass — mmHus nepemaum kuuru «Kutab an-Xumaita» bypxan ang-muH  an-MapruHaHm.
W3HauanbHO, 3Ta KHUra MMeNa IEHTPaTbHOA3UATCKUI XapakTep, YUUTHIBas IENb Mepeaadyr OyXapcKoro
npoucxokienns. Haunnas ¢ Xycam aj-nauH ac-CurHaku, 9TO Iielb NPHOOpETacT MEXIYHapOJHbIA U
paseieTBieHHbIN xapaktep [6]. [lo maenmo yueHoro Kepum I1I., mmenHo npencraBuremo Kaszaxcrana
Xycamy an-nuHy ac-ChIrHakM TPUHAIJIKUT 3aciyra B PaclpOCTPaHEHWH 3TOTO TPyda Ha TEPPUTOPHU
bmmwxaero Bocroka u Oblla 3aKkOHUCHA B B KOMMeHTapus «Kurtal an-xujaiiay oj| Ha3BaHHEM «aH-
Huxaita ¢u mapx an-Xumaiia» B 700/1300 romay [7].

OnHUM U3 KOMMEHTATOPOB JJAHHOTO TPYy/1a TaKXKe SBIIAETCS KJIACCUUECKOE MIPOU3BEACHHUE TI0 TEME
HACJICICTBEHHOTo MpaBa — ‘Aynm uOH Myxamman an-XycaidHu an-J[KaHau — KOTOPBIH HPOAOIDKHUI
Tpaguiuto bypxan an-nuHa an-Maprunann «®apaun an-‘YceMmanw», naB eMy HaszBaHue «Papaup ai-
‘AnaBuy. [Ipn 5TOM OH HCTIONB3YET Npyrue KOMMEHTApPHUH 3TOrO Tpya, Takue Kak «®Dapana an-Hacapu»,
«ay ac-cupamx», «aH-Hasm an-mampyx», «lapx an-¢apaun» ar-Tumypramm, ‘Wmax ag-nuna, as-
3axunu, bypxan an-muna, ‘Ana ag-muH, «®aBaun Hamxm an-nun an-KaxymryBanu» u «an-dapaum
Maynana Cupapk an-muH (ac-CrpkaBaHin) Ha IEPCUACKOM s3bIke [8].

BuiBoabl. TakuM 00pa3oM, MbI MOJKEM CJIEJIATH BBIBOJI O TOM, YTO COYMHEHHS, COCTABIICHHEIC
B mnepuoj XII-XV Bekax HCTOpHKaMH M OOroCIIOBaMH B JKaHpPE HCTOPUKO-OHOrpaduueckoi
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JUTEpaTypsl MOATBEPKAAIOT, YTO MO3MLIMH XaHadurckoro Maszxaba B VIII Beke Ha Tepputopumn
coBpemenHoro Kazaxcrana crtamu ykpemwisiteess yxe B XII-XV Bekax um umenu JOMUHHpYIOIIee
BIIHMsIHME Ha Teppuropuu LleHTpanbHoil A3HUK U aeKo 3a ee MpeaeaamH.
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